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Întrebári îi Ráspunsuri

` Sá rámànem ân picioare doar un moment pentru rugáciune.

Scumpe Dumnezeule, noi Âäi muläumim ân seara aceasta
pentru, ântài, pentru Isus Cristos, Salvatorul nostru. Noi Âäi
muläumim din cauzá cá El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Noi
Âäi muläumim pentru oamenii care cred asta. Noi suntem aãa de
bucuroãi cá avem un Dumnezeu, nu doar un dumnezeu
imaginar, un idol imaginar, un duh imaginar; nu este nimic
imaginar privitor la acesta_un Dumnezeu viu ãi adevárat care
locuieãte cu noi ãi ân noi ãi lucreazá prin noi. Nu sá facem o
statuie pentru Dumnezeu, dar noi fiind imagini vii ale lui
Dumnezeu^Duhul Sfànt, nu vorbeãte printr-o statuie, ci
vorbeãte printr-un vas ráscumpárat_Dumnezeu manifestat ân
trup. Cum Âäi muläumim noi pentru aceasta, marele Stàlp de
Foc urmàndu-ne, sau noi Âl urmám, mai degrabá, ãi pentru
toate marile manifestári ale aceluiaãi Duh fácànd aceeaãi
lucrare pe care El ântotdeauna a fácut-o cànd El a venit pe
pámànt. Ce consolare ne dá aceasta.

2 Ne-am adunat ân seara aceasta, Doamne, pentru nici un alt
scop decàt sá cunoaãtem cum ãi sá ânváäám cum, cu ajutorul
Táu, sá fim Creãtini mai buni ãi supuãi mai bine potriviäi
pentru acest ceas de care ne apropiem. Nu ai vrea sá ne ajuäi,
Doamne; noi avem nevoie de Tine. Ân Numele lui Isus. Amin.
(Vá puteäi aãeza.)

3 Erau cam alte treizeci sau patruzeci de ântrebári. Eu_eu nu
ãtiu cum aã ajunge vreodatá la ele. Am âncercat din greu ân
aceastá dupá-amiazá sá vád dacá eu aã putea mácar sá le aduc
jos la normal, dar nu am putut sá o fac. Ânsá eu vreau sá spun
cá am sá fac càt pot eu de bine sá_sá ráspund la aceste
ântrebári, deoarece ele sunt ântrebári minunate, venind din
inimile Creãtinilor. Ãi eu_eu cu certitudine vreau sá fac tot ce
ãtiu cum sá le ráspund tot atàt de sensibil càt ãtiu eu sá le
ráspund. Ãi eu_eu vreau sá muläumesc Domnului pentru felul
cum El ne-a ajutat ân aceastá dimineaäá sá_sá apucám aceste
ântrebári ãi sá_ãi sá_ráspunsurile pe care El ni le-a dat.

4 Acum, eu le am doar toate ânáuntru aici amestecate, eu
presupun cá âncá 150. Ãi noi am ajuns cam la douázeci, eu
presupun, azi dimineaäá. Ãi_ãi astfel acum, ânainte sá âncepem,
mi-ar place doar sá spun cá dacá cineva a vrut sá vadá acest
articol despre O Bisericá se Leagáná aãa cum Tobele Bubuie,
lucrátorul Prezbiterian de aici conducàndu-ãi adunarea lui ân
rock ’n’ roll, un program pentru_pentru sacrament^Lásaäi-
má doar sá vád doar un minut.
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5 “Membri tineri se avàntá afará la jazz_jazz. Piesa de
pátimire spune despre rástignirea ân l-i-m-b-a-j modern, rock
’n’ roll.” Pástorul aici conduce toäi adolescenäii sus acolo ãi merg
prin patimile lui Cristos, rástignirea jucatá ân rock ’n’ roll ãi
jazz. Pái^Aceasta era ân Maryland. Acum, nu este asta ceva?
6 Ãi atunci, aici este tabloul despre acei^Eu v-am spus azi
dimineaäá despre acei Beatles, Reântoarcerea Beatleãilor, ãi
acolo este articolul; voi doar ar trebui sá-l citiäi din revista
aceea ãi despre toate lucrurile diferite. “^cum era aceasta, au
fondat o nouá religie.” Acum, menagerul lor^Eu am luat o
notiäá de aici din ziar. Voi nu aveäi timp^Dacá cineva vrea sá
citeascá aceste_sau eu le pot pune pe panoul de anunäuri,
atunci voi le puteäi citi. Ãi eu doar vreau sá vá arát cá ceasul ân
care noi tráim este ãocant. Voi s-ar putea sá nu o ânäelegeäi,
ânsá, oamenilor, âncercaäi sá o ânäelegeäi, cá_ce sunt lucrurile
acestea! L-am ântrebat pe Fratele Capps_el are o educaäie
buná ãi poate citi mai bine decàt mine_i-am cerut sá citeascá
acest articol de la managerul Beatleãilor. Poäi tu sá o faci,
Frate Capps, la timpul acesta?
7 [Fratele Capps citeãte articolul despre Beatles_Ed.]
Declará cá:

Beatleãii se ântreabá despre ei ânãiãi ãi nu trag nici un
ráspuns. “Este de necrezut, absolut de necrezut!” zice
Derek Taylor, funcäionarul de presá al Beatleãilor,
“Aici sunt aceãti patru báieäi din Liverpool. Ei sunt
duri; ei sunt profanatori; ei sunt vulgari; ãi ei au cucerit
lumea. Este de parcá ei au fondat o nouá religie. Ei
sunt complet anticriãti. Eu vreau sá spun, eu sunt
anticrist tot atàt de bine; dar ei sunt aãa de anticrist cá
ei má ãocheazá, care nu este un lucru uãor. Ânsá eu sunt
obsedat cu ei. Nu este fiecare? Eu sunt obsedat cu
onestitatea lor, ãi oamenii la care le place cel mai mult
de ei sunt oamenii care ar trebui sá fie cei mai
revoltátori.”

“Ân Australia, spre exemplu, de fiecare datá cànd am
ajuns la un aeroport, era de parcá deGaulle ar fi
aterizat, sau âncá ãi mai bine, Mesia. Rutele erau
aliniate solid. Ologii âãi aruncau bastoanele. Oamenii
bolnavi au alergat spre maãiná, de parcá o atingere de
la unul dintre báieäi âi va face din nou sánátoãi. Femei
bátràne au stat privind cu nepoäii lor ân timp ce noi
treceam. Eu puteam vedea expresia pe feäele lor.
Aceasta era de parcá vreun salvator a sosit ãi toäi aceãti
oameni erau fericiäi ãi uãuraäi, de parcá lucrurile
cumva urmau sá fie mai bine acum.” Taylor a pauzat ãi
ãi-a bágat o äigará ân gurá, “Singurul lucru rámas
pentru Beatles,” a zis, “este sá meargá ântr-un tur de
vindecare.”
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8 Nu este asta ce El a spus? “Muläi vor veni la Mine ân ziua
aceea ãi vor zice, ‘Doamne eu nu am^’” Vedeäi? Acum, nu
puteäi voi vedea cá nu vá puteäi pune âncrederea ân campaniile
de vindecare? Voi nu vá puteäi pune âncrederea ân nici un fel de
semn ca acela. Singurul lucru ân care vá puteäi pune âncrederea
este AÃA VORBEÃTE DOMNUL din Biblie. Acum, Bisericá,
aceea este exact unde am âncercat sá vá äin, copiii mei. Ãi dacá
ceva mi se ântàmplá ãi Dumnezeu má ia afará de pe acest
pámànt, sá nu daäi greã niciodatá. Amintiäi-vá aceasta cu toatá
inima voastrá: staäi cu Cuvàntul! Sá nu párásiäi acel Cuvànt!
Orice contrar la Acesta, lásaäi-l ân pace, indiferent de ce este
aceasta. Atunci voi ãtiäi cá Acesta este corect. Vedeäi?
9 O campanie de vindecare acum! Oamenii pácátoãi care au
ãocat chiar pe proprii lor manageri cu vulgaritatea lor, ãi
gunoiul, ãi murdária; ãi oamenii âãi aruncá càrjele ãi se vindecá
prin a privi la aceãti báieäi. Aceasta este aãa de stricat, ãi
murdar, ãi anticrist! Voi vedeäi, acesta este Satan ântr-o
campanie de batjocurá. Ânäelegeäi? El face orice care Cristos
poate face, dar el nu poate confirma Cuvàntul. Ânäelegeäi? El va
lua o parte din Acesta aici ãi o parte din Acesta aici, dar el nu
Âl poate lua ân totalitate. Ânäelegeäi? El nu-L poate lua
âmpreuná. Deci voi vedeäi, nu-i de mirare cá Biblia a spus cá
aceea ar ânãela aproape chiar pe cei Aleãi dacá ar fi fost posibil
_duhul anticrist.
10 Acum, chiar propriul lor manager de presá aici, agent de
presá, el este pentru ei, crede ân ei, ãi zice cá el este posedat de
acelaãi lucru, deoarece l-au càãtigat de partea lor.
11 Lucrurile acelea rele, acei^Acum, nu vedeäi voi, femeilor,
de ce âncerc eu sá vá spun despre acest purtat-scurt, táiatul
párului, ciupilire, ãi lucruri. Acesta este un duh. Acesta este un
duh! Aici este chiar ân revistele noastre de frunte ãi fiecare
lucru despre ceea ce este arátat_rock ’n’ roll ãi lucruri ân
bisericá. Pái, acesta este un aranjament exact pentru Satan, ãi
ele âncá sunt biserici ãi denominaäiuni.
12 Ânapoi la Cuvànt, copii, càt de repede ãtiäi voi; ãi sá nu
ândrázniäi sá-L párásiäi! Voi staäi drept cu Cuvàntul.

Vedeäi, cum acel duh anticrist, el poate vorbi ân limbi,
poate aráta semne ãi minuni; el poate vindeca bolnavi; el poate
face toate aceste lucruri. Vedeäi? Acei oameni cred cá ei se
apropie de Dumnezeu, cá acei báieäi sunt trimiãi de Dumnezeu,
deoarece biserica a abandonat Cuvàntul.
13 Acei báieäi aparäin la bisericá. Elvis Presley este un
Penticostal. Pat Boone este un Biserica lui Cristos. Priviäi la
tipii aceia, Penticostali, Biserica lui Cristos, ãi toäi din aceia ân
felul acela cu duhurile acelea rele peste ei. Red Foley, o voce de
aur, Biserica lui Cristos, càntá càntárile religioase cum nimeni
nu le poate cànta ãi rock ’n’ roll ân vocea urmátoare. Prin
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roadele lor voi âi cunoaãteäi. Priviäi la ce biserici aparäin ei.
Elvis Presley sunt membri ai Adunárilor lui Dumnezeu. Ia te
uitá, fiecare din ei au vrut asta, iar Satan le-a dat-o.

14 Nu vedeäi voi, prieteni, cum^Nu vá lásaäi de Cuvàntul
acela. Vedeäi, acesta este un duh care vine peste voi.

15 Ãi eu le spun acestor femei, cànd ele se fac sá arate
atrágátor ân aceste rochii, cá Dumnezeu vá va face sá
ráspundeäi pentru comiterea de adulter. Dacá voi má credeäi de
a fi ce voi ziceäi, slujitorul lui Dumnezeu, un profet, ascultaäi la
ceea ce vá spun eu. Ânäelegeäi? Voi aäi putea sá nu fiäi ân stare
sá ânäelegeäi aceasta, ãi dacá voi nu puteäi, atunci voi faceäi
doar ce eu vá spun sá faceäi. Dumnezeu má va äine ráspunzátor
pentru ceea ce spun eu. Ânäelegeäi? Voi ascultaäi foarte atenäi, ãi
amintiäi-vá cá lucrurile acelea sunt duh.

16 Obiãnuit, poate persoana nu^Amintiäi-vá, Dumnezeu a
acoperit cu piele, despre ce am predicat nu demult (vedeäi,
vedeäi?)_Dumnezeu cu piele pe el? Acum, doar reäineäi, unii
din noi suntem trimiãi la aceastá lume sá pátrundem ân aceste
táràmuri sá ne spuná aceste lucruri. Ânäelegeäi? Aceasta este
ãtiinäa mai dinainte; Dumnezeu vorbeãte, arátànd. Cànd tu
judeci ceva prin fire, pái, ei sunt nevinovaäi (priviäi aici),
oameni buni, cinstiäi, nu äi-ar spune o minciuná nici nimic. Ãi
toatá treaba este diavolul. Religios, chiar âncepe o campanie de
vindecare. Ânäelegeäi? Din tocmai exact anticristul. Ânäelegeäi?
Ãi acolo sunt Prezbiterieni ãi toatá aceea. Voi vedeäi acele
denominaäiuni, cum fac ele_chiar ân acelaãi lucru?

17 Pái, aici ân Londra, Anglia, doar recent ei au avut o echipá
de rock ’n’ roll sá personifice pe Cristos, ãi Iuda, ãi toatá aceea,
ãi^L-au numit pe Cristos “Daddy-o” ãi i-au vorbit toate
cuvintele acelea care le vorbesc acei copii nebuni. Vedeäi?
Copiii adolescenäi au preluat lumea. Acum, voi ãtiäi cá Biblia
prezice asta: Nemuläumitori, nesfinäi, fárá afecäiune naturalá,
cálcátori de cuvànt, acuzatori falãi, neascultátori de párinäi
(vedeäi?), adolescenäi preluànd lumea, ãi aceasta s-a fácut.

18 Am mers ântr-un loc zilele trecute; ei càntau acest_unul
din aceste vechi, jukeboxes murdare, toatá treaba aceea. Eu
nici mácar nu am vrut sá-mi duc familia. I-am spus la doamna
aceea, “Càt costá plácile acelea?”

“Zece cenäi bucata.”

“Càte va cànta aceasta ântr-o orá.” Ea mi-a spus. Am zis,
“Aici sunt banii; scoate-l din prizá!”

“Pái,” a zis, “eu nu aã putea face asta. Copiii aceia vin aici
sá-i dea drumul.”

19 Atunci eu nu am putut sá cheltui bani acolo; am plecat
altundeva. Vedeäi? Pái, treaba aceea te-ar irita; tu ar trebui sá
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mergi jos sá iei o grámadá de calmante sá iei dupá ce auzi
treaba aceea nebuná. Aceea doar supárá pe un Creãtin. Dacá
äie-äi place felul acela de lucruri, tu ãtii ce-i ráu cu tine? Tu ai
nevoie sá fii salvat, pentru cá ceea ce este ân tine se hráneãte
din altceva pe làngá Cuvànt. Aceasta se hráneãte din^

20 Tu nu äi-ai imagina ca Isus sá facá un lucru ca acela nu-i
aãa? Äi-ai putea imagina ca unul dintre profeäi sá facá un astfel
de lucru? Nu vedeäi voi, prieteni, ântregul lucru peste tot este
diavolul. Ãi Biblia a spus cum va veni el ân formá de religie ãi
doar face ântocmai exact ca Cristosul. Vedeäi? Dar singurul fel
ân care veäi fi ân stare sá o deosebiäi, nu este sá aderi la aceastá
bisericá, sau sá aderi la acea bisericá, este sá staäi cu Cuvàntul;
El este Cuvàntul.

21 Acum, Domnul sá vá binecuvànteze pe fiecare. Noi mergem
chiar drept la ântrebári. Ãi acum, pentru cam_pàná cam o orá
ãi cincisprezece minute^Eu nu voi fi ân stare sá trec prin
toate aceste ântrebári. Acolo sunt doar grámezi de ele. Eu cred
cá ele sunt ântrebári bune. Ele sunt foarte minunate. Má voi
ântinde doar jos ãi culeg una aici ãi acolo aãa cum eu merg
ânainte. Ãi acum^ráspund aceasta^

Eu aã_m-am gàndit ân seara aceasta ca eu sá vin doar jos,
sá las pe cineva sá le citeascá, sá zic, “da” sau “nu,” “da” sau
“nu,” despre^Aceea nu este de a face oamenilor drept. Ei au
ântrebat acele ântrebári sá li se ráspundá. Ãi eu_eu nu aã face
aceea, deoarece eu voi lua ce eu pot; ãi ce nu pot, eu voi lua
data viitoare pe aici.

22 Ãi acum, eu_eu^Cam urmátoarea duminicá, eu nu ãtiu.
Eu vá spun; dacá voi âl veäi prinde pe Billy càndva ântre acum
ãi miercuri^Noi poate trebuie sá plecám.

23 Acum, aici este un lucru. Eu sunt mult ân urmá ân
interviuri. Billy mi-a arátat un teanc de interviuri aãa de ânalt,
care aãteaptá, unele din ele, cu lunile. Pái, ân timp ce sunt
ânáuntru, eu trebuie sá apuc unele din acelea, sá apuc ceva din
adunare, sá fac tot ce pot ca sá balansez cumva aceasta. Am sá
má rog ân aceastá sáptámàná ân timp ce sunt plecat ãi sá ântreb
pe Domnul, “Ce vrei Tu ca eu sá fac, sá sfàrãesc acestea sau_
sau sá iau interviurile?” Dacá eu iau interviurile, atunci eu
doar voi alerga_vin acasá pe duminicá ãi trec interviurile chiar
toate pe undeva, ãi merg drept ânainte ân decursul zilei cu
interviuri. Ãi dacá eu nu, pái, eu trebuie sá amàn interviurile
pàná vin ânapoi din nou. Dacá eu nu, atunci eu voi ráspunde
^Eu voi^Billy vá va trimite o carte poãtalá.

24 Ãi eu vá spun; aceasta-i frumos, aceãti copii scumpi, sá-äi
spuná cum le place unul de altul, dragostea care ei o au unul
pentru altul. Unul va spune la celálalt iar celálalt va spune^
Billy doar cheamá pe unul ântr-o secäie, cam o sutá ãi cincizeci
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de mile, iar restul din ei âi prinde pe ceilaläi din ei. Ei se iubesc
unul pe altul. Ei nu vor sá piardá nimic. Ei au_vor sá fie aici la
fiecare minut sá vadá ce se petrece; cáci dacá Domnul ar da
ceva, ei vor sá fie aici sá o primeascá. Ãi eu âi apreciez.

25 Acum reäineäi, dragi prieteni, azi dimineaäá am fácut o
declaraäie asupra unor ântrebári. Ãi eu observ cá unele din
acestea (da!) âncá_au venit ânáuntru azi dimineaäá, este mai
mult despre oameni mutàndu-se afará la Arizona. Vedeäi? M-
am gàndit cá eu aã_mai bine sá o fac clar, astfel ca voi sá
ânäelegeäi.

26 Acum, sá nu_sá nu gàndiäi cá eu âncerc sá spun oamenilor
unde pot ei sá locuiascá, ãi ce pot ei sá facá, ãi^Acum, eu
spun asta, fratele meu scump. Aceãti oameni cinstiäi care vor sá
se mute afará la^Pái, oricine care vrea sá se mute, eu sigur aã
fi_fi bucuros, atàt timp càt eu sunt acolo care_atàt de mult càt
sunt acolo^Eu sunt aici cam de zece ori de cum sunt acolo.
Eu am^Ântre acum ãi Cráciun, eu am cam patru zile sá fiu
acolo. Apoi imediat dupá aceea, eu plec pentru stráinátate. Eu
voi fi aici la tabernacol poate ân douá sau trei sáptámàni
ânainte ca eu sá merg ân stráinátate ântr-o_o trezire, aãa cum
eu fac de obicei ân aceastá primávará. Ãi atunci de acolo, eu am
numai un miting ân toatá Arizona, ãi aceea vine tàrziu ân
Ianuarie la Phoenix, douá seri cu Oamenii de Afaceri Creãtini.
Vedeäi? Eu nu^Dacá oamenii acolo afará^Ai putea tu sá
ântorci banda aceea?

[Fratele Branham cere ca aparatul de ânregistrat sá fie
ânchis ãi vorbeãte cátre adunare_Ed.]

27 Acum, aãa cum noi âncepem asupra acestor ântrebári ân
seara aceasta, eu voi lua una aici ãi^Vouá vi le plac? Ziceäi,
“Amin!” [Adunarea ráspunde, “Amin!”_Ed.] Eu cred cá este
folositor pentru noi la timpul acesta. Ãi oh, eu cred cáci curànd
la^Privind azi dimineaäá ânainte sá vin jos aici la unele_
unele texte ãi unele locuri ân Biblie, m-am gàndit, “Oh, ce lucru
minunat ar fi^Ân timp ce noi aãteptám pentru venirea
Domnului, ce lucru minunat ar fi sá o luám ânapoi prin toate
acele caractere ale Vechiului Testament, prin Iov ãi pe acolo, ãi
sá ducem serii de adunári asupra lor (nu ar fi asta minunat?),
doar sá vá arát cum se tipizeazá ei chiar ân ziua aceasta
(ântregul Cuvànt se leagá âmpreuná), ãi totul despre nimicirile
din_ãi timpurile strávechi ãi cum se modeleazá ele cu astázi;
cum fiecare lucru din Vechiul Testament vorbeãte despre
venirea Domnului Isus.”

279. Acum, prima ântrebare am tras-o afará de aici: Frate
Branham, este greãit ca o Creãtiná sá puná_sá-ãi puná
párul ân bigudiuri? De asemeni, càt de lungi trebuie sá fie
mànecile ei? Âäi muläumesc. O sorá.
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28 Acum, aceea este_ânseamná foarte mult pentru femeia
aceea. Acum, pentru unii dintre noi fraäii am putea gàndi, “O,
femeia nesábuitá.” Dar_dar aceasta nu este nesábuinäá pentru
ea; ea vrea sá ãtie.

Acum, despre a pune párul ân ce era aceasta, codiäe sau una
alta? Âmi pare ráu. Eu_eu nu am^Aceasta^Âmi pare ráu.
Bigudiuri. Scuzaäi-má. Bigudiuri_codiäe! Aceea-i ceea ce fetele
obiãnuiau sá poarte cu ani ân urmá. Vá amintiäi, cumva^Nu
era aceea corect? Ei le-au numit codiäe, doar un fel de bucle
atàrnànd ân jos? Nu, bigudiuri, scuzaäi-má, prieteni.

29 “Ce lungime de màneci trebuie sá poarte ea?” Eu_eu nu
cred cá este ceva despre aceea. Eu nu ãtiu. Vedeäi? Ceea ce eu
nu pot susäine cu Biblia, eu_eu nu vreau sá spun mult despre
aceasta.

30 Acum, eu doar vá spun aceasta pentru mine, deoarece eu
nu am nici o Scripturá sá o susäin. Singurul lucru pe care-l am
pentru doamne despre párul lor este sá nu-l taie. Cum vor ele
sá-l poarte, aceea depinde de ele. Ãi despre bigudiuri, de fapt,
eu nu ãtiu ce sunt ele, numai dacá acestea sunt aceste lucruri
care aratá ca clamele de haine pe care ele ãi le bagá ân pár.
Cum eu^singurul lucru care-l ãtiu^

31 Iar lungimea mànecilor, eu cred, fiind o Creãtiná,
Dumnezeu âäi va spune ce sá faci privitor la lucrurile acelea.
Voi ânäelegeäi? Eu cred ca o persoaná Creãtiná tu ai_tu ai ãti
despre cum sá faci aceea. Eu nu cred cá Dumnezeu taie ceva
lungimi anumite sau orice este aceasta. Atàt timp càt tu eãti
decentá ãi aráäi onorabil ãi curatá, eu_eu cred cá asta-i ân
regulá. Voi nu? Vedeäi? Acum, asta-i doar párerea mea. Acum,
acesta sunt eu, vedeäi, deoarece eu nu pot susäine nimic altceva
cu Scripturá.

32 Eu cred cá azi dimineaäá a apárut ântrebarea despre
vopsitul párului, voi ãtiäi, cu o_cu o culoare. Acum, eu_eu_
aceasta_eu_eu nu pot spune nimic despre aceea. Eu nu ãtiu,
ânsá eu_eu_eu_eu nu am Scripturá sá spun sá_sá nu vá
coloraäi párul. Acum, aceea este_aceea este^

Voi femeilor, vá place sá arátaäi frumos, ãi voi trebuie sá
arátaäi frumos. Ãi Fratele Branham nu este âmpotriva voastrá
copiilor. Voi sunteäi copiii mei; eu_eu_eu vá iubesc, ãi eu_eu
nu vreau sá vá cert. Eu_eu nu aã face aceasta pentru nimic; eu
âncerc numai sá vá ajut.

33 Dar acum, priviäi, lásaäi-má doar sá ântreb^Lásaäi-má sá
spun aceasta ca ráspuns la acea ântrebare. Acum, voi sunteäi
gata? Ãi cátre voi pe bandá, aici este aceasta, surorilor: Dacá
existá o ântrebare ân aceasta, sá nu o faceäi. Dar dacá voi
sunteäi_dacá voi sunteäi umplute cu Duhul lui Dumnezeu ãi
cáláuzite sá mergeäi sá o faceäi, atàt timp càt aceasta nu se
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amestecá cu Scriptura ãi nu se amestecá cu o ântrebare, voi
sunteäi perfect satisfácute cá aceea este voia Domnului, atunci
mergeäi ânainte ãi faceäi-o (vedeäi?), deoarece nu existá
Scripturá sá spuná nu (vedeäi?) despre aceasta. Eu nu^Nu
spune nimic de felul acela ân Biblie.
34 Eu ãtiu cá Isaia 5, eu cred cá este, a vorbit despre femei,
cum cá ele vor purta gáteli schimbátoare ãi fiecare lucru ca
acela; dar aceea era màndrie ãi lucruri, âmbrácate. Dacá voi
faceäi asta pentru màndrie, atunci aceasta-i greãit. Vedeäi?
Cercetaäi-vá inima ânaintea lui Dumnezeu. Dacá nu existá nici
o Scripturá pentru aceasta, ãi felul ân care Duhul vá cáláuzeãte,
voi mergeäi ânainte ãi faceäi-o. Dar acum, cànd se ajunge la
faptul dacá voi trebuie sá aveäi pár lung sau pár scurt, voi aveäi
pár lung; aceea este Biblia.
35 Existá o ântrebare aici; eu_eu aã putea sá o ráspund chiar
acum. Ea este aici; eu am vázut-o azi dimineaäá sau ceva. A zis,
“Tu ântotdeauna pisezi despre femei, cum nu trebuie sá-ãi
poarte párul, dar tu nu spui nimic despre bárbaäi.”
36 Dacá am vázut un bárbat sá viná ânáuntru aici cu párul
lung atàrnàndu-i jos pe spate ca o femeie, eu aã spune,
“Domnule, de ce nu te duci la frizer? Tu aráäi ca o femeie.”
Ânäelegeäi? Dar bárbaäii de obicei nu fac asta. Ânäelegeäi? Nu ca
bárbat^Acum, nu ca infailibilitatea bárbaäilor, ei sunt tot
atàt de vinovaäi ca femeia.

Ãi apropo, un bárbat care va lása pe soäia lui sá facá asta,
el este vinovat dublu de aceasta, deoarece el trebuie sá fie acela
care âãi are cuvàntul ân casá. Iar omul acela nici mácar nu-ãi
poate conduce propria lui casá; cum ar putea el sá o facá ân
casa lui Dumnezeu? Ânäelegeäi?
37 Eu sunt aãa de muläumit pentru grupul nostru de femei
care âl avem sá viná aici. Eu spun aceasta cu respect ãi
dragoste, ãi acum, Dumnezeu ãtie cá acesta-i adevárul. Eu_eu
am avut un prieten predicator jos ân Sud care a avut una din
bisericile cu cea mai curatá ânfáäiãare care am vázut-o
vreodatá. Unde vine la femei, cele mai frumoase femei care le-
am vázut vreodatá sá ãadá acolo sfinte, evlavioase, cu pár lung.
Ãi eu ântotdeauna am admirat mergànd la biserica aceea. Ãi
Domnul Isus mi-a dat o bisericá astázi aici care ântrece ân
strálucire pe aceea cu o sutá de mile_femeile mele.
38 Eu nu vá mustru ca sá fiu aspru; eu sunt numai aãa de
fericit pentru voi. Eu doar nu vreau ca Satan sá-ãi puná
undeva un picior ânáuntru. Ânäelegeäi? Eu vreau ca voi sá vá
miãcaäi ân sus, nu ânapoi. Sá nu lásaäi niciodatá pe nici un om
sá vá amágeascá prin ceva âncàntare, sau ceva de felul acela,
sau ceva sá zicá, “O bine, aceasta nu^” Vedeäi? Acela este
felul cum Satan a interpretat Cuvàntul la Eva. Vedeäi? Voi
credeäi doar ce spune Cuvàntul. Ân regulá.
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280. Foarte urgent. Frate Branham, ãtiind cá timpul se
sfàrãeãte ãi eternitatea se aãeazá ânáuntru, care ar fi sfatul
táu pentru o pereche care-ãi planificá cásátoria?

39 Mergeäi drept ânainte ãi cásátoriäi-vá. Ânäelegeäi? Mergeäi
drept ânainte chiar de parcá voi urma sá tráiäi aici aläi o sutá de
ani aici pe pámànt. Doar mergeäi drept ânainte; pástraäi-vá
inima fixatá pe Cristos, nu inimile voastre asupra acestor lucruri
ale lumii, ci pe Cristos. Vedeäi? Mergeäi drept ânainte; cásátoriäi-
vá, copii. Dumnezeu sá vá binecuvànteze ân nunta voastrá.
281. Dragá Frate Branham, eu am fost botezat ân Numele lui

Isus. Cuvàntul spune voi veäi primi darul Duhului Sfànt.
Ânseamná aceasta_ânseamná aceasta botezul, Duhul
Sfànt, sau ânseamná aceasta cá eu trebuie sá primesc
darul_hotáràt_eu trebuie sá primesc o experienäá
hotáràtá cu botezul? Eu sunt nerábdátor sá fiu_sá fiu
umplut cu_Duhul. Te rog scuzá-mi notiäa lungá dupá
cum am vrut sá te ântreb aceastá ântrebare de multá
vreme. Âäi muläumesc. Ãi persoana âãi are numele semnat.
Ei sunt oameni din afara oraãului.

40 Acum, acolo este o ântrebare buná. Acum, botezul cu Duhul
Sfànt este o experienäá hotáràtá pe care o persoaná trebuie sá o
primeascá. Acum lásaäi-má cumva sá clarific aceea doar pentru
un minut. Vedeäi? Acum, muläi oameni au_ideea^Eu cred cá
aceasta este rásucitá. Ãi poate chiar aici la bisericá ãi la
biserica care ascultá, acolo ar putea fi o ântrebare. Acum, cànd
eu vorbesc despre a nu crede cá dovada iniäialá a Duhului
Sfànt este vorbirea ân limbi (eu_eu nu accept aceea) eu cred
cáci cu ajutorul lui Dumnezeu eu o pot dovedi ân Biblie cá
aceea este greãit (vedeäi?), deoarece vorbirea ân limbi este un
dar al Duhului Sfànt. Càäi cunosc asta? Vindecarea diviná este
un dar al Duhului Sfànt, ãi aici Beatles fac aceasta. Ânäelegeäi?

41 Satan poate imita oricare din acele daruri. Vrájitori, vraci
pot vorbi ân limbi ãi sá le tálmáceascá. Pámànturile junglei, de
multe ori un vraci va vorbi ân limbi, bea sànge dintr-un craniu
uman, ãi tálmáceãte limbi necunoscute.
42 Afará ân Arizona cànd ei au vechiul festival de dans despre
dansul porumbului, Indienii ânfáãoará aceãti ãerpi masculi ân
jurul lor cànd ei âncearcá sá se roage lui Dumnezeu sá le
trimitá ploaie pentru porumbul lor. Ei âl numesc dansul
porumbului. Ei iau floarea porumbului, o pun ân jurul lor, ãi
fac un noruleä, ãi ei danseazá. Iar vraciul vine afará cu coarne
pe capul lui, coarne de bivol. Ãi ei danseazá cu aceãti ãerpi
masculi ân jurul lor, iar vrájitorii ãi muläi dintre fumátorii de
pipá ãi lucruri ân jurul locului^Ei nu ar lása un om alb pe
acolo la timpul acela, ânsá eu i-am urmárit prin binoclu, ãi am
prieteni Indieni care au mers la dansurile lor; aceia sunt cei
care nu sunt Creãtini, desigur. Iar ei danseazá acest dans al
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porumbului äinànd aceãti ãerpi. Ãi vrájitorul vine afará, ãi se
taie cu cuäite, ãi toate celelalte, ãi ân sfàrãit ei ajung ân duhul, ãi
vorbesc ân limbi ãi le tálmácesc.
43 Eu am_v-aã putea lua chiar ân decurs de trei sau patru ore
de acum, unde un mediu va aãeza un creion pe o masá, ãi merge
ântr-o transá ãi tot felul de lucruri, ãi âãi fluturá màinile; ãi
creionul acela se va ridica sus ãi scrie ân limbi necunoscute, iar
vrájitorul va sta ãi-äi va spune ce spune acesta.
44 Acum, aceea nu este nici o dovadá a Duhului Sfànt.
Ânäelegeäi? Nu vá puteäi baza pe aceea. Voi nu vá puteäi baza pe
roada Duhului, deoarece prima roadá a Duhului este
dragostea. Ãi Ãtiinäa Creãtiná exercitá mai multá dragoste
decàt oricine de care eu ãtiu, ãi ei chiar neagá pe Isus Cristos de
a fi Divin. Ânäelegeäi? Existá numai o singurá dovadá a Duhului
Sfànt despre care eu ãtiu, ãi aceea este o credinäá veritabilá ân
Cuvàntul promis din ceasul acesta!

45 Acum, au venit Iudeii aceia; ei aveau mai multá religie
decàt aveau ucenicii. Ei erau oameni mai bine instruiäi ân
Scripturi decàt ucenicii, deoarece ei erau pescari, vameãi, ãi
aãa mai departe. Ãi ei aveau credinäa adeváratá ãi credinäá
veritabilá ân ceea ce ei fáceau. Acum, ascultaäi atenäi acum; sá
nu pierdeäi aceasta! Ânäelegeäi? Cànd s-a ajuns sá fie roadele
Duhului, buni ãi blànzi, eu presupun cá acolo nu era nici unul
din acei preoäi care sá nu poatá ântrece ân strálucire pe Isus
Cristos ân aceasta. El a mers la templu, a âmpletit frànghii, a
privit asupra lor cu mànie, ãi le-a rásturnat mesele, ãi i-a
alungat afará din locul acela. Este asta adevárat? Biblia a spus
cá El a privit asupra lor cu mànie. Biblia a spus asta. Aceea
este exact corect.
46 Deci vedeäi, acei preoäi erau blànzi, smeriäi, oameni
ânäelegátori. Cànd s-a ajuns la roadele Duhului, ei puteau sá
arate mai multe roade ale Duhului decàt putea vreodatá Isus.
Cànd se ajunge la teologie, ei nu ãtiau_avea o ãcoalá din care
El a ieãit. “De unde vine omul acesta? De unde a venit el? Ce fel
de carnet de pártáãie are el? La ce organizaäie aparäine el? Noi
nu ãtim de unde vine el. El era doar absolut un ins proscris
care s-a náscut ântr-o naãtere nelegitimá. Pái, noi am putea sá-l
ânjosim aici ân càteva minute ãi sá vá arátám prin legile^” Ei
au avut un drept sá facá ceea ce au fácut cànd s-a ajuns la asta.
De ce? Deoarece ei au omis sá vadá cá El era acel Cuvànt
promis din ceasul acela. Singurul fel ân care ei au recunoscut
aceasta, cànd Isus a ânfáptuit Cuvàntul prin a fi ân stare sá le
spuná ce aveau ei ân inimile lor, ceea ce ei fáceau^El era un
Profet conform cu Cuvàntul lui Dumnezeu. Ce El a spus s-a
âmplinit, fiecare cuvànt, cuvànt cu cuvànt.
47 El era Profetul lui Dumnezeu, Slujitorul, Dumnezeu
Profetul. Nu^Acesta era_era_era ânainte acolo, profetul lui
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Dumnezeu, iar acesta este Dumnezeu Profetul, nu profetul lui
Dumnezeu. Acela era Maleahi, Ieremia, ãi Isaia, ãi Ilie, ãi aãa
mai departe, dar acesta era Dumnezeu Profetul, nu profetul lui
Dumnezeu. Voi o pricepeäi acum?

Toäi profeäii care au portretizat viaäa Lui ân poräiuni, ãi-au
jucat partea, dar ân El era Plinátatea tuturor profeäilor.
Profeäii, Cuvàntul Domnului a venit la ei, profeäii, dar Acesta
era Cuvàntul ãi Profetul, aceeaãi Persoaná. Ânäelegeäi?
48 Acum, acum, cànd un om primeãte pe Cristos ân maniera ân
care El este, tu nu o poäi accepta ca fiind^Vedeäi? Acum, unii
din ei au zis, “Pái, eu sunt un Luteran.” Pái, nu existá nimic
âmpotriva aceleia, dar Vulturii nu se hránesc din aceea.
Ânäelegeäi? Aceea era atàt de departe càt era; era hrana aceea
proaspátá din ziua aceea.

“Eu sunt un Wesleyan.” Aceea este ân regulá, ânsá tu
tráieãti ân trecut. Vedeäi?

Acum, oamenii aceia au zis, “Pái, noi âl avem de tatá pe
Abraham.”

Profetul acela a zis, “Dumnezeu este ân stare din aceste
pietre sá-i ridice copii lui Abraham.” Ânäelegeäi?

“Noi aparäinem de asta. Noi aparäinem de aceea.”
Aceea nu are nimic^El a zis, “Voi generaäie de ãerpi, cine

v-a avertizat sá fugiäi de mànie? Sá nu âncepeäi sá ziceäi, ‘Noi
avem de tatá pe Abraham,’ deoarece Dumnezeu este ân stare
din aceste pietre sá-i ridice copii lui Abraham.” Vedeäi?
49 Deci fiind un teolog bine instruit nu are nimic de-a face cu
aceasta. Fiind smerit ãi blànd nu are nimic de-a face cu
aceasta. Ce L-a fácut deosebit? El a fost Cuvàntul fácut trup,
nu Cuvàntul pentru ziua lui Moise, Moise era ziua aceea_
Cuvànt; nu Cuvàntul pentru zilele lui Noe, Noe a fost Cuvàntul
pentru ziua aceea; nu ziua_Cuvàntul pentru ziua lui Ilie, Ilie
era Cuvàntul pentru ziua aceea; dar el a fost Cuvàntul timpului
prezent, iar ei tráiau ân trecut.
50 Acelaãi lucru se repetá! Aceea este dovada Duhului Sfànt,
cànd Dumnezeu âäi descoperá ãi tu o vezi, AÃA VORBEÃTE
DOMNUL ãi o accepäi. Nu ce tu eãti, ce tu erai, sau nimic
privitor la aceasta, este ce Dumnezeu a fácut pentru tine acum.
Acolo este dovada.
51 Isus a zis^El ne-a dat dovada Duhului Sfànt, Ioan 14. El
a zis, “Eu am multe lucruri sá vá spun. Eu nu am timp sá o fac,
dar cànd Duhul Sfànt vine, El vá v-a spune, vá v-a aduce
aminte de lucrurile despre care Eu v-am spus, ãi de asemeni vá
v-a aráta lucruri care urmeazá sá viná.” Voi nu vedeäi? Acolo
este dovada. Aceea este prezicerea ãi fiind_avànd
interpretarea Diviná a Cuvàntului scris. Acum, nu este aceea
dovada unui profet?
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52 Un vázátor ân Biblie era un om care putea prezice ãi
aceasta sá fie perfect, exact, nu cá cineva ãi-a pus màinile peste
el, acela este un dar. Un profet este predestinat ãi náscut sá fie
un profet. Ânäelegeäi? Toatá viaäa ântreagá el era un profet,
aceea este o slujbá. Acolo este unde oamenii^
53 Multe dintre ântrebárile de aici despre: “Pái, Mireasa
va^?” “Va aceasta^?” “Biserica ãi^” Vedeäi? Voi_voi nu
puteäi âmpáräi ce sunt ele. Mireasa este Aleasa lui Dumnezeu.
Biserica merge prin^Aceia sunt aceia de care El zice, “Oricine
vrea, el sá viná.” Dar Mireasa sunt cei Aleãi ai lui Dumnezeu.
54 Acolo sunt cinci slujbe alese de Dumnezeu. “Cáci
Dumnezeu a aãezat ân Bisericá apostoli, profeäi, ânváäátori,
pástori, evangheliãti.” Dumnezeu a fácut aceea. Oamenii au
diaconi ãi aãa mai departe, ãi toate celelalte, dar voi vedeäi,
ânsá Dumnezeu a aãezat ân Bisericá pentru desávàrãirea
Bisericii_nu o poate âmpáräi.
55 Acum, Duhul Sfànt, cànd El vine, El este un martor pentru
voi (vedeäi?) cá acest Cuvànt este corect, Cuvàntul pentru astázi,
nu Cuvàntul pentru Luther, Cuvàntul, nu pentru Moise. Noi
márturisim cá Acesta este Adevárul, dar aceasta este o altá zi.
56 Acum, ce dacá Isus ar veni ãi ar zice, “Acum, aãa cum
Moise a venit sá vá scoatá pe toäi din Egipt, Eu am venit sá vá
duc altundeva”? Ce dacá El a zis, “Sá mergem la lucru ãi sá
zidim o arcá. Eu_Eu sunt Domnul Dumnezeu, Eu_Eu urmeazá
sá plutesc lumea la o parte acum. Eu am sá ânec lumea, pe toäi
dintre ei”? Pái, El ar fi afará din^Vedeäi, Scriptura nu a spus
cá El va veni ân felul acela. Ânäelegeäi? El nu ar fi fost Mesia.
Nu conteazá càt de multá corabie ar fi construit El, sau orice a
fácut El. El totuãi âncá nu_El nu s-ar fi calificat Mesia.
Aleluia! Ia te uitá! Aceasta este calificare! Da, domnule!
57 I Corinteni 13 zice aceasta: “Cànd vine cel care este
desávàrãit, ceea ce este ân parte se va termina.” Deci toate
aceste lucruri márunte de a sári ân sus ãi-n jos ca un copil,
âncercànd sá vorbeascá ân limbi, ãi toate astealalte lucruri,
cànd cel care este perfect^Ãi noi avem astázi, prin ajutorul
lui Dumnezeu, interpretarea perfectá a Cuvàntului cu
adeverire Diviná! Atunci ceea ce este ân parte se va termina.
“Cànd eu eram un copil, am vorbit ca un copil, am ânäeles ca
un copil; dar cànd am devenit un om, am pus lucrurile
copiláreãti deoparte.” Amin! Eu merg sá predic ãi atunci nu
ajung la aceste lucruri.
282. Frate Branham^(Am terminat eu asta? Am luat eu

despre botezul Sfàntului^Da, aceea era despre aceasta
nu-i aãa? Ân regulá. Scuzaäi-má, dacá eu nu o iau, doar
iertaäi-má. Eu^Acestea sunt ântrebári aãa de minunate.
Tu ai putea doar sta o seará ântreagá doar asupra unei
ântrebári, frate, ãi atunci nici mácar sá o atingi.) Eu te
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apreciez ca pe un slujitor al lui Dumnezeu, cred_ãi eu
cred Mesajul Adevárului. Soäia mea nu vrea sá má
asculte_zice orice_zice orice despre acest Mesaj, ãi nu
vrea sá asculte la nici o bandá. Eu sunt de asemeni ân
necaz nervos la lucrul meu de asemeni. Eu vreau ca ãi
soäia mea sá creadá ãi roagá-te pentru copiii mei. Frate
Branham, eu vreau sá fiu un prieten al lui Dumnezeu_eu
vreau sá fiu gásit ân voia lui Dumnezeu pentru viaäa mea.
Eu vreau sá fiu slujitorul Lui. (Ãi persoana semneazá
“dincolo.” Aãteptaäi un minut.) Cànd am fost mic, am
spus la fiecare cá am vrut sá fiu un predicator. Eu nu ãtiu
ce vrea Dumnezeu ca eu sá fac. Eu vreau sá fac orice
pentru Domnul. Al táu ân Domnul.

58 Acum, o ântrebare buná. Ãi omul este sincer. Soäia lui,
perechea lui care este o parte din el^Pot eu sá adaug ceva
aici la aceea? Fraäii mei, eu spun asta ân Numele Domnului.
Ântr-una din aceste zile, cu voia Domnului, má gàndesc cá eu
doar voi merge ânainte ãi voi face banda aceea despre Cásátorie
ãi Divorä (vedeäi?), o aduc chiar aici la tabernacol. Dacá
aceasta separá, ea doar trebuie sá separe. Ânsá noi o sá dovedim
cá acesta este Cuvàntul Domnului.
59 Priviäi, fraäii mei. Ascultaäi la aceasta. Ãtiäi voi cá de multe
ori voi luaäi perechea greãitá aici pe pámànt? Ceva pereche de
ochi frumoãi maro, sau albaãtri, sau cáprui te ademeneãte ântr-
un loc ân care tu_ân care tu nu ar fi trebuit sá asculäi. Muläi
bárbaäi âãi dau seama de asta.
60 Un om care se cásátoreãte ar trebui mai ântài sá se apropie
de aceasta cu rugáciune. Tu nu ar trebui sá alegi o femeie prin
a fi frumoasá pe dinafará, ci frumoasá pe dináuntru, una care
va fi o mamá pentru copiii tái.
61 Eu ãtiu cá aceasta urmeazá sá sune ângrozitor ca un
predicator sá spuná aceasta la amvon. Dar eu obiãnuiam sá
merg cu_cu cumpárátori de vite cànd eram ân Vest. Noi
cumpáram vite de prásilá, ãi ei vroiau sá ânceapá o cireadá. Ãi
am ânváäat foarte mult acolo cá_ân timp ce am observat pe acei
licitatori ãi lucrurile care ei le fáceau, acei cumpárátori. Eu
obiãnuiam sá merg cu un om bátràn, a venit aici la bisericá cu
mine, ãi l-am condus la Cristos, un necredincios perfect de la
ânceput, Dl. Jeverez. Muläi dintre voi vi-l amintiäi, un fermier
afará din Colorado. Noi mergeam, ãi ele veneau ânáuntru_o
vacá.

Am vázut o viäeluãá de prásilá ântr-o zi sá se vàndá pentru
$11.000, doar o viäea micá; ea nu a fost âncruciãatá âncá. Ãi am
zis_ãi Jev a zis, “Dacá eu aveam banii, eu i-aã pune ân viäeaua
aceea.”

Ãi m-am gàndit, “Acum, el este un fermier; el ânäelege
slujba lui.” Am zis, “Jev, de ce ai vrea tu^Care este



936  CUVÀNTUL VORBIT

calificarea? Ea este o Hereford. Acea una s-a vàndut cu un
timp ân urmá pentru $300, pentru mine, aráta ca o viäea mai
mare ãi fiecare lucru.”
62 El a zis, “Uite, Billy, existá un lucru pe care tu nu-l ânäelegi
ân cumpárarea vitelor.” A zis, “Eu cred cá tu ar trebui sá te äii
de drumul táu sá predici.” Dar a zis, “Tu nu ânäelegi vitele.” El
a zis, “Acum, priveãte la viäeaua aceea jos acolo.” Noi am mers
jos acolo. A zis, “Vezi privirea aceea sálbaticá ân ochii ei?”

Am zis, “Da.”
A zis, “Copiii ei, ãi nepoäii ei, ãi strá, strá, nepoäii ei âncá

vor avea acea privire sálbaticá.” Ãi a zis, “Ãi ele se vor conduce
slabe. Ele niciodatá nu vor fi o mamá pentru viäeii lor.” Ãi a
zis, “Tu nu le-ai putea ângráãa; ele niciodatá nu vor face
carne.” El a zis, “Priveãte la aceastá viäeluãá de aici care-i
vàndutá. Priveãte càt de blàndá aratá ea. Priveãte la ânfáäiãarea
aceea paãnicá ân faäa ei, ânfáäiãarea aceea buná, nici o zgàire ân
ochii ei; A zis, “Ea va fi o mamá adeváratá pentru viäelul ei; ãi
viäelul viäelului ei, ãi viäelul viäelului vor continua sá fie ân
felul acela.” Ãi a zis, “Ele toate vor fi mámici, dacá ele pot
primi felul corect de taur de prásilá la acea viäea (vedeäi?), care
le va face copiii. Dar arátarea aceea holbatá ân faäá va face
ântotdeauna o cireadá sáracá de vite, dacá un om âncearcá sá
cumpere vite.” Am zis, “Da, domnule! Âäi muläumesc.”
63 Ãi acelaãi lucru este valabil prin femei. Voi luaäi pe una din
acele cu faäa vopsitá ãi ochii holbaäi, aratá ca un fel de animal,
âncercànd sá se desfigureze dintr-o fiinäá umaná, ea niciodatá
nu va face ceva. Ea va alerga tot timpul. Iar Creãtinátatea nu
este frumoasá pe dinafará, ea este pe dináuntru: de pace,
liniãte, se âmpodobesc ântr-un duh, paãnic liniãtit, care este un
mare preä ânaintea Domnului. Asta-i dupá ce noi vrem sá ne
uitám la femei, ãi la bárbaäi, ãi oricine este acesta. Acum^
283. Frate Branham: Ântrebare: Sá poarte o femeie Creãtiná

bijuterii simple, ca lánäiãor sau perle?
64 Pái, Sorá, eu ãtiu cá aceasta ânseamná mult pentru tine, ãi
aceasta ânseamná mult pentru mine ca tu sá-äi pui âncrederea
cá eu âäi voi spune adevárul. Acum aminteãte-äi, Biblia a spus,
“Cànd vá âmpodobiäi, nu vá âmpodobiäi cu_cu bijuterii
scumpe, ãi perle, ãi tot felul de purtári de bijuterii, ci lásaäi ca
aceea sá fie âmpodobirea de o pace, ãi liniãte, ãi duh smerit
(care eu tocmai am citat), care este un mare preä ânaintea
Domnului.”
65 Acum, eu nu vreau sá spun prin aceea, Sorá, cá dacá tu ai
avut o broãá^Acum, acesta sunt eu nu Domnul. Dacá tu ai
avut o broãá pe care tu ai vrut sá o poräi, sau un lánäiãor pe
care äi l-a dat soäul táu, sau poate a ta_ceva de felul acela care
tu ai purtat, acum, pentru mine, eu nu cred cá aceea este ráu.
Acum, acela sunt doar eu. Acum reäine, eu má fac limpede;



ÂNTREBÁRI ÃI RÁSPUNSURI 937

aceea este párerea mea. Ânsá eu cred cá este apropierea de
aceasta; este felul cum tu o faci. Vezi? Este motivul ân spatele
acesteia. Ãi cànd tu vezi cá aceasta te prinde, atunci lasá lucrul
acela ân pace. Dar eu cred cá dacá tu poräi verigheta ta^

66 Acum, eu ãtiu cá voi oamenii Nazarineni, se obiãnuia sá fie
cá voi nici mácar nu aäi fi botezat o femeie cu un inel de
cásátorie pe ea. Vedeäi? Eu_eu nu cred cá aceea este necesar.
Ân Biblie ei au purtat inele de cásátorie, numai cá acesta era un
ãireag cum l-au numit ei, ân jurul capului lor, cu nouá bucáäi
de monede ân el. Dar eu^sá arate cá ei erau cásátoriäi. Acum,
eu cred cá aceea este ân regulá.

67 Dacá femeile vor sá se âmbrace ãi_ãi se fac sá arate decent,
curat, ca o doamná, pái, eu cred cá nu existá nici un lucru de
aceea, pentru mine. Dar cànd tu ajungi sá mergi sá-äi pui
lucrul acela ân a-l face puäiná màndrie, atunci tu eãti greãitá.
Aceasta este atitudinea ta.

68 Vá amintiäi femeilor de aici cá nu de mult ei aveau ceea ce
ei au numit “fuste de ruãine”? Eu cred cá ele vin din nou afará,
sau ei au_ar trebui sá fie^Ele sunt fárá ruãine acum ân loc de
ruãine. Dar ei obiãnuiau sá aibe o piesá ân urmá nu demult^
Ei aveau fetele, femei tinere^Ãi desigur, ãi cele bátràne o
fáceau, deoarece ele sunt_toate vor sá fie tinere. Eu nu vreau
sá spun cá voi surorile, eu vreau sá spun femeile din lume. Iar
ele âãi taie a lor_lor fustá sus de tot, cam un picior ânáläime de
fiecare datá, apoi poartá vreun fel de âmbrácáminte de
dedesubt sá arate frumos. Ãi cànd ele ar face un pas, ea ar
aráta aceastá âmbrácáminte de dedesubt cu dantelá, ãi
volanuri, sau orice era pe ea. Care, voi ãtiäi^

69 Acolo era o_o fatá care a venit la mine, care era o fatá
Dunkard, [sectá religioasá de Germani-Americani_Trans.]
tocmai a primit Duhul Sfànt. Ea a aparäinut la Adunárile lui
Dumnezeu, ãi aceea era ân Fort Wayne, Indiana, unde eu am
fost cásátorit. Ãi ea a venit la mine, o domniäá minunatá, ãi a
zis, “Frate Branham, eu vreau sá-äi pun o ântrebare.”

Am spus, “Ân regulá, Sorá, ce este aceasta?”

Ea a zis, “Crezi tu cá este greãit ca o fatá sá_fatá Creãtiná
sá poarte o ‘fustá de ruãine’?”

Am zis, “Sorá, acesta este un lucru care eu_eu doar nu-l
pot ânäelege. Ce este o ‘fustá de ruãine’?” Ãi ea mi-a spus ce era.
Eu^

Ea a zis, “Aceasta aratá juponul.”

70 Am zis, “Ce_ce este ântr-o femeie care ar face-o sá vrea sá-
ãi arate hainele ei de dedesubt la ceva bárbat? Ce ar^Ce_ce
treabá are o fatá Creãtiná sá facá un lucru ca acela? Äi-ai putea
imagina o Creãtiná?”
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71 Acum, priviäi, un bárbat, nu este mult de el cànd se ajunge
la un trup. Ãi el, dacá el a mers pe jumátate gol, aceasta ar_
acolo nu ar fi nici o ruãine pentru aceasta. Nu sá äin cu
bárbaäii, ânsá ei^Voi ãtiäi asta_ce fel de femeie ar fi ispititá
de un bárbat cu cámaãa lui luatá jos ãi cu pantaloni scuräi sau
orice avea el? Trupul mare vechi cu arátare zbàrlitá, acesta
aratá neângrijit ãi scàrbos, eu_oribil. Vedeäi pe aceãti bárbaäi
aici afará^Pái, eu cred cá aceasta ar face pe o femeie sá
vomite sá priveascá la un astfel de lucru. Dacá ea avea^Dar
acum, voi luaäi o femeie ãi puneäi-o ân felul acesta, acela este
un templu diferit. Voi ânäelegeäi? Ân regulá.
72 Dar eu cred cá atàt càt priveãte un lánäiãor, sau^Acum,
dacá tu mergi sá te âncarci de parcá tu ai trecut prin magazinul
de zece cenäi jos aici cu un magnet pe tine, eu_eu cred cá^
Scuzaäi asta, eu nu am vrut sá spun asta ân felul acela, dar
aceea_aceea este greãit.
73 Dacá ceva m-a ântors de prima datá âmpotriva la_m-a fácut
sá-mi fie ruãine de America, era^Eu eram ân Elveäia ântr-o zi,
ãi Fratele Arganbright ãi eu am gásit un loc bun jos de tot làngá
Lausanne unde noi puteam obäine un grátar, mare minunat,
cam aãa de mare roata, a càntárit cam trei sferturi de livrá, eu
cred, pentru ân jur de treizeci de cenäi ân bani Americani. O, noi
am tráit ca regi! Ân fiecare zi mergeam jos acolo. Ãi toäi dintre ei
acolo beau vin, voi ãtiäi; apa lor nu este buná. Ãi eu nu am vrut
sá beau vinul acela, aãa cá eu mi-am luat un ulcior mic de la_o
farmacie care avea apá distilatá. Ãi am cárat ulciorul acela
oriunde am mers. Eu presupun cá fiecare se gàndea, “Báiatul
acela âãi poartá propria lui marcá.” Deci eu l-am avut ân màna
mea. Noi am mers jos acolo la acest loc unde toäi_vànd aceste
grátare, ãi ântr-o zi Miss America a mànat sus. Cam un model
Chevy ’28, avea un càine pudel ãezànd ân poalá ãi l-a adus
ânáuntru acolo, ãi ea avea suficient ^Acele douá femei aveau
suficiente bijuterii de magazin de zece cenäi, mari uriaãe, lucruri
lungi, ãi cercei, ãi atàrnànd jos de tot, ãi vopsea; ãi ele amàndouá
ân vàrstá de cincizeci de ani, aãa bátràne ca mine. Ãi tu credeai
cá ele vroiau sá fie de cincisprezece ani. Dar ce âncearcá ele sá
facá? Ele âncearcá sá màne pe drumul vieäii privind printr-o
oglindá retrovizoare, privind ânapoi la ceea ce ele au fost.
74 Acum, Creãtinul nu face asta. Un Creãtin nu âncearcá sá fie
ceea ce obiãnuia sá fie; el nu priveãte unde a fost, el priveãte
unde se duce. Vedeäi, vedeäi? Nu daäi nici o atenäie la ceea ce
aäi fost atunci; voi deja aäi tráit aceea. Voi niciodatá nu vá veäi
ântoarce la aceasta; aceea este ân trecut. Ãi orice om care màná
pe drumul vieäii privind printr-o oglindá retrovizoare se va
duce la tamponare; ãi aãa ãi voi pe acest drum Creãtin. Nu
priviäi ânapoi ce aäi fost, priviäi la ce urmeazá sá fiäi. Pavel a
zis, “Uitànd acele lucruri care sunt ân trecut, eu presez ânspre
semnul ânaltei chemári.”
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75 Acum, dar aceasta te-a fácut ruãinat. Ei au adus acest
micuä, càine bátràn âmpuäit acolo ãi l-au aãezat pe masá!
Acum, aceea ar face pe oricine sá vomite! Ãi ocupàndu-se de
càinele acela chiar acolo, aãezàndu-l chiar sus acolo cu màinile
lor, ãi apoi sá meargá sá mánànce cu aceleaãi màini! Iar
ospátarul a venit acolo, ãi a bolborosit ceva. Dr. Guggenbuhl
era cu mine; el a ânceput sá ràdá, ãi ãi-a ântors capul.

Am zis, “Ce a_ce a spus?”

A zis, “Ospátarul a zis, ‘Ia-l jos!’”

Ele au zis, “Nu, ea este o Americaná; lasá-o ân pace.” Cu
alte cuvinte, “Ea nu ãtie mai bine.” Vedeäi?

76 Cànd am venit la Sfàntul Angelo la Roma (acum, gàndiäi-
vá la asta), la Vatican ân Roma, Italia, ei au avut un afiã sus la
Sfàntul Angelo: “Cátre femeile Americane: Ânainte sá intraäi ân
aceastá catacombá, vá rog sá vá âmbrácaäi ca sá cinstiäi pe cei
moräi”_biserica Catolicá. Vedeäi?

284. Ântrebare: Frate Branham, unde va fi Mireasa cànd
pámàntul explodeazá ãi arde? Va fi Ea ântr-un loc cum
erau copiii lui Israel ân Goãen cànd au cázut plágile? Va fi
Mireasa pe pámànt ân timp ce are loc aceasta? Dacá da,
unde? Ãi va fi Mireasa toatá ântr-un loc la timpul rápirii?

77 Mireasa, cànd pámàntul explodeazá^Timpul rápirii va
fi trezirea celor moräi ãi stràngerea laolaltá a celor vii, pentru_
cu cei vii, pentru ca rápirea sá aibe loc. Acum, ânsá Mireasa^
Acum, vedeäi, una din ele este o rápire ân urmá de tot aici
ânainte de Mileniu. Ãi cànd pámàntul arde este ânapoi aici
dupá Mileniu ãi dupá judecata Tronului Alb. Ânäelegeäi? Sfinäii
vor fi tábáràäi pe láäimea pámàntului cànd Satan vine sus ân
jurul preaiubitei Cetáäi ãi Dumnezeu ploaie cu foc ãi pucioasá
din Cer ãi âi nimiceãte. Ân regulá. Acum, aceea este Scriptura.

285. De asemeni, Frate Branham, eu cred cá o femeie trebuie
sá fie supusá bárbatului ei. Dar dacá o femeie Creãtiná
are un bárbat pácátos care nici mácar la unul din
serviciile tale nu_ vine la unul din serviciile tale ãi nu
vrea_ãi vrea ca soäia lui sá facá lucruri, sá-ãi taie párul,
sá poarte pantaloni scuräi, ãi sá meargá la locuri
pácátoase, trebuie aceastá femeie sá fie supusá la acest
bárbat ân felul acesta? Te rog sá explici aceasta mai clar,
dupá cum aceasta este o ântrebare care este pusá adesea.

78 Nu, Sorá, tu nu eãti supusá la o astfel de persoaná. Nu ântr-
adevár. Pentru aceastá cauzá tu sá páráseãti totul ãi sá te
lipeãti de Dumnezeu. Acum, lucrul^Dacá tu vrei_omul acela
vrea sá tráiascá cu tine, ãi tu sá fii_sá rámài o Creãtiná^Dar
dacá el o sá te facá sá poräi pantaloni scuräi, sá-äi tai párul, ãi
sá faci toate astealalte lucruri, ãi locuri pácátoase, tu cautá mai
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ântài Âmpáráäia lui Dumnezeu ãi neprihánirea lui. Tu nu eãti
legatá de o astfel de persoaná ca aceea. “Dar atàt timp,” Biblia
zice, “càt ea este muläumitá ãi el este muläumit sá locuiascá
âmpreuná (vá amintiäi asta?), ei sá^”

Ãi acum, aceste, eu nu am notat Scripturile, deoarece eu
tocmai le-am luat (voi vedeäi?) cu càteva minute ân urmá. Eu
iau una din cànd ân cànd la care eu nu am avut timp^

79 Dar Pavel a zis cá atàt timp cât ei_soäul necredincios are o
necredincioasá_sau soäia credincioasá sau aãa mai departe,
femeia credincioasá sá rámàná cu soäul credincios, atàt timp
càt nu este contrar acum cu Dumnezeu. Dacá el este muläumit
sá locuiascá cu ea^ “Mergi ânainte, Scumpo, dacá tu vrei sá
mergi la bisericá, aceea este ân regulá; ânsá eu nu má duc. Eu
nu cred ân aceasta; nu am nimic de-a face cu aceasta. Dar tu
mergi ânainte; aceea este ân regulá.” Dar cànd el zice, “Nu o
poäi face,” acum acolo este un lucru diferit. Tu nu eãti legatá
de acela atunci; tu separi totul pentru Dumnezeu.

286. Frate Branham, este aceasta (Sá vedem.)^ca o persoaná
care are o_care are o pereche ân viaäá, divoräat care se
recásátoreãte ânainte sá viná ân Mesaj sá slujeascá?

80 Pái, ân I Timotei 3:2, dacá vreäi sá notaäi asta, ãi Titus 1 la 6
(eu am scris-o pe aceea jos), eu vreau ca voi sá citiäi asta pentru
aceastá ântrebare. Ânäelegeäi? Dacá un om_dacá un om doreãte
slujba de episcop sau un predicator (una sau alta ân bisericá),
el trebuie sá aibe doar o soäie. Asta-i adevárat! Un lucrátor.
Acum, aceea este I Timotei 3:2, ãi Titus 1 la 6. Acum, Titus 1 la
6, da! Ân regulá. Acum, observaäi cá Biblia a spus cá omul acela
care este un lucrátor ân casa lui Dumnezeu va avea o singurá
soäie. Acum.

287. Dragá Frate Branham, aproximativ zece ani ân urmá
Dumnezeu m-a ântàlnit acum ãi vindecat ce darul de
iubire_sau a descoperit ce era darul de iubire, ãi la fel
atunci rugáciunea mea este pentru_cá má voi ântoarce.
Voi primi eu aceasta ânainte ca eu sá mor? Va auzi soäul
meu Cuvàntul, ãi ce trebuie eu sá fac?

81 Aceea este mai mult de o ântrebare. Acum, ea zice^
Acum, ce este aici, sau_ea a zis, “Soäul meu,” deci eu
presupun cá ea va trebui sá fie o femeie care a spus aceasta.
Acum, ea ãi-a pierdut prima dragoste. Vedeäi? Ea_ea a devenit
rece ân Duhul. Acum, Sorá, poate cá din cauzá cá tu âncá vii la
bisericá ãi faci ceea ce-i drept, tu nu äi-ai pierdut màntuirea,
ânsá tu äi-ai pierdut bucuria màntuirii tale. David a strigat
cátre Domnul odatá, “Doamne, restituie-mi bucuria màntuirii
mele.” Tu âncá eãti o Creãtiná, dar eu_ceea ce tu vrei sá faci,
Sorá, este sá te dezlegi de tot cum tu ãtii, ãi cautá pe
Dumnezeu, ãi roagá-te.
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82 “Va auzi soäul meu Cuvàntul, ãi ce trebuie eu sá fac?” Aãa
cum am spus azi dimineaäá, doar fii sáratá: “Voi sunteäi sarea
pámàntului.” Soäul táu va urmári viaäa ta curatá, ãi soäul care
este un necredincios va fi sfinäit pentru Domnul prin soäia
credincioasá. Doar cautá pe Domnul, stai umilitá, ãi roagá-te
tot timpul, dànd laudá lui Dumnezeu, ãi sá fii buná cu soäul táu
atàt timp càt el vrea sá tráiascá cu tine ân felul acela.
288.  Pentru serviciile de duminicá: Dacá o femeie comite un

ráu cu un^(Acum, aãteptaäi un minut; eu mai bine
citesc aceasta mai ântài pentru mine. Voi vedeäi? [Fratele
Branham citeãte ântrebarea pentru sine_Ed.] Ân regulá.
Aceasta este ân regulá.) Dacá o femeie comite un ráu cu
un_un om cásátorit, se cáieãte ãi o ândreaptá cu soäul ei
conform cu Scripturile, are ea nevoie ca sá meargá la
soäia omului implicat, chiar dacá aceastá soäie nu ãtie
nimic despre aceasta; sau este de datoria bárbatului sá-i
spuná mai ântài; sau trebuie ca ea sá fie ránitá pàná la
urmá? Càt de departe trebuie noi sá mergem cu restituirea
cànd aceasta s-a terminat ãi s-a fácut, ãi cànd este
implicatá prietenia?

83 Pái, draga mea Sorá, acolo este numai un singur lucru pe
care tu l-ai fácut care este corect. Tu ai fost implicatá, eu
presupun, sau cineva despre care tu ãtii a fost implicatá, ântr-
un act greãit, cá tu ai luat perechea unei alte femei ãi ai avut un
act social. Ãi cànd tu ai fácut-o, acolo tu ai cázut din harul táu.
Apoi te-ai pocáit, ãi tu nu ai putut sá te pocáieãti pàná cànd te
duci ânapoi la acest om ãi o ândrepäi. Tu trebuie sá iei pe soäul
táu ãi sá mergi la omul acela, ceea ce tu ai fácut. Ãi acela era
lucrul care tu trebuia sá-l faci; aceea este Scriptura_tu trebuia
sá-l faci.
84 O doamná a venit la mine nu demult chiar de aici din
Louisville, care^Ea este o femeie tànárá. Ea a fugit cu un
bárbat ãi_ãi atunci ea^Ea ãtia cá ea fácea ráu. Ãi ea a párásit
oraãul, ãi a mers ântr-un alt oraã departe de tot, ãi ãi-a
schimbat numele, a locuit cu niãte oameni. Iar omul acesta a
urmárit-o ãi i-a spus cànd el a ajuns acolo, cá el o avea ân
màná. Ea âncá va trebui sá rámàná sá-i fie o soäie ân
concubinaj sau el va spune. (Ãi cànd ea era acolo, ea s-a
cásátorit cu un om minunat Creãtin.) Ãi a zis cá dacá ea nu
vroia, el va exploda toatá treaba_a ameninäat-o; de aceea, ea a
trebuit sá tráiascá cu amàndoi bárbaäii, ceea ce ea a fácut ráu,
ân loc sá-ãi arate culorile la ânceput. Ãi ea a avut un copil, ãi
acum, fata este cam ân vàrstá de optsprezece ani ãi nu ãtie care
din ei este ântr-adevár tatál ei. Acum, ea vine ân menopauzá, ãi
aceasta a prins-o din urmá. Acum, ce poate face ea? Am zis,
“Existá numai o^”

Ea a zis, “Dacá-i spun soäului meu, el má va lása; ãi dacá
eu_fiica mea ãtie aceasta, ea se va sinucide.”
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85 Ãi am zis, “Dacá tu o pástrezi ân inima ta, tu vei merge ân
iad. Acum, alege.” Existá numai un singur lucru de fácut, este
sá-äi ãtergi trecutul. Asta-i exact corect. Fii cinstitá.

86 Voi ãtiäi, de multe ori ân vedenii, cum vin oamenii, femei ãi
bárbaäi; Duhul Sfànt dezgroapá lucrurile acelea pe care ei le-
au fácut ân jos ân viaäá ãi (voi aäi auzit de aceasta ãi aäi vázut
aceasta, voi ãtiäi. Vedeäi?)_ãi spune lucrurile acelea care ei au
ajuns sá le facá.

Ei zic, “Pái, eu_eu deja am ândreptat aceasta cu Domnul.”
Dar tu o datorezi soäului táu sau soäiei tale ca sá mergi sá-i
spui. Asta-i adevárat. Tu trebuie sá márturiseãti asta.

87 Acum, aceastá persoaná, dacá ea este aceea care-i vinovatá,
ea a fácut-o; ea a mers la soäul ei. Acum, tu te-ai limpezit,
Sorá, deoarece ântre^Tu_tu ai comis adulter âmpotriva
soäului táu. Tu ai mers la soäul táu ãi te-ai limpezit faäá de
soäul táu, apoi tu ai mers la omul acela ãi soäul ãi te-ai limpezit
acolo. Tu eãti limpede. Dacá soäul táu continuá sá_sá vrea sá
tráiascá cu tine, aceea depinde de el. El nu trebuie sá o facá
acum, dar el_dar dacá el vrea sá tráiascá cu tine ãi te iartá,
atunci tu sá fii suficient de doamná ca niciodatá sá nu fii iaráãi
vinovatá de un astfel de lucru. Dar dacá el nu te iartá, atunci
aceea este a lui_aceea este treaba lui. El te poate lása. Exact
corect.

88 Dar acum, omul cu care tu ai avut actul, acum, el este cel
care trebuie sá meargá la soäia lui ãi sá-ãi ia soäia ãi sá viná
ânapoi la tine. Tu äi-ai fácut partea, acum este ràndul lui sá-ãi
facá partea lui. Ânäelegeäi? A doua parte^

89 Aceastá femeie a avut actul cu bárbatul, ãi ea ãi-a luat
soäul, a márturisit aceasta, ãi a mers la omul acela ãi a
márturisit, ãi a ândreptat-o. Acum, omul urmátor era de
asemeni un om cásátorit; acum, el trebuie sá meargá la soäia lui
ãi sá ia soäia ãi sá viná ânapoi la aceastá soäie. Atunci aceasta
este ân regulá. Vedeäi ce vreau sá spun? Aceasta este âmpácatá
atunci. Dar ân afará de aceea, tu âncá vei fi vinovatá, ãi jos ân
inima ta tu vei fi condamnatá.

90 Eu am avut o femeie nu demult sus acolo care avea asta de
la Primul Rázboi Mondial. Ãi ea a zis, “O, Frate Branham.” Ea
a cheltuit sute de dolari la psihiatri ãi fiecare lucru. Eu ãedeam
acolo privind-o ân camera aceea. Meda a adus-o sus acolo. Ea
ãedea acolo rásucind o batistá prin màinile ei ân felul acesta, a
zis, “Eu simt cá lumea o sá explodeze, ãi eu^” toate ân felul
acesta.

Doar am continuat sá ãed acolo. Am zis, “Acum, existá
ceva despre^Tu ai ceva ân viaäa ta pe undeva?”

“Nu, eu sunt o ânváäátoare de ãcoalá duminicalá.”
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Am zis, “Ân regulá.” Am ãezut acolo un pic ãi am privit. Am
zis, “Eu vád o maãiná micá verde, ãi tu eãti cu un bárbat cu
párul blond, ãi un tren aproape cá loveãte maãina.”

^?^Ea a zis, “Sá nu spui tu asta la nimeni!”
Am zis, “Soäul táu a fost ân armatá la timpul acela.”
Ea a ânceput sá plàngá, a sárit sus, “Sá nu spui asta la

nimeni.” Vedeäi? Aceea era jos de tot ân subconãtientul ei. Ea a
zis, “Eu am márturisit asta lui Dumnezeu demult ân urmá.”
91 Am zis, “Dar stai un minut. Tu nu ai fácut un ráu
âmpotriva lui Dumnezeu. Tu ai fácut un ráu âmpotriva
legámàntului táu de cásátorie. Tu trebuie sá mergi ânapoi la
soäul táu ãi sá ândrepäi asta mai ântài.”

Ea a zis, “El má va párási.”
Am zis, “Dumnezeu te-a párásit oricum. Astfel acum, care

anume vrei ca sá te páráseascá?” Am zis, “Du-te la el.”
Ãi ea a zis, “Oh, eu_eu^El va face asta, ãi eu am doi

copii.”
Am zis, “Pái, asta-i tot ce eu âäi pot spune. Psihiatru nu a

tras aceasta din tine, dar Duhul Sfànt a descoperit; ãi eu nu te-
am vázut ân viaäa mea.”

Ea a zis, “Asta-i exact corect!” A zis, “Pái, eu_eu doar nu-i
pot spune.”

Am zis, “Pái, eu^Bucuros cá te-am cunoscut.” Am mers
ânainte ân camera cealaltá, ãi ea a venit ânáuntru acolo.

Meda a zis, “Ea vrea sá mergi ânáuntru acolo din nou.”
Am mers acolo; ãi am zis, “Ce vrei?”
Ãi ea a zis, “Frate Branham, eu nu-i pot spune asta soäului

meu!”
Am zis, “Soäul táu este un om cu párul negru.”
“Da!”
Am zis, “El are acelaãi lucru sá-äi márturiseascá.”
Ea a zis, “O, nu soäul meu!”
Am zis, “Tu mai bine du-te ia-l ãi veniäi aici.” Am zis,

“Cunoãti tu o anumitá femeie, care poartá o hainá roz, care
lucreazá ân biroul unui anumit fel de companie de
automobile?”

Ea a zis, “Sigur!”
Am zis, “Nu o strigá ei un anumit nume?”
“Da!”
Am zis, “Cu douá sáptámàni ân urmá ei au ãezut sub un

pom de fag cu o_ãezànd ântr-o maãiná micá Chevrolet maro cu
numárul de circulaäie cutare-ãi-cutare, ãi erau ân acelaãi act.”
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Ea a zis, “Nu soäul meu!”
Am zis, “Ân regulá, du-te ia-l ãi veniäi aici.”
Ea a plecat. Càteva minute mai tàrziu, iatá-i venind ânapoi.

El a zis, “Acesta este adevárul!”
Am zis_am zis, “Tu vezi? Acum du-te spune-i lui

Dumnezeu!”
92 Dar mai ântài, cànd tu vii la altar ãi-äi aminteãti cá existá
datorie, mergi mai ântài ãi ândreaptá aceea. Ãi atàt timp càt
cealaltá parte de aici este vinovatá de a nu spune soäiei lui^
Aceastá femeie s-a clarificat. Acum, aceasta depinde de ea ãi
de soäul ei. Dar omul celálalt ãi soäia lui trebuie sá viná sá
clarifice aceasta. Ãi voi nu puteäi^Nu conteazá ce faceäi voi,
aceasta te va urmári atàt timp càt tu tráieãti pàná cànd o speli
curat. Existá numai o singurá cale sá o faci: Márturiseãte-o.
Dacá aceasta âäi ia pielea de pe tine, fá-o oricum. Spune
adevárul, atunci tu ai aceasta corect. Amin!
93 Eu pot sá aud muläi pe bandá zicànd, “Asta-i greãit.” Ânsá
voi âncercaäi-o o datá ãi vedeäi dacá nu este. Ân regulá.
289. Ântrebare pentru duminicá dimineaäa: (Âmi pare ráu cá

este acest timp, dar^) Ân clipa primirii Duhului Sfànt,
sau a botezului Duhului Sfànt, existá o diferenäá?
Vorbeãte o persoaná ân limbi? Dacá nu ântotdeauna, ce
manifestare este cunoscutá?

94 Pái, vá puteäi imagina o mamá care dá naãtere la un prunc
fárá sá o ãtie? Ea ar trebui sá fie inconãtientá ca sá nu o ãtie.
Nici voi nu puteäi primi Duhul Sfànt fárá sá o ãtiäi. Existá ceva
ce are loc ân voi. Ânäelegeäi? Existá ceva care vá schimbá.
Ântregul vostru sistem, ântregul vostru sistem spiritual se face
iaráãi nou, ãi voi deveniäi o creaturá nouá ân Cristos, aãa cum
Biblia o pune, o creaäie nouá ân Cristos. Voi o ãtiäi.
95 Acum, voi ziceäi, “Frate Branham, atunci tu nu crezi cá un
om trebuie sá vorbeascá ân limbi sá primeascá Duhul Sfànt.”
Nu sá dovedeascá cá el are Duhul Sfànt.
96 Eu aã vrea ca fiecare membru din biserica mea sá fi vorbit
ân limbi. Mi-ar place ca ei sá facá asta, ãi dacá_eu cred cá dacá
tu ceri lui Dumnezeu, Dumnezeu âäi va acorda aceasta. Dar
lásaäi-má sá vá spun; eu cunosc muläi oameni care vorbesc ân
limbi ãi nu au Duhul Sfànt. Ãi nu existá nici un lucrátor care
este cinstit cu el ânsuãi ãi cu adunarea lui fárá sá spuná
adunárii lui la fel. Diavolul poate imita aceea.
97 Pavel a zis, “Deãi eu vorbesc cu limbi omeneãti ãi ângereãti,
deãi mi-aã da trupul sá fie ars ca o jertfá, deãi eu ânäeleg toate
tainele Cuvàntului, deãi dacá mi-aã da toate bunurile la sáraci,
ãi toate aceste lucruri, ãi nu am dragoste, eu âncá sunt nimic.
Eu am credinäá âncàt eu pot muta munäii ãi aãa mai departe; eu
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âncá sunt nimic.” Apoi el a zis, “Ceea ce este ân parte se va
sfàrãi cànd ceea ce este desávàrãit va veni,” sau, “cànd ceea ce
este desávàrãit este fácut cunoscut.”

Acum, eu am o ântrebare asupra acesteia. Eu sper sá ajung
la ea ân seara aceasta, despre ce s-a ântàmplat cànd s-au
deschis Peceäile. Ãi eu cred cá poate cá aceea o va aduce corect
pentru voi asupra acestei ântrebári.

290. Ântrebare: Frate Branham, ce sá facem noi? Ceva s-a
stabilit asupra mea prin care eu nu pot pátrunde. Toamna
trecutá, am visat cá am fost pierdut ân nisip alb. Se fácea
ântuneric; nu am putut sá-mi gásesc drumul. Visul acesta
a stat cu mine de toamna trecutá. Acum, eu sunt ca unul
bàjbàind ân ântuneric. Fiul meu (E-r-v^), Ervin, ãi soäia
erau incluãi ân visul meu. Acum, ei sunt de asemeni ân
ântuneric. Noi suntem ân disperare_noi suntem ân
disperare. Eu cred cá Dumnezeu âäi va aráta ce este_ce
este ân inimile noastre. (D-na^O, ân regulá.) Dacá noi
suntem ân locuri rele sau pácátoase, spune-ne. Noi vrem
sá fim bine.

98 Eu nu o cunosc pe doamna, ânsá eu doar simt dacá tu eãti
aici, doamná, cá aici este necazul táu. Tu ai ângáduit ca ceva sá
äi se ântàmple care te-a fácut agitatá, deoarece fiind ân
“nisipuri albe” reprezintá puritate ãi neprihánire. Ãi tu doar
laãi pe Satan sá puná una peste tine. Visul táu a dovedit cá nu
existá nimic ráu. Tu eãti doar agitatá, ãi prin a face aceasta ãi a
gàndi aceasta, tu-i faci pe restul familiei tale agitaäi. Ânceteazá
sá o faci; pretinde-äi drepturile date de Dumnezeu. Visul táu
dovedeãte prin interpretare cá tu eãti ân nisipuri albe. Totul
este ân regulá. Aceasta eãti tu, ânsáäi, agitatá.

99 Ãi dacá tu laãi ca un membru al familiei sá deviná agitat,
aceasta merge la urmátorul membru, ãi urmátorul membru, ãi
primul lucru voi toäi vá certaäi ãi vá agitaäi. Ãi un membru al
familiei devine cumva supárat privitor la ceva, aceasta supárá
pe celálalt, ãi pe celálalt, ãi pe celálalt, primul lucru care-l ãtii
ântreaga familie este supáratá. Acesta-i Satan. Apoi dacá un
membru al familiei se bucurá, ceilaläi sá se bucure cu el. Deci
fiecare din familie âncearcá sá facá aceea.

100 Âncercaäi, fiecare din voi copii, sá ajutaäi pe tatá-l vostru, ãi
mama. Mamá, tu^Tatá, tu âncearcá sá ajuäi copiii. Nu lásaäi
duhul posomoràt, de necredinäá sá ajungá ân jurul vostru. Voi
sunteäi Creãtini. Voi sunteäi náscuäi din Duhul lui Dumnezeu.
Voi sunteäi sarea pámàntului. Voi aveäi drepturi date de
Dumnezeu. Ãi Biblia a zis, “Dacá acolo este vreo laudá, dacá
acolo este vreo virtute, gàndiäi-vá la lucrurile acestea.” Nu vá
gàndiäi despre lucrul ráu.

Ãi Sorá, eu cred cá acela-i necazul táu, Sorá dragá.
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Eu aã putea zábovi asupra acesteia multá vreme, dar
conform cu ceea ce am promis, doar douázeci de minute^Ãi
mi-ar place sá iau doar aãa de multe din acestea^dacá
aceasta nu este, puneäi-o ânapoi pe pupitru ãi eu o voi lua din
nou.
291. Unii zic cá Fratele Branham este Fiul omului. Am crezut

cá Stàlpul de Foc era Fiul omului. Sunt eu greãit?
101 Pái, asta-i o ântrebare buná, foarte buná. Dar eu nu sunt
Fiul omului, ci un fiu al omului. Acolo chiar cá este o diferenäá.
Isus Cristos a fost Fiul omului, Fiul lui Dumnezeu, Fiul omului,
Fiul lui David.
102 Acum, motivul cá ântrebarea asta probabil a fost pusá sau a
fost spusá, deoarece oamenii má considerá ca un vázátor, care
eu niciodatá^Eu am o ântrebare aici care doar má atacá
despre asta. Vedeäi? Ânsá eu_eu_eu_voi_voi^Cànd eu citesc
aceste ântrebári voi veäi vedea de ce ráspund la lucruri ân felul
ân care eu o fac. Pàná cànd eu sunt hotáràt cáláuzit sá fac ceva
(vedeäi?), atunci eu voi_eu voi spune ce trebuie sá spun. Dar
ceasul acela nu a sosit.
103 Deci eu nu sunt acel_acel_acel Fiu uns al omului. Eu nu
pretind sá fiu profetul Lui. De multe ori am spus aceasta cànd
nu m-am gàndit cá am spus-o, má prind pe mine pe bandá. Dar
eu spun asta uneori, deoarece dacá voi vreäi sá o daäi ân
termeni, un profet este ân termen Englez este doar “un
predicator.” Oricine ãtie asta; luaäi dicäionarul. Vedeäi? Un
profet este “un predicator” sub dicäionarul Englez. Dar sub cel
Ebraic sau cel Grecesc, un profet este “un vázátor, unul care
prevede lucruri ãi prezice lucruri.” Dar sub interpretarea
Englezá, un profet este “un vázátor.”
104 Deci eu nu vreau sá má numesc nimic decàt fratele vostru.
Eu sunt fratele vostru, ãi voi doar consideraäi-má ca Fratele
Bill, sau Fratele Branham, sau orice vreäi voi sá faceäi privitor
la asta. Aceea_aceea_aceea este bine. Aceea este_aceea este
ceva^Ce voi credeäi, pástraäi aceea pentru voi. Voi vedeäi?
105 Ãi acum, ce era cealaltá ântrebare? Eu devin aãa de
ânfáãurat ân aceasta, eu uit care erau lucrurile. Una din ele era,
“Eram eu Fiul omului?” ãi^Iatá-o aici eu cred. “^Fiul
omului sau era Stàlpul de Foc Fiul omului?” Nu! Stàlpul de
Foc este Ungerea.
106 Stàlpul de Foc^Acum, aceasta ar putea sá meargá puäin
adànc afará doar dacá acesta este careva din voi teologii, Dr.
Vayle, probabil Fratele este aici, ãi unii din aceãti lucrátori de
aici din Arkansas, ãi_bunii mei prieteni din jur, ei probabil cá
ar ãti.
107 Acum, acel Stàlp de Foc este Logosul care a ieãit de la
Dumnezeu. Logosul, care este de fapt atributul Plinátáäii lui
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Dumnezeu. Cànd Dumnezeu a devenit ântr-o formá pàná unde
El a putut sá fie vázut, Acesta era ungerea marelui Duh care a
mers ânainte, bunávoinäa Lui, venind jos, Dumnezeu, Tatál,
Logosul care era sus peste Israel, care^El era sfànt, nu putea
suferi pácatul. Acolo trebuia sá fie o jertfá de sànge chiar ân
Eden. Atunci acel Logos a devenit trup ãi a locuit printre noi;
ãi unde acest Logos a locuit ântr-un trup uman, care era
jertfa^
108 Cànd omul a fost fácut ân chipul lui Dumnezeu^Ãi atunci
Dumnezeu a venit jos ân chipul omului sá ráscumpere omul;
aceea a adus pe om ãi Dumnezeu âmpreuná. Cerul ãi pámàntul
s-au âmbráäiãat ãi s-au sárutat unul pe altul; Dumnezeu ãi omul
s-au âmbráäiãat unul pe altul ca Paternitate ãi calitatea de fiu
cànd Logosul a devenit trup ãi a locuit printre noi.
109 Isus a zis, “Eu am venit de la Dumnezeu, ãi Má duc la
Dumnezeu.” Este asta adevárat? Dupá moartea Lui,
ângroparea, ânvierea, ãi ânáläarea, cànd trupul a fost luat sus sá
ãadá la màna dreaptá a lui Dumnezeu^Acum, eu nu vreau sá
spun cá Dumnezeu are o màná dreaptá, Dumnezeu este un duh.
Dar la màna dreaptá ânseamná “ân puterea ãi autoritatea lui
Dumnezeu.” Cá ân acel Nume totul ân Cer este numit dupá El ãi
supus Lui. Totul pe pámànt este numit dupá El ãi supus Lui,
un Nume mai presus de toate numele, Isus Cristos.
110 Acum, acest Logos care era ân El, care era Duhul lui
Dumnezeu, cel Uns, prin harul sfinäitor al Sàngelui, a adus pe
muläi fii la Dumnezeu, care este uns cu acelaãi Logos.
111 Acum, ân ziua Cincizecimii El a venit jos, Stàlpul de Foc, ãi
s-a rupt aparte ân felul acesta, ãi limbi de foc s-au aãezat pe
fiecare din ei, nu limbile lor, ci limbi de foc s-au aãezat peste
fiecare din ei, un grup, ales selectat, identificat prin acest Stàlp
de Foc, arátànd cá Dumnezeu S-a âmpáräit ân oameni. Voi o
pricepeäi? Dumnezeu, Logosul, âmpáräindu-Se ân oameni!
Dumnezeu, nu ântr-o persoaná, El este ân Biserica Lui
universal. Acela-i motivul cá Isus a zis, “Lucrárile care Eu le
fac le veäi face ãi voi, mai mult.” Acum, eu ãtiu cá King James
[traducerea Bibliei dupá King James_Trans.] zice, “mai mari,”
dar traducerea corectá acolo este “mai multe decàt acestea veäi
face.” Dumnezeu a fost turnat ãi restràns ântr-un Om, Isus
Cristos. Ânsá acum El este turnat ãi restràns ân ântreaga
Bisericá universalá a Viului Dumnezeu.
112 Chiar acum, ân timp ce Dumnezeu este aici vorbind cu noi
ân inimile noastre, El este ân Africa, El este ân Asia, El este ân
Europa, El este ân Anglia. Oriunde sunt credincioãi adunaäi
âmpreuná, acolo este El ân mijlocul lor.
113 Acum, dupá moartea Lui, ângroparea, ãi ânáläarea, ãi
venirea Duhului Sfànt, Pavel pe drumul lui ân jos_care era
Saul_spre Damasc, el a fost tràntit jos de un Stàlp de Foc,
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Logosul. Iar acel Iudeu niciodatá nu ar fi numit acel Stàlp de
Foc, “Doamne,” dacá el nu ãtia cá Acesta era acelaãi Logos pe
care l-a urmat poporul lui prin pustie. Vedeäi? Acum, acela nu
era Fiul omului, acela era Logosul.

114 Acum, noi spunem aceasta cu reverenäá, ãi dragoste, ãi
respect. Vedeäi? Ca Isus Cristos acelaãi ieri, azi, ãi ân veci, ãi de
asemeni cá ân zilele din urmá, aãa cum a fost ânainte de timpul
lui Lot, sau ân timpul lui Lot ân Sodoma, aãa va fi ân ziua ân
care Fiul omului Se descoperá din nou, descoperindu-Se.
Acum, ân aceste zile din urmá Logosul care era peste Isus_care
El a devenit din acela ânapoi la Stàlpul de Foc din nou ãi a
coboràt jos pe pámànt sá (eu urma sá spun ceva, dar eu sunt
atent cu banda. Ei nu ar crede asta dacá le-ai spune. Aceasta
nu ar conta. Ei^Oamenii nu ar crede aceasta, ânsá eu voi
omite asta)_dar a venit jos pentru, cum o judecatá de
investigaäie se desfáãoará.

115 Ãi acum, acest mare Stàlp de Foc care este absolut
identificat chiar de aparatele de fotografiat ãtiinäifice, care
sunt aici pe pámànt astázi^Acolo este fotografia Acestuia
atàrnànd acolo. Eu cred cá ea âncá este acolo, nu este asta
corect? Este ea acolo? Dovedit ãtiinäific de cel mai bun pe care-
l avem. George J. Lacy, ãeful FBI pentru amprente ãi
documente, a zis, “Eu am numit aceasta psihologie eu ânsumi,
Reverend Branham, dar,” a zis, “lumina a lovit lentila. Eu am
pus-o sub lumini de raze ultra ãi am avut o examinare aici
pentru patru sau cinci zile. Iar lumina a lovit lentila. Ãi aceastá
lentilá nu va lua psihologia!” Acum, asta este identificat.

116 Atunci urmáriäi lucrárile Acestuia. Aceasta, printre noi,
dovedeãte cá acelaãi Isus care a tráit odatá ân Palestina, acelaãi
Duh care era peste El a venit sus printr-un Trup pàná cànd El
a venit ânapoi la Cápetenie din nou, care El vine curànd sá
pretindá Trupul. Amin! Capul vine la Trup. Voi o pricepeäi?
Acela va fi Fiul lui Dumnezeu, Fiul omului, Fiul lui David, acel
EU SUNT, Trandafirul din Ãaron, Crinul din Vale, Luceafárul
de Dimineaäá.

117 Eu nu sunt El; eu sunt slujitorul Lui. Iar Stàlpul de Foc nu
este El; Acesta este ân formá de Duh (vedeäi?) care a fost peste
Fiul omului ãi a venit acum sá ungá fiii omului, sá aducá
ânapoi o slujbá ântocmai exact cum El a spus cá va fi, pentru ca
Capul ãi restul Trupului sá se conecteze âmpreuná.

118 Ântocmai ca ãi_ca piramida cum a zidit-o Enoh. Ãi noi
gásim ân acea piramidá, cá ei niciodatá nu au pus piatra
unghiulará pe ea. De ce? Piatra unghiulará urmeazá âncá sá
viná. Cele ãapte trepte ân_ân piramidá^Noi vom merge prin
aceea ântr-o zi, ãi mi-ar place doar sá vá arát cum este aceasta
ântr-adevár perfect cu Scriptura.
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119 Ãi acum, dacá voi observaäi pe bancnota voastrá de dolar
American, acea mare piatrá unghiulará, un ochi, zice, “Marele
Sigiliu.” Aceasta va veni.

Ãi observaäi acele pietre^A fost cineva de aici vreodatá la
piramide ân Egipt? Pái, dacá voi observaäi^acolo, sunt màini
acolo care sunt sus ânapoi acolo. Ân regulá. Acele pietre stau
ânáuntru acolo aãa de perfect, ãi acel vàrf, unde ca ãi cupola ân
vàrful acesteia, cànd piatra aceea vine, ea va fi ca un mare
diamant potrivindu-se drept jos acolo ântocmai perfect cu
aceasta.

120 Acum, acea piatrá nu s-ar potrivi jos acolo pe acea fundaäie
de jos, nici nu s-ar potrivi ea pe a doua fundaäie sau a treia
fundaäie. Ea se va potrivi numai pe fundaäia din vàrf, cànd
ântreaga cládire a devenit potrivitá la piatra aceea. Ãi Isus nu
poate veni pàná cànd Biserica, un Trup de credincioãi ãi slujba
pe care El a lásat-o odatá va trebui sá fie aceeaãi atunci aãa
cum a fost atunci la^Ãi apoi, aceea aduce^ “Aceia fárá noi
nu sunt fácuäi desávàrãiäi,” Pavel a zis, Evrei 11. “Fárá noi ei
nu pot fi desávàrãiäi.” Ei trebuie sá aibe aceastá slujbá sá ânvie
pe Luterani, Wesleyeni, ãi toäi dintre ei ân jos prin epoci, Cànd
aceea vine, cànd acea parte din_unde vulturii se aduná^
“Chiar cum este stàrvul vulturii vor fi adunaäi,” era ântrebarea.
O, aceasta este doar perfect. Eu sper cá asta a ráspuns la
ântrebare.

292. Frate Branham, poate Satan sá foloseascá darul limbilor
sau profeäiei ântr-o persoaná care are Duhul Sfànt?

121 Aceea este una buná nu-i aãa? Da, domnule! Dacá^
Aceasta trebuie urmárit foarte, foarte atent. Dacá veäi observa
ân I Corinteni 14:29, voi care vreäi sá o notaäi^Vedeäi?
Persoana care a scris aceasta nu ãi-a semnat numele; ei doar au
zis, “Dumnezeu sá te binecuvànteze.” Vedeäi? Ân I Corinteni
14:29 noi aflám cá orice dar ân bisericá trebuie sá fie judecat
mai ântài. Vedeäi? Voi trebuie sá urmáriäi, deoarece duhuri rele
se strecoará ânáuntru. Deoarece amintiäi-vá, ploaia cade peste
cel drept ãi cel nedrept. Aceeaãi ploaie care a fost trimisá sá
coacá gràul de asemeni coace buruiana, aceeaãi apá. Càäi ãtiäi
asta? Acum, asta ar trebui sá clarifice sámànäa ãarpelui pentru
voi atunci, cum cá acest fiu a venit. Eu âncerc sá o culeg de aici
sá o iau ânainte ca timpul meu sá se termine, ânsá eu nu o pot
gási: deci, cum acel fiu era despre sámànäa ãarpelui. Vedeäi?

122 Dumnezeu are o lege. Acum, pe aceasta, ân aceastá lege a
Duhului Vieäii voi trebuie sá urmáriäi, deoarece Satan se
strecoará ânáuntru.

123 Ãi Pavel, cànd ceva i-a fost descoperit cuiva, aceasta
trebuia sá aibe cel puäin doi sau trei judecátori ânainte ca
aceasta sá se poatá spune ânaintea bisericii.
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124 Acum, de asemeni aici eu aã putea sá aduc aceasta afará.
Eu vád pe al meu^Eu nu cred cá Fratele meu este aici ân
seara aceasta, dar cineva ãi-a bátut joc de cineva care a párásit
tabernacolul ãi a mers jos la a lui Fratele Junior Jackson
pentru bisericá. A zis, “Ei au mers jos printre ‘pásárile
moarte.’” Nu-äi este ruãine sá faci o remarcá ca aceea? Oricine
eãti tu, dacá tu eãti copilul meu ân Cristos aici, mi-e ruãine de
tine. Sá nu faci un lucru ca acela. Junior Jackson este fratele
meu. Don Ruddell este fratele meu.
125 Pái, motivul pentru aceasta, deoarece cànd eu aãez aici
biserica ântr-o anumitá ordine, cànd eu vin ânapoi, sá vád dacá
eu pot obäine manifestarea darurilor, jumátate din ei s-au
retras de la aceasta. Deoarece cànd tu ai âncepe sá vorbeãti, sau
sá predici, sau ceva, aceasta are^Aceasta a ajuns ântr-un
astfel de loc âncàt tu deabia cá puteai predica fárá sá fie cineva
sá vorbeascá ân limbi, cineva sá tálmáceascá, cineva sá dea
tálmácirea; ãi jumátate din aceasta nici mácar nu s-a âmplinit.
126 Acum, eu cred ân vorbirea ân limbi. Eu cred ân tálmácire,
ânsá aceasta trebuie sá fie ceva direct cátre bisericá, nu,
“Domnul vine ân curànd,” sau ceva_care este ân regulá. Dar,
“Sá nu folosiäi repetári zadarnice,” a spus Isus, “cum fac
págànii.”
127 Aceasta trebuie sá fie ceva. “Mergi spune-i Fratelui
Cutare-ãi-cutare un anumit lucru care l-a fácut ãi_ãi sá ia^”
“Pái, du-te spune-i Fratelui, Sora Cutare-ãi-cutare, cànd ea a
fácut un anumit lucru jos acolo zilele trecute, ea a âncálcat
legile soäului ei_legámàntul faäá de soäul ei. Dacá ea nu
ândreaptá_ândreaptá aceasta, Duhul Sfànt o va táia jos.” Acolo
voi aveäi AÃA VORBEÃTE DOMNUL!
128 Atunci aduce pácatul acela ânáuntru. Aceea este cànd noi
avem o bisericá cum a fost cànd Anania ãi Safira au venit
ânáuntru. Atunci noi avem o bisericá care stá solidá.

“Oh,” voi ziceäi, “Frate Branham^” Un ins, eu i-am spus
asta; el a zis, “Pái, tu ne pui prea mult pe muchie.”
129 Am zis, “Nu sunt eu pe muchie sus acolo faäá de stráini pe
care nu i-am vázut ân viaäa mea? Dar eu am credinäá ãi
âncredere ân Dumnezeul meu care m-a trimis sá fac aceasta, ãi
nici o singurá datá nu a fost aceasta greãit ãi niciodatá nu va fi
atàt timp càt acesta este Dumnezeu.” Asta-i adevárat.
130 Nu vorbirea ân limbi ãi lucruri ca acelea^Eu cred cá acele
limbi ãi oamenii care au acele daruri, dacá ei sunt Creãtini
adeváraäi veritabili ãi interesaäi ân aceasta, ei se vor ântàlni
âmpreuná, deoarece_ãi âãi vor da limbile ãi tálmácirile ãi sá vadá
ce pot ei sá facá pentru ânaintarea Âmpáráäiei lui Dumnezeu. Ei
au o slujbá de-a lor proprie, ânsá aceasta nu aparäine aici ân
mijlocul audienäei unde_se are de-a face cu pácátoãi ãi aãa mai
departe. Biblia a spus, “Ei vor spune cá voi sunteäi neânváäaäi.”
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131 Uneori ei devin aãa de lipsit de respect cu aceasta ãi_ãi aãa
mai departe^Nu grupul nostru, ânsá eu âi las sá meargá
ânainte pentru o vreme. Eu spun, “Urmáriäi aceasta.”
132 Acum, le-am spus fraäilor (existá martori aici care ãtiu
asta), am zis, “Lásaäi-o ân pace. Dupá o vreme eu voi_noi vom
afla dacá aceasta este de la Dumnezeu sau nu. Dacá acesta nu
poate suporta pedepsirea, atunci el este un copil bastard.”
Aceea este exact ce a spus Biblia. Ãi cànd vine pedepsirea, ce s-
a ântàmplat? V-am spus eu asta cu mult ân urmá? Vedeäi?
Ântrebaäi pe pástorul de aici.

El a zis, “Cum este cu asta ãi aceea?”
133 Am zis, “Doar lásaäi-o ân pace! Ei sunt prunci. Noi nu
putem judeca aceasta, ânsá urmáriäi cànd ântr-adevár se ajunge
sá se prindá jos de Cuvànt.”
134 Acum, Fratele Junior Jackson a avut un drept sá fie ân
dezacord cu asta. El vrea ca biserica lui^Oamenii toäi vor sá
vorbeascá ân limbi ãi lucruri ân audienäá. Acelea sunt
necazurile Fratelui Junior; aceea_aceea depinde de el. Ânsá
Junior Jackson crede acest Mesaj la fel cum_oricare dintre noi
ceilaläi credem. El este unul dintre noi. Ãi aceasta nu este o
“pasáre moartá” sá mergi acolo. Junior Jackson este un om al
lui Dumnezeu pe care eu âl iubesc din toatá inima mea. Ãi nu
este aici ân seara aceasta, aãa cá eu ântr-adevár o pot turna ân
felul ân care eu vreau.
135 Ãi_ãi Don Ruddell^Eu nu cred cá Don este aici ân seara
aceasta, deoarece ei au o bisericá de-a lor proprie. Dar dacá eu
am vázut fiecare persoaná care vine aici la acest tabernacol, sá
páãeascá afará ãi merge la Don Ruddell, sau_sau Fratele J. T.
Parnell, sau Fratele_oricare din aceãti fraäi de aici care sunt
fraäii noãtri aici ãi concetáäeni ai Âmpáráäiei, eu aã fi aãa de
fericit cá nu aã ãti ce sá fac. Eu aã zice, “Doamne, umple-o pe
aceasta din nou. Hai sá o turnám afará ãi sá umplem alta.” Âmi
place asta. Mi-ar place sá vád pe acei báieäi^Ei sunt ai
mei_ei sunt copiii mei.
136 Acum, J. T. sau_sau oricare din ceilaläi dintre ei nu trebuie
sá creadá ântocmai cum cred eu; ei nu trebuie sá facá asta. Aãa
cum v-am spus azi dimineaäá, eu nici mácar nu sunt de acord
cu soäia mea, sau ea nu este de acord cu mine. Ce dacá eu am
mers la masá ãi Junior avea plácintá cu mere ãi eu aveam
plácintá cu cireãe. Frate, noi amàndoi màncám plácintá, noi
vom fi de acord cu aceea, dar^Ãi noi amàndoi predicám
aceeaãi Evanghelie. Disciplina bisericii lui^
137 Voi ãtiäi, Petru ãi Pavel aveau diferenäe, nu ân ânváäáturile
lor, ci ân felul ân care Petru se comporta. Ei au avut o_o micá
diferenäá ân aceasta, dar aceasta niciodatá nu i-a separat. Ei
erau fraäi. Pái, sigur cá noi o sá avem diferenäe, nu diferenäe
^Eu sunt ân dezacord cu Adunarea lui Dumnezeu. Eu sunt ân
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dezacord cu sistemele lor, dar existá muläi oameni ân Adunarea
lui Dumnezeu care sunt un frate preäios. Eu sunt ân dezacord
cu ânváäátura unitarianá, dar existá muläi din acei oameni care
sunt oameni scumpi.
138 Eu sunt ân acord_dezacord cu Baptiãtii, cu Prezbiterienii ãi
sistemele lor, dar ânáuntru acolo, existá Creãtini veritabili.
139 Ântr-un fel sau altul ân aceastá dupá-amiazá am ridicat o
telegramá. Eu am pierdut-o. Un frate, un predicator Baptist, a
zis cá el ar_a cáutat pentru multá vreme sá viná la un loc_sau
sá ajungá la un loc unde oamenii respectau pe Dumnezeu
ânáuntru acolo_ân loc sá se respecte unul pe altul.
140 Ãi un frate scump care vine la aceastá bisericá a zis, “Eu
am sá te duc la un astfel de loc.” El tànjea sá ajungá aici, un
Baptist. Voi vedeäi, ei sunt ráspàndiäi pretutindeni. Eu nu aã fi
de acord cu sistemul lor, ânsá eu cu certitudine iubesc
anturajul. Deci sá nu spuneäi asta despre fraäi.
141 Acum aici ânáuntru, aceste daruri sunt_trebuie sá fie
urmárite. Nu dar^Trebuie sá urmáriäi aceasta. Satan poate
imita orice dar. Priviäi la aceãti Beatles acum urmeazá sá imite
vindecarea Diviná_stricaäi, murdari, putrezi, náscuäi din iad.
Vedeäi? Ân regulá.
293. Era Daniel al patrulea om ân cuptorul âncins deoarece el

era profetul din epoca aceea?
142 Nu, acesta era Isus. Al patrulea Om era_ca Fiul lui
Dumnezeu. Eu nu cred cá acesta era profetul, deoarece el era
ân groapa leilor; ânsá eu_eu nu aã crede cá Daniel era ân
cuptorul âncins. Eu_eu nu pot cu greu^Acum, acolo tu ai
putea avea dreptate, ânsá atunci aceea este doar párerea mea.
294. Frate Branham, ân Geneza 6 ãi versetul 12, Dumnezeu a

spus cá toatá firea ãi-a corupt calea. Are aceasta referire
la divorä ãi cásátorie? Dacá da, nu s-a referit Isus la
acelaãi lucru cànd El a spus cáci, “Cum era ân zilele lui
Noe, aãa va fi cànd Fiul omului va fi descoperit” ân Matei
24, versetul 38 ãi 39?

295. Frate Branham, se vor naãte copii acolo ân decursul
Mileniului_o mie de ani_Mileniul, o mie de ani de
domnie a lui Cristos aici pe pámànt? Sau va exista ceva
semn pe pámànt_ceva pácat (scuzaäi-má) pe pámànt ân
timpul acela; ãi vor fi oameni pe pámànt acolo ân trupuri
fizice ân timpul acela?

143 Eu âncerc doar sá trec prin ele chiar repede. Acum, ân
Geneza capitolul 6, versetul 12, Dumnezeu a zis cá toatá firea
s-a stricat^Da, aceea era cásátorie, divorä, ãi toate celelalte.
Biblia a spus, “Cum era ân zilele lui Noe, cum se cásátoreau, ãi
dádeau ân cásátorie,” ãi aãa mai departe ca aceea. Acela este
unul din semnele din timpul sfàrãitului, doar unul din semne.
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144 Acum, dacá asta-i tot ce fácea lumea, eu nu aã putea numi
aceasta dovada timpului sfàrãitului, nici mai mult decàt eu sá
pot numi vorbirea ân limbi dovada Duhului Sfànt. Aceasta este
adevárat cá acolo trebuie sá viná un timp cànd cásátoria ãi
divoräul este ântocmai cum a fost ân zilele lui Noe, ânsá existá
aãa de multe alte lucruri care merg cu aceasta; acesta este doar
unul din semne.
145 Ãi vorbirea ân limbi este unul din semnele Duhului Sfànt,
dar nu un semn infailibil al Duhului Sfànt, nu mai mult decàt
doar cá femeile ãi bárbaäii se cásátoresc ãi divoräeazá ãi se
cásátoresc din nou. Acela nu ar fi singurul semn. Dacá acela
este singurul care era, eu nu l-aã putea numi aceasta. Vedeäi?
Alte lucruri trebuie sá meargá cu vorbirea ân limbi sau oricare
alt dar sá-l facá Dumnezeu.
146 Acum, “Se vor naãte copii ân timpul domniei Mileniului de
o mie de ani?” Aceea este ântrebarea ân mintea mea, pe care v-
am spus-o zilele trecute. Eu nu ãtiu. Aceasta aratá foarte mult
de parcá ar putea fi; aratá foarte mult de parcá nu ar putea fi.
Eu voi fi aãa de cinstit cu voi càt ãtiu eu sá fiu. Eu nu ãtiu pàná
la timpul acesta. Dacá Dumnezeu o descoperá vreodatá, eu vá
voi spune. Dar aãteptám; aceasta trebuie sá viná de la
Dumnezeu. Voi sunteäi copiii mei. Eu nu v-aã spune. Eu nu ãtiu
dacá vor fi sau dacá nu vor fi. Eu nu pot spune.
147 “^sau va fi pácat pe pámànt ân timpul acela?” Nu! Acolo
nu va fi nici un pácat pe pámànt. Satan este legat.
148 “Ãi vor fi acolo oameni pe pámànt ân trupuri fizice ân
timpul acela?” Da, domnule! Noi vom avea trupul nostru de
slavá chiar aici pe pámànt, màncànd, bànd, zidind case,
ãi_ãi_ãi tráind ântocmai cum facem acum pentru o mie de ani.
Aceasta este o_aceasta este luna de miere a Miresei ãi Mirelui.
296. Frate Branham, ce a vrut sá spuná Isus ân Matei 12,

versetul 32, unde Isus a spus, “Oricine vorbeãte un cuvànt
âmpotriva Duhului Sfànt, aceasta nu i se va ierta, nici ân
lumea aceasta, nici ân lumea care vine”? Te rog explicá-
mi aceste versete din Scripturá. Âäi muläumesc. Ãi aceasta
are numele omului; el este un predicator. Ân regulá.

149 Frate, eu sunt_tu eãti un teolog, eu nu sunt. Ânsá mi-ar
place sá spun asta, cá Isus a zis, “Oricine vorbeãte âmpotriva
Duhului Sfànt aceasta nu i se va ierta.” Cu alte cuvinte, sá o
punem cu restul Scripturii, “Tot felul de pácate âi vor fi iertate
omului, dar hulirea Duhului Sfànt nu va fi iertatá la oameni.”
Hula Duhului Sfànt este a-ãi bate joc, sá vorbeascá despre,
ridiculiza, a face ceva de felul acela este cànd tu treci linia
ântre bine ãi ráu.
150 Acum, dacá voi vedeäi Duhul Sfànt^Spre exemplu, ce
dacá Duhul Sfànt ar veni jos aici ãi discerne aãa cum El face, ãi
ce dacá acela ar fi Duhul Sfànt, ãi tu nu ai crezut cá El era, ãi
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tu ai mers afará ãi äi-ai bátut joc de El ãi ai vorbit despre El;
mie nu-mi pasá ce vei face tu vreodatá, tu eãti terminat. Ãi tu
nu o poäi face. Aceea o dovedeãte chiar acolo cá tu nu eãti din
Dumnezeu, deoarece Sámànäa lui Dumnezeu rámàne ân om ãi
el nu poate pácátui. Ãi ce este pácatul? Necredinäá. Cànd el
vede Cuvàntul fácut manifest, el Âl va crede. Ãi el poate
numai^
151 Vedeäi, existá numai un pácat, numai un pácat. Càäi
cunoaãteäi asta? Aceea este necredinäa. Asta-i adevárat.
Comiterea de adulter nu este un pácat. Fumànd äigári, spunànd
minciuni, jurànd, aceea nu este pácat. Acelea sunt atribute ale
necredinäei. Tu faci aceasta, deoarece tu nu eãti un credincios.
Asta-i adevárat. Deci, vedeäi, existá numai un pácat, ãi acela
este necredinäá. “Cel ce nu crede este deja condamnat.” Nu
conteazá ce face el sau nimic, el este condamnat de la ânceput.
Ân regulá.
297. Frate Branham, este greãit ca o tànárá necásátoritá_

necásátoritá (nu a spus ce) sá-ãi taie a ei_párul lor? Âmi
imaginez cá este o femeie.

152 Da! Da, este_este greãit ca o femeie sá-ãi taie párul.
Aceea era doar o ântrebare micá scurtá. Vá este_vá este

somn? Pái, ne vom_ne vom grábi tot aãa de repede càt este
posibil. Eu am âncercat aãa de mult sá iau acea sámànäá a
ãarpelui.

Roagá-te pentru fiul nostru ân^
Asta-i o cerere de rugáciune. Eu doar le-am ridicat ãi am

alergat, doar^
298. Frate Branham, este ângáduit femeilor sá lucreze ân

afaceri publice cànd ele au un soä sánátos ãi copii? Eu pun
aceastá ântrebare pentru altcineva.

153 Pái, eu_eu_eu_eu nu ãtiu despre asta. Eu nu pot spune.
Ânsá eu_eu doar am aceastá simäire. Lásaäi-má sá spun
aceasta: eu cred, dacá eu eram o_o femeie ãi eu ãtiam cá soäul
meu era sánátos ãi avea un serviciu bun, lucrànd, eu cred cá ar
fi o_o mare plácere pentru mine sá stau acasá, sá am grijá de
copiii mei ãi sá fac^ãi_ãi_ãi sá am grijá de copiii mei ãi sá-i
cresc, ãi sá iubesc pe Domnul. Ãi dacá eu aveam ceva timp de la
spálatul meu ãi lucruri care eu urma sá le fac, eu cred cá i-aã
ânváäa pe copiii mei cum sá slujeascá pe Domnul.
154 Acum, dacá voi aveäi o_o datorie sau ceva pentru care tu
âncerci sá-l ajuäi pe soäul táu sá o pláteascá, sau ceva care tu
trebuie sá faci ca aceea^Pái, eu cred cá este bine dacá tu
âncerci sá-l ajuäi. Ãi_ãi tu tráieãti o doamná. Ãi eu_eu cred cá
este greu. Nici un om care are o buná ânäelegere nu vrea ca
soäia lui sá ajungá ântr-o grámadá, unde existá o grámadá de
oameni vulgari, murdari ãi lucruri ca acelea. Ânsá dacá femeia
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trebuie sá intre ân aceea, eu cred cá ea ar trebui sá_soäul ei ar
trebui sá ãtie cá ea este o Creãtiná veritabilá ân care se poate
âncrede, o femeie vrednicá de âncredere.

155 Dar acum, ca sá spun cá ea nu ar trebui sá lucreze, eu_eu
nu ãtiu. Vedeäi, nu existá Scripturá sá susäiná asta. Eu sunt
doar_eu doar transmit párerea aceea. Ânsá eu cred cá dacá o
femeie vrea sá lucreze ãi ea vrea sá lucreze^

156 Acum, eu sunt âmpotriva ca femeile sá lucreze ân aceste
birouri unde toäi aceãti oameni de afaceri^Ei se comportá,
spun glumele acelea murdare. Ãi o femeie, plácutá curatá ãade
acolo, ãi toate aceste lucruri obscene murdare sunt spuse ân jur
ân felul acesta, eu_eu sunt âmpotrivá la aceea. Eu cred cá voi
trebuie sá ieãiäi afará de prin astfel de lucruri ca acelea.

157 Dar acum, dacá o femeie se poate äine ca o_ca o adeváratá
doamná ãi âncearcá sá-ãi ajute soäul sá ândeplineascá_ceva
haine pentru copii sá meargá la ãcoalá, sau_sau sá-ãi pláteascá
o facturá, sau ceva de felul acela, ãi ea vrea sá lucreze pàná
cànd se terminá aceea^Acum, acesta nu-i Domnul, deoarece
eu nu am nici o Scripturá pentru aceasta. Eu doar spun cá
aceea ar fi párerea mea; dar de altfel, nu m-aã gàndi numai
pentru cá ea vrea sá lucreze doar sá alerge ân jur ãi sá
aibe_sau_mai muläi bani sá cheltuie, sá alerge ân jur, ãi sá
alerge la baruri, sau sá bea, fumeze, ãi sá se comporte; eu nu
cred cá ea ar trebui sá o facá. Eu cred cá ea ar trebui sá stea
acasá, sá âncerce sá fie o doamná, ãi sá aibe grijá de casa ei.

299. Dacá Isus ân al doilea^(Nu!) Dacá Isus_dacá voi
ântr-o a doua cásátorie unde amàndouá páräile sunt
divoräaäi^cea_aceasta (p-o-c-á-i^) pocáinäa^este
pocáinäa este pocáinäa suficientá, sau trebuie ca tu sá
sfàrãeãti_sau trebuie ca tu sá sfàrãeãti relaäia ta de
cásátorie ca sá fii corect?

“Dacá_dacá tu eãti ântr-o a doua cásátorie unde ambele
páräi sunt divoräaäi^” Eu cred cá deja am ráspuns la asta.
Vedeäi? Da, deja s-a ráspuns aceea. Unde ambele páräi sunt_
sunt^Eu doar^

158 Eu_eu doresc ca noi sá nu fi trebuit sá mergem prin aceste
lucruri, oamenilor. Am prieteni care ãed chiar aici, afará ân
aceastá audienäá aici care eu ãtiu^Aceasta aproape cá má
omoará sá spun asta, ânsá eu_eu trebuie sá o spun. Ânäelegeäi?
Iar lumea este ântr-o stare aãa de coruptibilá.

159 Vreo sármaná, micuäá, femeie face o greãealá ãi se
cásátoreãte cu ceva alcoolic ãi_ãi se ântorc ân direcäia aceea,
sau vreun sárman om s-a cásátorit cu vreo femeie de stradá ãi
nu o ãtie, ãi apoi sá fie legat de femeia sau omul acela atàt timp
càt ei tráiesc. Acela este un lucru oribil. Cásátoria este un lucru
sacru.
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De multe ori copii pácátoãi aleargá ânáuntru ãi fac acele
lucruri, ãi apoi ei se ântreabá ce este cu toatá aceasta. Eu_
Aceasta este^Eu cred, dacá Domnul âmi va permite sá explic
aceastá cásátorie ãi divorä ân felul ân care ar trebui sá fie, eu
cred cá aceasta ar clarifica mult din aceea. Aceasta este totul
^[Sfàrãitul primei páräi a benzii; a doua parte âncepe cu
ântrebare incompletá_Ed.]

300. Noi vedem^De ce nu ne putem vinde casele? Âäi
muläumesc. Noi^P. S. Noi ne-am rugat ãi postit_ãi_sá
o vindem, totuãi fárá rezultate.

160 Pái acum, Frate sau Sorá (ei nu-ãi semneazá numele), dar
oricine este acesta, acum, dacá voi âncercaäi sá vá vindeäi
proprietatea ãi aäi fácut ce voi^Voi vreäi sá o vindeäi ãi
probabil sá cumpáraäi ceva mai mult sau orice vreäi voi sá
faceäi, eu nu ãtiu. Dacá obiectivul vostru este corect, voi
âncercaäi sá cumpáraäi o casá^Dacá voi aveäi copii sau ceva
de felul acela, voi vreäi sá le luaäi o casá mai buná sau ceva^
Eu nu ãtiu cum âi cu toate acestea, dar eu aã spune aceasta:
Dacá voi âncercaäi sá o vindeäi, ãi postiäi ãi âncercaäi sá o
vindeäi, atunci predaäi aceasta la Domnul ãi uitaäi despre ea.
Vedeäi? Deoarece s-ar putea sá fie cá Dumnezeu^Voi aäi
putea sá vá mutaäi ânáuntru altundeva, ãi ar putea sá nu fie
bine. Vedeäi?

161 Dacá eãti un Creãtin ãi te âncrezi ân Domnul, deoarece tu
sigur te âncrezi sau tu nu te-ai ruga ãi posti. Ânäelegi? Deci eu
doar aã preda-o la Domnul. Zii, “Acum, Doamne, cànd este
timpul Táu ca noi sá o vindem, Tu sá ne trimiäi un
cumpárátor.” Atunci aceasta este predatá Domnului, i-aäi
màinile jos de pe aceasta ãi mergi ânainte. Eu cred cá aceasta
va merge. Eu cumva má grábesc aici, deoarece eu doar âmi
epuizez timpul.

301. Frate Branham este greãit ca o femeie sá-ãi onduleze
párul?

162 Eu deja am trecut prin aceea. Sigur, mie nu-mi pasá, doar
pástraäi-l lung. Vedeäi? Eu nu^Eu ãtiu cá voi sunteäi^Eu
nu vreau ca aceea sá fie “de glumá” cu voi fetelor. Ânäelegeäi?
Aceea este sincer. Voi_voi_voi vreäi sá ãtiäi, ãi voi má
ântrebaäi. Voi aveäi âncredere ân mine sau voi nu m-aäi ântreba
aceea. Acum, eu am âncredere ân voi, Sorá, cá ceea ce eu vá
spun, eu cred cá voi veäi face.

163 Eu nu pot susäine asta cu Scriptura. Dacá voi vreäi^Dacá
voi nu aveäi pár frumos, creä ãi tu eãti o femeie, tu vrei sá aráäi
frumos pentru soäul táu, pentru prietenul táu, sau ceva de felul
acela, eu_eu nu vá pot spune despre âncreäirea párului vostru
sau_sau cum au numit-o ei, coloràndu-l sau ceva? Eu_eu nu
am nimic de spus despre asta; aceea depinde de voi. Voi vedeäi?
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Eu_eu^Voi doar, ântre^Voi doar ântrebaäi pe Domnul ce sá
faceäi, El_El vá v-a spune asta, deoarece eu_eu âncerc sá
explic lucrurile prin Scripturá. Ânäelegeäi?
302. Te rog explicá I Corinteni 13:8-12. Acum cá Cuvàntul

perfect este restituit la Bisericá sunt_sunt aceste versete
âmplinite?

164 Acum, eu cred cá tocmai am trecut prin asta, nu-i aãa? “Ãi
cànd cel care este desávàrãit a venit, cu cel care este ân parte
se va termina.” Pavel a zis, “Chiar dacá aã vorbi ân limbi
omeneãti ãi ângereãti, ãi eu fac toate aceste lucruri aici^
Dar cànd cel care este perfect a venit^” Acum, existá
ceva perfect ân afará de Dumnezeu? Nu, domnule! Este
Dumnezeu cel perfect? La ânceput era [Adunarea ráspunde,
“Cuvàntul.”_Ed.] ãi Cuvàntul era cu Dumnezeu, ãi Cuvàntul
era Dumnezeu. Cuvàntul âncá este Dumnezeu. Ânäelegeäi? Ân
regulá. Cànd cel ce este perfect a venit, cel care este ân parte
se sfàrãeãte.

303. Frate Branham, este greãit sá ai o tunsoare ân perie?

165 Eu presupun_eu presupun cá acesta este un bárbat; eu_eu
sper cá el este. Pái acum, unele femei fac asta. Sigur. Eu urcam
pe un autobuz odatá cànd am fost paznic de vànátoare al
statului aici. Mergànd sus aici^Eu ãedeam acolo, ãi un om
vorbea ân felul acesta, avea o ãapcá de sudor, ãi eu doar
vorbeam cu el. Ãi el a ânceput sá fumeze o äigará, avea ochelari
de sudor âmpinãi ân sus ân felul acesta. Era chiar sus aici pe la
Sellersburg. Ãi eu ãedeam acolo vorbind cu tipul acela. El a
spus ceva acolo, ãi noi toäi am ajuns sá ràdem; eu l-am lovit
peste picior; am zis, “Báiete, asta_asta ântr-adevár ia
prájitura, nu-i aãa?”

Ãi eu ãedeam acolo ân felul acesta, ãi_direct ceva_o femeie
ãezànd vizavi acolo a zis, “Zii, Ruth, ai sá mergi tu la^?”

166 Avea pe ea salopetá, mare uriaãá, zdraváná ântocmai ca un
bárbat, ãedea acolo fumànd o äigará ãi suflànd afará pe nas, eu
credeam cá era un bárbat. Ceva despre a scápa toräa de
acetilená ãi fácànd ceva, lovind peste capul cuiva ãi a aruncat
cum-se-cheamá jos, ãi a ânceput sá ràdá. Am ràs ãi eu ãi am
lovit-o drept peste picior, crezànd cá era un bárbat. Eu nu
ãtiam deosebirea. Tu nu le poäi deosebi. Ãi Biblia a spus, “Orice
femeie care se âmbracá cu haine care aparäin unui bárbat, este
o uràciune.” Ia te uitá.

167 Nu, Frate, dacá tu vrei o tunsoare perie, eu âäi spun; Tu
aãteaptá numai pàná cànd ajungi cam la vàrsta mea, tu vei
avea una. Astfel^Asta-i ân regulá. Eu nu am vrut sá o spun ân
felul acela, prietene. Binecuvàntatá-äi fie inima dacá tu âl crezi
pe Fratele Branham cá âäi spune adevárul. Eu nu cred cá
Dumnezeu spune ceva despre bárbat, acoperitoarea lui_lui
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este doar atàt timp càt el âãi taie párul. Dacá el âãi lasá párul sá
creascá ân jos lung ca o femeie, Biblia spune cá este o ruãine ca
un bárbat sá facá asta.
168 Dar acum, dacá tu_atàt timp càt tu ai párul táu ãi tu eãti
un báieäaã^Ãi eu ãtiu cá am spus foarte mult despre aceasta:
“Ãi voi, Rickys, cu acea tunsoare perie,” ãi toate ca acelea, ãi
lucruri ca acelea, ânsá eu_eu doar spun aceea. Vedeäi?
169 Eu nu_eu nu cred cá lui Dumnezeu âi pasá cum âãi taie un
bárbat párul, atàt timp càt el âl taie, deoarece capul lui este
Dumnezeu. Dar capul unei femei este un bárbat; de aceea, ea
trebuie^Ãi dacá ea âãi taie párul, ea âãi dezonoreazá capul.
Atunci o femeie dezonorabilá trebuie sá fie divoräatá ãi terminat
cu ea. Asta-i adevárat? Deci dacá o femeie âãi taie párul, ea
are_soäul ei are un drept Biblic absolut sá o lase ân tráire rea_o
persoaná dezonorabilá. Càäi cunoaãteäi cá acesta-i Adevárul?
Aceasta este ce a spus Biblia, pentru cá ea âãi dezonoreazá capul.
Sá nu se tráiascá cu nici o femeie dezonorabilá.
304. Frate Branham, cànd Isaia a vorbit cátre fiicele Sionului

(sau a vorbit cátre, eu vreau sá spun, eu presupun cá ei au
vrut sá spuná “vorbit despre”)_fiicele Sionului despre
ace de buclat, pár âncreäit, ãi ân loc de un pár bine aãezat,
chelie; ân loc de un^Va fi aceea valabil pentru astázi
sau este vechea Biblie fárá efect cum spun unii?

170 Vechea Biblie este ântotdeauna ân efect, ãi fiecare Cuvànt
pe care âl spune Dumnezeu este ân efect. Da, domnule!
Singurul lucru care-l face din noua Biblie la vechea Biblie,
aceasta doar a márit. Isus a zis, “Voi i-aäi auzit zicànd, ‘Tu sá
nu comiäi adulter’ (tu trebuia sá fii ân act); dar Eu vá zic vouá,
oricine se uitá la o femeie sá pofteascá dupá ea a comis deja
adulter cu ea ân inima lui.” Ce lucruri mari remarcabile sunt
acestea!

Acum, eu trebuie sá ânchei, prieteni. Se face un pic prea
tàrziu. Acum, aceea este una prea lungá. Sá vedem dacá eu pot
lua altceva. Sá vedem.
305. Frate Branham, cum trebuie femeile (o, vai!) sá-ãi poarte

párul?
171 Iaráãi, doar ân orice fel vreäi voi. I Timotei 2:9. Vedeäi?
“Femeile sá se âmpodobeascá ân äinutá modestá.” Eu vreau sá_
eu vreau sá-l port pe al meu sá-i placá lui Dumnezeu.
(Dumnezeu sá te binecuvànteze, Sorá dragá.) Âäi muläumesc.
Fie ca Dumnezeu sá te binecuvànteze. Roagá-te pentru noi. Ãi
persoana âãi semneazá numele.
172 Sharon, sigur, Sorá! Dumnezeu sá te binecuvànteze.
Poartá-l doar lung aãa cum este lung, Sorá. Aceasta este o
fetiäá. Dumnezeu sá te binecuvànteze, Scumpo. Aceasta este
bine. Tu mergi drept ânainte.
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306. Dupá ce Mireasa este rápitá va fi careva dintre fecioarele
neânäelepte màntuite sau ele toate vor fi pierdute?

173 Nu! Vedeäi, totul va fi sfàrãit pentru biserica Neamurilor
cànd Mireasa este luatá de pe pámànt. Duhul lui Dumnezeu
páráseãte pámàntul: “Cel ce este ântinat âncá este ântinat; cel ce
este neprihánit âncá este neprihánit; cel ce este sfànt âncá este
sfànt.” Cu alte cuvinte sanctuarul devine ânnegrit, unde_
Avocatul stá sá pledeze cazul. Cristos páráseãte sanctuarul;
ziua Lui de mijlocire s-a terminat. Rápirea vine; El pleacá de la
sanctuar, merge ânainte ãi ia Cartea de Ráscumpárare, ãi
pretinde tot ce El a ráscumpárat. Acolo nu mai este lucrare de
mijlocire. Càäi ânäelegeäi asta? Eu o am pe una din Peceäi_sau
una din^Da, Peceäile, eu cred cá era, cáci Cristos vine ânainte
sá pretindá lucrarea Lui de mijlocire.
174 Acum, doar un minut. “Va fi màntuitá fecioara
neânäeleaptá?” Nu! Orice se ântàmplá ea_se ântàmplá acum.
Dupá timpul acela ea este ân starea^Acum, ea va trebui sá
treacá prin perioada necazului. Ãi motivul pentru aceasta este,
este deoarece ea a respins Ispáãirea ân plinátatea Ei. Ea este o
credincioasá, o credincioasá pretinsá, ânsá ea va trebui sá
treacá prin perioada necazului. Biblia a spus, “Iar restul dintre
ei, balaurul a vársat apá din gura lui sá meargá ãi sá facá
razboi^” Ãi ce ceas este acela. Cei^
175 Nu a fost niciodatá un timp ân istorie unde biserica
nominalá sá fi devenit aãa de flámàndá sá afle botezul Duhului
Sfànt. Eu_eu vorbesc pentru Oamenii de Afaceri Creãtini.
Constant, aceãtia sunt Presbiterieni, Luterani, Catolici, ãi toäi,
Baptiãti cu sutele, Biserica lui Cristos, Nazarineni, Sfinäenia
Pelerinilor, Adventiãti de Ziua a Ãaptea, fiecare din ei
ângrámádindu-se ânáuntru âncercànd sá afle^Vedeäi?
176 Acum, acesta este un lucru izbitor. Vá rog sá nu luaäi
aceasta ca o ânváäáturá, dar ânäelegeäi voi ce a spus Scriptura
cá va avea loc cànd aceea s-a fácut? Timpul s-a sfàrãit. Cáci
priviäi, acolo erau ãapte fecioare_sau zece fecioare au ieãit
afará sá ântàmpine pe Mire, ãi jumátate din ele aveau ulei ân
lampa lor, jumátate din ele nu aveau. Aceea este partea
Trupului care este moartá ãi partea care este vie. Cele cinci
ânäelepte, cànd ele_strigátul a venit, “Iatá Mirele^” ele toate
au curáäit_s-au trezit ãi ãi-au curáäit lámpile sá meargá la cina
de nuntá. Dar cànd fecioara neânäeleaptá a zis, “Daäi-ne ceva
din uleiul vostru, lámpile noastre s-au stins. (Vedeäi?) Daäi-ne
din uleiul vostru.” Au zis, “Nu aãa, noi doar avem suficient
pentru noi. Mergeäi ãi cumpáraäi-l.” Ãi ân timp ce ele au mers
sá-l cumpere, a venit Mirele.
177 Cànd proclamaäia a ieãit, decretul, “Mirele vine,” fiecare a
vrut sá se puná ân ordine, foarte repede. Nu-i acela ceasul cànd
scrisul de màná este pe perete?
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178 “Oh, noi vrem botezul Duhului Sfànt.” “Noi vrem asta,
aceea sau cealaltá!” Dar ân timp ce ei au mers sá-L cumpere,
Mirele a venit. Cei ânäelepäi au intrat, iar ei au fost lásaäi afará
unde va fi plànsul, vaietul, ãi scràãnirea dinäilor.

179 Eu am chiar ântrebári frumoase aici sá meargá cu asta:
“Cine era omul âmbrácat cu robá care a venit ânáuntru, care nu
avea pe el haina de nuntá?” Ãi toate ântrebárile care se leagá
chiar ânáuntru ân aceasta.

307. Trebuie o persoaná sá pláteascá zeciuieli la un individual,
sau un Creãtin trebuie sá lucreze?

180 Sigur el trebuie. El este acel om care va lucra, este un
Creãtin.

181 “Sá pláteascá zeciuieli la un individual?” Aceasta depinde
de cine este acel individual. Ânäelegeäi? Asta-i adevárat. Ân
Evrei 7, prima datá unde s-a vorbit despre zeciuieli ân_ân o
poziäie care noi^Aãteptaäi un minut, eu cred, ântrebarea
numárul doi. Nu! Ah, ah. Nu! Pentru Fratele^A zis, “Douá
ântrebári pentru Fratele Branham.”

182 Cànd^Ân Evrei capitolul al 7-lea, cànd Abraham,
ântorcàndu-se de la mácelárirea âmpáraäilor, a ântàlnit pe
Melhisedec, el I-a plátit o zeciuialá. Acela era Melhisedec,
Âmpáratul Salemului, care este Âmpáratul Pácii, ãi Âmpáratul
Neprihánirii, care nu era nimeni decàt Dumnezeu Ânsuãi.
Vedeäi?

183 Dar cànd tu pláteãti zeciuieli^Ântr-adevár, unde tu
datorezi zeciuielile tale este unde âäi primeãti hrana. “Aduceäi
toate zeciuielile voastre ân hambarul Meu, zice Domnul. (Este
adevárat?) Ãi âncercaäi-Má prin asta zice Domnul, dacá nu voi
deschide Eu ferestrele Cerului ãi voi turna o binecuvàntare cá
voi nu veäi avea destul loc sá o primiäi.” Eu provoc pe orice
bárbat sau femeie care nu este un plátitor de zeciuialá sá
accepte asta.

184 Eu aã sta aici pàná dimineaäa, spunàndu-vá doar ce s-a
ântàmplat cànd am vázut asta, ãi ân ce situaäie eram eu. Dar tot
atàt de loial cum am putut vreodatá, am plátit zeciuieli. Ãi cànd
mi-am luat proprii mei bani de la bisericá aici sau de la
campaniile mele, dacá luam mai mult_eu dádeam o zecime.
Atunci eu âi dádeam la predicatori, ãi dádeam restul din ei la
predicatori. Apoi, cànd nu am putut sá fac asta, atunci lucrul
care l-am fácut, am pástrat zece la sutá ãi am dat lui Dumnezeu
nouázeci. Ãi atunci, cànd legea mi-a spus cá eu nu puteam sá
fac aceea, eu ar fi trebuit sá iau^Ãi dacá eu fáceam, aceãtia
urma sá fie toäi âncárcaäi la aceasta, atunci eu trebuia sá iau ãi
sá-i trec ân misiunile stráine ãi aãa mai departe, ãi atunci doar
sá iau un salar din aceia de o sutá de dolari pe sáptámàná; ãi eu
âmi pláteam zeciuielile mele din aceia.
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185 Da, domnule! Eu cred ân a pláti zeciuieli. Aceasta este una
din binecuvàntárile lui Dumnezeu care s-a dovedit de a fi o
binecuvàntare. Voi ziceäi, “Aceea este din Vechiul Testament.”
Aceasta este din Noul Testament de asemeni! Da, domnule!

308. Dragá Frate Branham, dacá un copil este náscut dintr-
o_afará din cásátorie, poate acest copil sá fie vreodatá
màntuit sau sá meargá ân rápire?

186 Màntuit? Pái sigur, eu cred cáci copilul ar putea fi^
Copilul nu poate face nimic de ceea ce s-a fácut. Asta-i
adevárat. Ânsá eu^Despre a merge ân rápire^Màntuit, eu aã
spune, “Da.” Dar ân rápire aceasta este o sámànäá predestinatá
care merge ân rápire. Ãi eu nu pot sá cred cá adulterul a fost o
sámànäá predestinatá. Voi ânäelegeäi? Vedeäi? Eu cred cá
oamenii pot_copilul poate sá fie màntuit; el nu are_nici un
drept de-a lui propriu. Acesta este un act ângrozitor ãi lucruri.

187 Dar acum, ân Vechiul Testament cànd un prunc a fost
náscut un copil bastard, acesta nici mácar nu putea sá intre ân
adunarea Domnului pentru zece generaäii, patru sute ãi ceva de
ani, blestemul acela era aãa de ráu. Doar gàndiäi-vá la asta. Un
prunc inocent, strá, strá, strá, strá, strá, strá, strá, strá, strá
stránepoäii lui, doar gàndiäi, strá, strá, strá, zece strá stránepoäi
ai copilului nici mácar nu puteau veni ân adunarea lui
Dumnezeu. Asta-i adevárat.

188 Dar voi vedeäi, acolo nu era nimic acolo suficient de tare sá
ierte acel pácat. Sàngele Vechiului Testament nu a iertat
pácatele; el a acoperit pácatele. Ânsá Sàngele lui Isus Cristos
desparte aceasta. Asta este diferit acum. Cànd Sàngele lui Isus
Cristos vine ânáuntru, acesta este diferenäa.

309. Frate Branham, noi vrem sá fim aãa de aproape de
Mesajul táu càt este posibil. Sá ne mutám la Arizona sau
Jeffersonville?

189 Cum vreäi, oricare. Eu sigur vá iubesc, mie nu-mi pasá
unde vá duceäi, ce faceäi voi. Ânsá acum, ca sfat, eu cred cá eu
aã veni la Jeffersonville. Dacá voi urmeazá sá vá mutaäi
oricum, eu aã veni la Jeff. Eu cred cá sunt mai mult aici de cum
sunt ân Arizona. Asta-i bine.

310. Frate Branham, este_este prea tàrziu ca sá mai predicám
la pácátoãi?

190 Nu! Nu! Nu-äi bága asta ân minte, frate. Continuaäi ânainte
sá zidiäi casa. Continuaäi sá faceäi tot ce puteäi voi. Doar
continuaäi sá mergeäi pàná cànd sunteäi chemaäi la o parte.
Ânäelegeäi?

311. Ântrebarea numárul 2. Trebuie cei màntuiäi sá se separe de
la pácátoãi ân ânchinare? Trebuie cei màntuiäi sá se separe
de pácátoãi la ânchinare?
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191 Eu nu ãtiu exact ce vrei sá spui prin asta. Dacá tu vrei sá
spui pácátoãi ca afará ân^Voi vá ânchinaäi lui Dumnezeu
pretutindeni. Dar má gàndesc cá dacá o facem, cum o sá avem
noi bisericá, deoarece pácátoãii vin drept ân bisericá ãi se
aãeazá jos aláturi de Creãtini. Sá nu vá separaäi de nimic decàt
de pácat, nu de pácátos. Càãtigaäi-l pe pácátos dacá puteäi, dar
nu fiäi pártaãi la pácatele lui.
312. Sá se refuze o soäie màntuitá de la soäul ei dacá el este un

pácátos?
192 Nu, domnule! Nu, domnule! Acela este soäul táu. Tu âl vei
duce mai departe de la Dumnezeu decàt oricànd prin a face
aceea. Ânäelegi? Asta-i adevárat, Frate, Sorá. Te-ai cásátorit cu
el; el este al táu, ãi tu eãti al lui.
313. Frate Branham, care este ânsemnátatea unei anulári? Sunt

oamenii liberi sá se cásátoreascá sau este acesta doar un
alt cuvànt pentru divorä? Mi-ar place ceva informaäii
despre aceasta.

193 Sigur ei sunt cásátoriäi. Atàt timp càt ei iau legámàntul
acela, ei sunt cásátoriäi. Ântocmai ca un báiat, dacá un báiat âi
promite unei fete sá se cásátoreascá cu ea sub buná credinäá, el
este obligat faäá de fata aceea. El este tot atàt de bine ca ãi
cásátorit cu ea. Singurul lucru care-l face legea, este sá vá dea
un_un act de drepturi sá tráiäi âmpreuná sá vá äiná de la a fi
soä ãi soäie ân concubinaj. Dar cànd un bárbat âi spune unei
femei, “Má voi cásátori cu tine, Scumpo; eu te voi lua ca soäia
mea. Vrei tu sá iei^?” el este cásátorit.
194 Legámàntul vostru este sfànt; aceea este ceea ce vá
cásátoreãte oricum. Nu existá nici un predicator care vá poate
cásátori, nici un magistrat, sau nimic altceva; acesta este
propriul táu legámànt faäá de Dumnezeu ãi faäá de acest
bárbat. Cànd tu promiäi, tu eãti cásátorit.
195 Priviäi. Voi ziceäi, “Frate Branham, este asta^? Tu zici^
Tu ai spus cá tu vei ráspunde la asta numai prin Biblie.” Voi
aäi vrut Biblia despre aceasta? Ridicaäi-vá màinile dacá o vreäi.
Acum, noi avem cam ãase sau opt minute. Ân regulá.
196 “Iosif, soäul ei, fiind un om drept (soäul ei logodit, deja l-a
numit soäul ei)^Iosif, soäul ei, fiind un om drept, ãi-a ‘pus ân
gànd’ sá o lase pe ascuns din cauza aceasta; dar ânainte ca ei sá
viná âmpreuná, ea a fost gásitá cu copil de la Duhul Sfànt.
(Vedeäi?) Ãi Ângerul Domnului i-a apárut ântr-un vis ãi zicànd,
‘Iosif, tu fiul lui David, nu-äi fie teamá sá iei la tine, pe Maria,
nevasta ta.’” Deja cásátoriäi, el i-a promis deja.
197 Ãi de^Ãi micuäá doamná, dacá tu ai promis sá te
cásátoreãti cu báiatul acela, tu eãti obligatá faäá de el. Dacá tu
te cásátoreãti cu altul dupá obligaäia aceea, tu vei_de acum
ânainte oricum_tu vei trái ân curvie. Ãi observaäi, acelaãi lucru
pentru un báiat sá promitá sá se cásátoreascá cu o femeie^
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198 Sá nu-äi faci legámàntul táu la nimeni dacá tu nu
intenäionezi sá te äii de acesta. Reäineäi, acolo este Biblia
pentru aceasta. Iosif a promis sá se cásátoreascá cu Maria. Ãi
Dumnezeu a spus cá aceea era^
199 Citiäi legile Vechiului Testament despre asta. Vedeäi? Legea
Vechiului Testament, dacá tu ai promis sá te cásátoreãti cu o
femeie, ãi te-ai cásátorit cu alta, tu ai comis adulter; ãi aceasta
te-a aruncat afará din tabárá. Da, domnule! Tu trebuie sá-äi äii
jurámintele cànd tu promiäi aceea unei femei. Ea este un vas
mic sfànt, ãi acela este sá aducá din nou viaäá de copil ân lume.
Deci cànd tu âi promiäi, tu trebuie sá te cásátoreãti cu ea.
314. Este prea tàrziu pentru servicii de ânchisoare ãi astfel de

lucru ca o márturie sá âncerci sá salvezi suflete? De
asemeni trebuie ca cineva sá-ãi vàndá tot ce au, Domnul
vine curànd?

200 Pái, cum_cum faci tu^Eu sper cá nu am spus nimic care
v-ar face sá credeäi un lucru ca acela. Nu-i aãa? Dacá am spus,
iertaäi-má! Eu nu vreau sá spun^Vedeäi? Sá nu presupuneäi
doar lucrurile acelea. Continuaäi sá mergeäi drept ânainte,
predicànd, sá aveäi servicii la ânchisoare, dànd la fiecare, ãi sá
nu^
201 Priviäi aici. Adventiãtii de Ziua a Ãaptea aici nu demult,
cam cu cincizeci sau ãaizeci de ani ân urmá, am vázut aceasta
ân ziarul Courier-Journal (eu âl am pe undeva ântr-o ladá), o
bucatá mare din ziarul Courier-Journal, unde ei au aruncat
afará vechile aripi, unde cànd ei au fost numiäi Milleriäi
[ucenici ai lui William Miller care a murit ân 1849, ãi care a
ânváäat cá sfàrãitul lumii ãi venirea domniei lui Cristos pe
pámànt va fi ân 1843_Trans.] ânainte ca ei sá deviná Adventiãti
de Ziua a Ãaptea. Ãi ei au avut o coalá ântreagá mare ân ziarul
Courier aici sus la Franklin, Kentucky, cànd ei toäi ãi-au
vàndut proprietáäile ãi au^Ei au fixat o anumitá datá, au
dovedit-o prin Scripturá_Isus venea ân ziua aceea_Ãi au mers
sus acolo ãi ãi-au luat harfele ãi lucrurile, ãi s-au aãezat pe
vàrful dealului. Dimineaäa urmátoare au coboràt, roua a luat
toate penele jos, ãi ei au venit jos dezumflaäi. Vedeäi? Acestea
sunt culte ãi alte lucruri.
202 Sá nu credeäi voi asta. Isus s-ar putea sá nu viná pentru
âncá o sutá de ani. Eu nu ãtiu cànd vine El. Nici un om nu ãtie
cànd vine El! Dar eu am sá âncerc sá continui sá predic ãi sá
fac tot ce eu pot pàná cànd El vine. Dacá El nu este aici astázi,
eu Âl voi aãtepta màine. Dacá El nu este aici la_aceastá
sáptámàná, eu Âl voi aãtepta sáptámàna viitoare. Dacá El nu
este aici ân urmátorii zece ani, ãi eu tráiesc, eu Âl voi aãtepta
urmátorii treizeci de ani. Ânäelegeäi? Eu âncá voi aãtepta. Eu nu
ãtiu cànd vine El, dar eu vreau sá tráiesc devotat la Cuvàntul
Lui ãi devotat la poporul Lui, ãi sá tráiesc ca un Creãtin, ãi sá
aãtept pentru venirea Lui. Ânäelegeäi?
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203 Continuaäi sá predicaäi servicii la ânchisoare, sá salvaäi pe
fiecare care puteäi. Eu nu ãtiu cànd vine El; nimeni nu ãtie. Dar
eu voi spune acest singur lucru. Aceasta este de ce eu âncerc sá
vá spun, ãi eu sper cá voi nu âncercaäi sá vá puneäi propria
voastrá interpretare^Nu sá strig la aceastá persoaná.
Dumnezeu sá te binecuvànteze Frate, Sorá, oricine eãti tu. Se
párea cá acesta era cineva din afara oraãului, deoarece aceasta
era pe o_pe o carte poãtalá, eu cred, din Denver, Colorado,
ãi^Da, Pike’s Peak, Colorado. Deci ar putea sá fie cá cineva a
trimis-o ânáuntru prin poãtá, dar aceea_aceea este perfect ân
regulá. Ei ar putea obäine banda.
204 Dar sá ne amintim, sá nu schimbaäi voi nimic, numai cáile
voastre de la pácat la neprihánire. Doar continuaäi drept
ânainte la serviciul vostru, mergànd drept ânainte ântocmai la
fel. Toäi care ânäeleg asta clar ziceäi, “Amin!” [Adunarea
ráspunde “Amin!”_Ed.] Vedeäi? Faceäi asta acum!
315. Frate Branham, ân Matei 12:40, se zice, “Aãa cum Iona a

fost ân_trei zile ãi trei nopäi ân pàntecele balenei; aãa va fi
Fiul omului trei zile ãi trei nopäi ân inima pámàntului.”
Cum poate sá fie cá ziua care ei zic_astázi cá ei zic cá El
a fost pus ântr-un mormànt vineri seara ãi a ânviat
duminicá dimineaäa, fácànd aceasta numai douá nopäi ãi
o zi?

205 Acum, dacá voi observaäi, acesta zice, “Cum a fost” (voi
vedeäi?) ân zilele cànd Iona era ân pàntece trei zile ãi trei nopäi.
Aceasta este ân timpul a trei zile ãi trei nopäi, ân timpul acelor
trei zile ãi trei nopäi, deoarece voi nu puteäi face Scriptura sá
mintá. Profetul a zis, “Eu nu voi ângádui ca Cel sfànt al meu sá
vadá putrezirea, nici nu voi lása Eu sufletul Lui ân iad.” Iar
putrezirea se aãeazá ân trupul uman ân ãaptezeci ãi douá de ore,
care sunt trei zile ãi trei nopäi. Càndva ân timpul acelor trei zile
ãi trei nopäi cá_El trebuie sá viná ânainte din mormànt.
206 Deci fiind trei zile ãi trei nopäi, nu ânseamná cá trebuie sá
fie exact atàt; aceasta este càndva ânláuntrul acelor trei zile ãi
trei nopäi. El trebuia sá viná ânainte, deoarece profeäia nu
poate sá fie ruptá, ca^El nu putea sá vadá putrezirea ãi ar fi
putrezit dacá El ar fi stat exact timpul acela.
316. Frate Branham, dacá un om a fost cásátorit ãi divoräat (Nu

este asta ângrozitor (vedeäi?), aãa de muläi? Acum, eu nu zic
nimic âmpotriva oamenilor; doar aceea este pe mintea
oamenilor. Sigur, ei sunt ângrijoraäi. Rápirea, oamenii nu
se gàndeau aãa de mult despre asta; nu era aãa de mult de
aceasta. Dar acum, aceasta doar a tencuit lumea. Ãi
oamenii citesc aceste lucruri ân Scripturá. Ãi oamenii,
aleãi, acolo afará vin ânáuntru sá se uite la aceasta. Ãi ei o
vád, ãi ei sunt sinceri. Ei vor sá ãtie. Acela este motivul cá
eu vreau sá ráspund la aceasta cu tot atàt de mult sens
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faäá de aceasta aãa cum eu vi-l pot da.)_a fost cásátorit ãi
divoräat ãi apoi recásátorit cu o femeie care de asemeni a
fost máritatá ãi divoräatá ãi apoi s-a cásátorit cu el, ãi
aceãti doi pot_pot_cásátoriäi ân privirea lui Dumnezeu
_sunt ei cásátoriäi ân privirea lui Dumnezeu? Cum pot
amàndoi sau unul din ei sá fie ân rápire?

207 Cum? Eu nu ãtiu. Eu nu v-aã putea spune. Ântrebarea este,
“Pot ei fi ân rápire?” Divoräaäi, fiecare din ei divoräaäi, fiecare
din ei are o pereche ân viaäá, apoi s-au cásátorit din nou,
amàndoi s-au cásátorit din nou. Ãi acum, unul care^Aceastá
femeie are un soä ân viaäá; acest om are o soäie ân viaäá. Iar
acum, ei au copii ãi aãa mai departe ãi vor sá viná la
Dumnezeu. Pot ei merge ân rápire? Aceea va depinde de Tatál
Ceresc. Eu nu aã putea ráspunde la asta. Vedeäi?
208 Am_am vázut un lucru. Biblia a spus cá ei vor fi numiäi un
curvar. Ãi Biblia a spus de asemeni, “Un curvar nu va intra ân
Âmpáráäia Cerurilor.” Asta-i tot ce pot eu sá spun. Eu_eu ãtiu,
cá doar má omoará sá spun asta, ânsá eu nu pot spune decàt ce
Cuvàntul spune. Eu trebuie sá stau cu acela. Eu sper cá aceea
totul este greãit. Existá locuri ân Biblie^
209 Eu nu vá sfátuiesc. Vá rog, lásaäi-má doar sá vá dau o micá
Scripturá. Vá rog, vá rog, sá nu_sá nu_sá nu^Dacá tu
tráieãti fericitá cu soäul táu, tráieãti fericit cu soäia ta, vá rog
rámàneäi ân felul acela. Vreäi voi doar_doar pentru^?
Deoarece eu v-am spus asta, sá nu_sá nu-i lásaäi pe copilaãii
aceia fárá un cámin ãi lucruri ca acelea. Dumnezeu a fácut
restituiri ân locuri pentru oameni care_care_care au fácut
lucruri greãite. Vá amintiäi, cá Isus a spus despre David cànd i-
a fost foame, el a intrat ân templul lui Dumnezeu ãi a màncat
pàinile puse ânainte, care sunt legale numai pentru preot, ãi
este gásit fárá viná. Preotul de asemeni ponegreãte Sabatul ân
ziua Sabatului ãi sunt gásiäi fárá viná, ãi unul mai mare decàt
Sabatul era aici. Ânäelegeäi? Acolo^Eu^Hai sá_hai sá o
lásám doar sá depindá de Dumnezeu, ãi sá mergem ânainte, ãi
doar tráiäi ân felul ân care voi^Doar_doar tráiäi pentru
Cristos acum.
210 Sá vedem, acolo ar putea sá fie o ãansá ca voi sá ajungeäi
ânáuntru. Sá nu faceäi^Douá rele nu vor ândrepta unul. Doar
mergeäi ânainte ãi tráiäi ân felul ân care sunteäi dacá voi
sunteäi_dacá voi sunteäi fericiäi âmpreuná. Tu ai putea avea
perechea care nu ar trebui. Eu voi spune acest singur lucru:
dacá tu ai perechea care nu ar trebui ân aceastá soäie_ân
aceastá viaäá, tu nu o vei avea ân viaäa cealaltá. Toate relele vor
fi ândreptate.
317. Vor merge toäi credincioãii náscuäi din nou ân rápire?
211 Nu, doar rámáãiäa, doar rámáãiäa, nu toäi credincioãii
náscuäi din nou. Biblia a spus, “Iar restul dintre moräi nu au
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tráit pentru o mie de ani,” ãi apoi ei au fost ânviaäi ãi separaäi,
oile de capre. Nu toäi náscuäii din nou vor merge ân^Conform
cu Scriptura.
318. Care este dovada cá o persoaná este ântr-adevár umplutá

cu Duhul Sfànt?
212 Ioan 14:26: El va^ “Cànd Duhul Sfànt este venit (vedeäi?),
El vá va aráta lucruri care vin.” Vedeäi? El va fi un^El âl va
desávàrãi; “cele fácute de om” nu o vor face; ãi El este
Cuvàntul. Cànd El Duhul Sfànt este venit, El Se va identifica
ân voi cu Scriptura. Ãi acela este semnul adevárat cá Duhul
Sfànt este ân tine, deoarece El este Cuvàntul.
213 Acum priviäi! Ce dacá tu ai vorbit ân limbi? Eu doar vreau
sá vá ântreb asta. Isus a spus cànd Duhul Sfànt vine ce va face
El. Ãi ce dacá tu ai vorbit ân limbi, ai sárit ân sus ãi-n jos, ai
strigat, ãi toate celelalte, ãi atunci a venit Cuvàntul; ãi eu vá
spun botezul cu_vá dovedesc prin Scripturá aãa cum am fácut,
cá botezul folosind titlul de Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt este
absolut o neânäelegere ân Scripturá_nimeni nu a fost vreodatá
botezat ân felul acela_ãi voi mergeäi ânainte ãi vá agáäaäi de
aceasta oricum? Aäi putea sá-mi spuneäi cá Duhul Sfànt din voi
ar face un lucru ca acela? Cum poate El sá nege propriul Sáu
Cuvànt?
214 Cànd eu vá arát ce trebuie sá aibe loc ân aceastá zi, cum cá
Fiul omului urmeazá sá Se descopere, ãi ce trebuie El sá facá,
ãi toate aceste Scripturi care au fost acum, ãi apoi sá-L vedem
coborànd drept jos ãi identificànd aceasta, ãi voi vá äineäi drept
ânainte de o denominaäiune ãi ziceäi cá voi sunteäi náscuäi din
nou? Aäi putea sá faceäi sá aibe un rost din aceea?
215 Aã putea sá-i spun soäiei mele cá o iubesc, ãi_ãi sá am o
ântàlnire cu o altá femeie, ãi sá umblu ân jur, ãi apoi sá-i spun
din inima mea cá eu o iubesc? Credeäi voi cá aceea ar fi
dragoste adeváratá? Ar putea ea sá-mi spuná cá ea má iubeãte,
ãi ân timp ce eu sunt plecat departe, ea aleargá ân jur cu vreun
alt om?
216 Asta-i exact ce Israel a fácut la^Voi cunoaãteäi Biblia
acolo, cum a zis El, vorbea^Israel, a zis, “Tu äi-ai desfácut
membrele ãi ai luat ânáuntru pe fiecare bárbat care venea pe
acolo, ãi äi-ai jucat partea curviei cu Mine; ãi Eu te voi pune
de-o parte ân divorä.” Exact! Ce este asta? Tu comiäi adulter
âmpotriva propriului táu trup. Ãi cànd o femeie merge afará ãi
tráieãte cu un alt bárbat, sau un bárbat cu o altá femeie, cànd
ei sunt cásátoriäi cu ei, ei âãi ântineazá propriul lor trup. Ãi
cànd o persoaná spune cá el este un Creãtin ãi neagá absolut
Scriptura ca fiind corectá, el comite adulter âmpotriva
Trupului ân care el pretinde sá fie. Ânäelegeäi? Deci acesta este
un semn al anticristului, ântr-atàt âncàt aceea ar ânãela pe cei
Aleãi dacá-i posibil.
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319. Frate Branham, este ân regulá ca un_un copil tànár sá
poarte pantaloni lungi ãi scuräi?

217 Càt de tànár? Doar las ca voi sá fiäi judecátorul la aceea;
dacá tu eãti un Creãtin. O fetiäá sau vreun copilaã mititel, âmi
imaginez, eu nu ãtiu, eu^Singurul lucru care-l ãtiu, Biblia
spune cá este o uràciune ca o femeie sá poarte o âmbrácáminte
care este_care aparäine unui bárbat. Ânäelegeäi? “O femeie,” nu
a spus, “un copil.” Ânsá acum, eu doar^Voi doar faceäi cum
vreäi despre aceea, eu^Càt má priveãte, eu nu vád nimic ráu
cu un copilaã mic fetiäá micá ân vàrstá de patru sau cinci ani cu
o^Cànd ei sunt copilaãi mici, voi ãtiäi cum vreau sá spun, ei
aleargá ân jur acolo afará ân curte. Dacá ea poartá, ceea ce voi
numiäi pantaloni lungi sau orice, este un copilaã micuä, eu_eu
nu vád nimic ráu cu aceasta. Poate^
218 Vedeäi, eu doar vá spun ce spune Cuvàntul. Este o uràciune
ca o femeie sá poarte o âmbrácáminte care aparäine unui
bárbat.
320. Unde urmeazá noi sá ne adunám âmpreuná? Ãi tu ai spus

sá vá adunaäi la Tràmbiäe.
219 Eu cred, camarade, Sorá, oricine este acesta, tu eãti_tu eãti
greãit acolo. Eu niciodatá nu am spus sá vá adunaäi la
Tràmbiäe. Eu am spus cá Israel s-a adunat la Tràmbiäe, nu
Mireasa Neamurilor. Nu, nu! Tràmbiäele, sunarea celor Ãapte
Tràmbiäe urmau sá adune pe Israel (càäi ãtiu asta?) de prin
toatá^Da, nu cei^Nu, nu! Ah, ah! Nu, nu_nu_nu Israel.
Deci, aceasta nu este cá^Noi nu ne adunám la Tràmbiäe cu
cei_la_Mireasa nu se aduná. Tràmbiäele vin dupá Sárbátoarea
Cincizecimii. Ânäelegeäi? Ãi rápirea vine^Ãi aceea^nu
aceastá ântrebare acum.
321. Frate Branham, dacá tu ai timp te rog explicá Matei 10:41.

Eu aã vrea sá ãtiu care este rásplata unui profet?
220 Pái acum, Isus a zis, “Oricine primeãte pe un profet ân
numele unui profet, primeãte rásplata unui profet.” Rásplata
unui profet este sá fii un prieten cu profetul. Oricine primeãte
pe un om neprihánit ân numele unui om neprihánit, primeãte
rásplata unui om neprihánit. Este asta adevárat? Ãi dacá ei vor
sá ãtie care este rásplata unui profet, este sá fii prieten al
profetului. Vedeäi? Aceea este o rásplatá. El este prietenul táu.
221 Ca femeia Sunamitá, aceasta ar putea sá prindá bine ântr-o
zi. Ânäelegeäi? A prins bine cu ea. Ânäelegeäi? Urmáriäi slujitorii
lui Dumnezeu.

O, Doamne! Acum, noi suntem^Eu_eu doar trebuie sá
ânchei ãi, prietene, eu_eu nu vreau sá fac asta, ânsá doar priviäi
aici, doar priviäi ce, cu sutele. [Fratelui Branham i se cere de
cátre adunare sá ráspundá la mai multe_Ed.] Nu! Ânsá_eu
ãtiu, ânsá vedeäi, mie_mie âmi place ca voi sá spuneäi asta, ânsá
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má gàndesc la aceãti oameni sármani care conduc sute de mile
âncá deseará. Doamne, ele sunt doar_existá aãa de multe
ânáuntru acolo, eu^

322. Frate Branham eu aã vrea sá ãtiu despre Mileniu. Este
acesta dupá Cina Nunäii, sau_sau este acesta pe pámànt,
tot despre el. Eu nu_nu ânäeleg despre acesta.

222 Pái, Frate sau Sorá, este greu pentru mine sá ânäeleg
aceasta, eu ânsumi. Dar singurul lucru care-l pot spune este
acesta: cá Cina Nunäii vine ânainte de Mileniu.

223 Acum, vezi, cineva, eu ãtiu cá pe undeva aici ânáuntru are o
ântrebare despre aceea, care zice, “Frate Branham, tu eãti_tu
eãti greãit asupra celor ãaptezeci de sáptámàni ale lui Daniel.
Acolo âncá vor fi ãaptezeci de sáptámàni.” Nu, Mesia urma sá
viná ãi sá profeäeascá, ãi ân mijlocul celor ãaptezeci de
sáptámàni, ãaptezeci de sáptámàni, care sunt ãapte ani, El
urma sá_El urma sá fie stàrpit de printre cei vii ãi fácut o
jertfá. Càäi vá amintiäi aceea? Ân regulá. Càäi ani atunci a
predicat Isus, Mesia? Trei ãi jumátate. Atunci acolo âncá sunt 3
1/2 hotáràäi.

224 Ãi ân Apocalipsa capitolul 11, aceãti doi profeäi, ei profeäesc
o mie douá sute ãi ãaizeci de zile. Trei ani ãi jumátate âncá
promiãi lui Israel cànd Mireasa Neamurilor este dusá. Càäi
ânäelegeäi asta acum? Vedeäi? Ân regulá, ân regulá.

323. Aceasta este o^Eu am o tejghea pentru prànz ãi servesc
copii de liceu pentru cea mai mare parte. De cànd am
venit ân Luminá, eu am luat maãina de jucat bile ãi
(tonomatul; ei au) j-box afará. Tinerii fumeazá ãi ei vor sá
puná muzica de rock and roll_la radio. Eu deschid numai
cam patru ore pe zi. Eu nu_eu nu susäin fumatul sau
báutul, ânsá eu sunt ângrijoratá ân äinerea locului.

225 Voi ãtiäi, aceea este o problemá. Vedeäi? Treaba despre
aceasta este, cá voi sunteäi_voi sunteäi_poate trebuie sá vá
càãtigaäi o existenäá. Ânsá voi ãtiäi ce ar face aceea pentru
mine? Aceea m-ar face aãa de agitat cá eu nu aã putea^
Eu_eu_aceea^Voi aäi putea fi ân stare sá suportaäi aceasta,
ânsá grámada aceea micá de “Rickys” ânáuntru acolo
comportàndu-se ân felul acela, ãi “Rickytele,” eu aã_eu
aã_aceasta m-ar ânnebuni. Ânäelegeäi?

226 Ãi eu vá spun; eu_eu^Dacá aceasta ar fi a mea, eu ãtiu ce
aã face. Eu aã zice, “Voi opriäi aceea sau ieãiäi afará de aici.”
Vedeäi? Eu aã conduce un fel corect de loc sau nu aã conduce
deloc. Ânsá tu, dacá tu trebuie sá o faci pentru o existenäá, eu
nu vreau sá te desconsider, Frate sau Sorá. Eu_eu ãtiu cá este
greu sá spun aceste lucruri; dar aceea_aceea doar^Aceasta
nu este drept (voi vedeäi?), deoarece aceasta aratá de parcá
cumva^
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227 Cum a spus cineva azi dimineaäá despre femeile noastre cá-
ãi poartá rochiile aãa de scurt, femeile noastre mai ân vàrstá,
era un exemplu ráu pentru doamnele tinere. Eu cred cá aceea
este adevárat de asemeni. Voi vedeäi?

228 Ãi eu cred acelaãi lucru. Cànd ei te vád ânáuntru acolo unde
este tot acest fumat ãi comportarea, ãi cunosc márturia ta, ãi
toate aceste ânjuráturi ãi_ãi zeflemind ân jurul acelor copilaãi
ân felul acesta, ãi ei comportàndu-se ân felul acela, ãi tu sá nu
spui nimic despre aceasta, este un lucru ráu asupra márturiei
tale. Tu sá faci ceea ce te cáláuzeãte Domnul. Má rog ca
Dumnezeu sá te cáláuzeascá la calea corectá.

324. Dacá (s-a-n-d^) stànd ân rànd sá intri ân bisericá
urmeazá sá fie numai o amintire, ce urmeazá sá se
ântàmple dacá noi nu o sá mergem prin necaz? Urmeazá
ca noi sá fim_fim vázuäi_acelaãi_ceva suferinäá? Dacá
noi nu urmeazá sá vedem^

Vedeäi? Eu^Aceastá ântrebare este probabil aãa. Eu
âncerc sá má grábesc; eu_eu_eu nu ar trebui sá fac aceasta. S-
ar cuveni sá le aãez ânapoi, deoarece existá un loc cá tu ai
putea sta asupra acesteia o orá (vedeäi?) ãi aceasta_doar o
sfàãie. Má voi_má voi opri.

229 Priviäi. Oamenii vor sá spuná cá, gàndind cá ei_Biserica
urmeazá sá atingá necazul. Vedeäi? Ea nu va atinge; Ea nu
poate (vedeäi?), deoarece Ea este deja ráscumpáratá.

230 Acum, biserica, cei_cei credincioãi nominali ca Lot, el va
merge prin perioada necazului (vedeäi?) ãi sá fie salvaäi de
parcá erau prin foc. Noe a trecut prin perioada necazului,
purtat deasupra acestuia, a ieãit cu Ham care a poluat
pámàntul din nou. Ânäelegeäi? Lot a venit afará, propriile lui
fiice s-au culcat cu el, ãi a avut copii prin propriile lui fiice.
Ânäelegeäi? Dar Abraham a produs Sámànäa Roialá, a produs
Sámànäa promisiunii. Enoh a mers ân slavá ân rápire, doar a
luat o plimbare ãi a plecat acasá. El nu a trecut prin perioada
necazului. Voi vedeäi?

231 Ia te uitá. Vedeäi? Ea nu o face, Biblia nu poate printr-un
model^Iar modelurile nu pot da greã. Ânäelegeäi? Aceasta nu
prezice ca Mireasa^Acum, biserica va merge prin perioada
necazului.

232 Acum, oamenii zic, “Cum este cu sfinäii timpurii?” Aceea
era schimbarea perioadelor. Aceea era sub persecuäie, care
dacá voi aäi fost aici sá auziäi aceste Epoci ale Bisericii, ãi sá
vedeäi cum au mers ele afará ân ântuneric ãi trebuiau sá facá
aceea, atunci aceea aratá unde trebuiau ei sá ia acea
persecuäie, deoarece fiecare din epocile bisericii ãi fiecare lucru
a ânceput sá arate cá ei au mers mai ântunecat ãi mai ântunecat,
pàná cànd ei ân sfàrãit au mers la un loc complet ân care ei au
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negat Numele Lui ãi au luat un alt nume cá ei tráiau ãi erau
moräi, Sardis. Ãi apoi aceasta a venit ânainte afará, Tiatira ãi
Sardis, ãi apoi a venit afará_apoi ea a ânceput sá viná afará la
Filadelfia ãi aãa mai departe, ãi atunci a ajuns la timpul
chemárii afará a Miresei care urma sá scape de toatá
condamnarea. A socotit-o vrednicá sá scape de toatá aceastá
condamnare ãi mànie care urmeazá sá viná asupra pámàntului,
ca voi sá puteäi fi socotiäi vrednici sá scápaäi de acesta, nu sá
treceäi prin el, sá scápaäi de el. Ânäelegeäi? Voi ânäelegeäi acum,
fiecare? Ânäelegeäi?

233 Biserica, cea cáldicicá, cea oricare ân afara Miresei alese va
merge prin perioada necazului. Ei nu vor ânvia ân prima
ânviere: “Restul dintre cei moräi nu au tráit pentru o mie de
ani,” Doar cei preordinaäi, predestinaäi, Mireasa aleasá,
alegerea proprie a lui Dumnezeu. “Cine este acesta, Frate
Branham?” Eu nu ãtiu? Eu nu vá pot spune cine este acesta, dar
eu ãtiu cá urmeazá sá fie acolo, deoarece Domnul a spus cá ei
vor fi. Ânäelegeäi? Ei sunt aceia care se vor duce sus de la necaz,
dar ceilaläi dintre ei vor merge prin necaz, merg jos, ãi totul va
fi omoràt ânaintea Mileniului. Apoi cei_cei neprihániäi vor ieãi
afará ân Mileniu ãi vor trái o mie de ani.

234 Ãi dupá mia de ani, atunci marea judecatá a Tronului Alb
vine, ãi atunci cei moräi, ãi buni ãi rái sunt ânviaäi. Ãi cáräile
sunt deschise, ãi Cartea Vieäii a fost deschisá; ãi cei sfinäi, Soäul
ãi Soäia, au ãezut ãi au judecat lumea. Ãi acolo vine sá se
âmplineascá zicala: “Ãi El va judeca toate naäiunile cu un toiag
de fier.” Toate naäiunile vor sta ânaintea Lui acolo, ãi El âi va
judeca cu un toiag de fier. El va despáräi oile de capre ãi va zice
cátre capre, “Depártaäi-vá,” ãi oilor, “Veniäi, voi binecuvàntaäi
ai Tatálui Meu.”

235 Acum deci, acolo va fi o ântàlnire de tabárá a sfinäilor
asupra latului pámàntului. Ãi Satan este dezlegat din
ânchisoarea lui ãi se duce sá facá rázboi din nou cu sfinäii,
ântocmai exact ce a fácut el ân Slavá de la ânceput. Ãi atunci
Dumnezeu ploaie foc ãi pucioasá din ceruri, ãi ântregul pámànt
este scos parcá^El doar arde ãi este distrus. Ãi acolo nu mai
este nici o mare, nu mai este apá, nu mai este nimic rámas pe
pámànt. Vulcanele vor stropi ãi äàãni ãi exploda, ãi ântregul
lucru^

236 “Ãi am vázut un Cer Nou ãi un Pámànt Nou: cáci primul
cer ãi primul pámànt au trecut; ãi acolo nu mai era mare. Eu,
Ioan, am vázut Cetatea Sfàntá coborànd de la Dumnezeu din
Cer ca o Mireasá âmpodobitá pentru bárbatul ei.” Vá amintiäi
aceasta? Ãi ân aceastá Mireasá^ “Iatá Cortul lui Dumnezeu
cu oamenii,” ãi Dumnezeu va locui cu ei pe aceastá Cetate ân
formá de piramidá de o mie cinci sute de mile pátrate. Ãi ân
vàrful Cetáäii acolo va fi o Luminá. Amin!
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O, acea cetate pe Muntele Sionului,
Ca un stráin, totuãi eu âncá o iubesc.
Eu te voi ântàlni ân veacurile acelea,
Cànd eu ajung la acea cetate pe deal.

237 Pe vàrful Muntelui Sionului va ãedea Mielul. Iar Cetatea nu
va avea nevoie de luminá, pentru cá Mielul este Lumina de
acolo. Ãi deasupra Mielului va fi Tatál, care este Logosul,
Dumnezeu, Lumina máreaäá, Lumina Eterná care va lumina
chiar deasupra Tronului. Ãi Isus nu va fi pe Tronul Tatálui
Sáu, El va fi pe Tronul Lui. Iar Tatál va pluti deasupra Fiului,
care Tatál ãi Fiul vor fi Unul. “Ãi ân timp ce ei âncá vorbesc, Eu
voi ráspunde. Ânainte sá poatá gàndi, Eu voi gàndi pentru ei.”
Asta-i adevárat.
238 Iar Isus va preda o desávàrãitá, epocá desávàrãitá la un_
Dumnezeu desávàrãit viu, care El a ráscumpárat ãi a predat-o
la Tatál. Este asta adevárat? Va ântoarece la Dumnezeu Tatál
care este Duh, nu un om, Duh. Toatá natura bunátáäii adunatá
âmpreuná, acela este Dumnezeu. Ãi ân bunátate^Acum,
fiecare lucru pervertit din bine este ráu; aceea este âmpáráäia
lui Satan. Tot binele aparäine lui Dumnezeu. Tot rául
aparäine^
239 Ãi atunci Dumnezeu a devenit material ântr-un Om numit
Isus Cristos care era Fiul Sáu. Acest Fiu ãi-a dat Viaäa Lui ca El
sá poatá aduce aläi fii, ca Dumnezeu sá poatá deveni tangibil,
lucrànd ân totul ân toäi. “Ân ziua aceea voi veäi cunoaãte cá Eu
sunt ân Tatál, Tatál ân Mine, Eu ân voi ãi voi ân Mine.”
240 O, frate, aceea va fi o zi adeváratá. Voi nu va trebui sá
conduceäi de acolo din Birmingham sá auziäi Mesajul; Mesajul
va fi chiar cu noi atunci nu-i aãa? O, acesta va fi un_acesta va
fi un minunat, minunat timp. Noi aãteptám dupá ziua aceea;
Dumnezeule grábeãte-o sá viná.
241 Acea Cetate máreaäá ãezànd acolo (acum, vedeäi?), ea nu
va^Vá gàndiäi, “O mie cinci sute de mile ânáläime?” Asta-i ce
a spus Biblia. Acum, ea nu va fi o mie cinci sute de mile chiar
drept ân sus ân felul acesta. Ânäelegeäi? Noi avem o altá másurá
geograficá ân care toate páräile sunt egale; aceea este o
piramidá. Vedeäi?
242 Iar Cetatea va âncepe probabil cam la ãaizeci de grade. Ãi
dacá ea âncepe, o mie cinci sute de mile din aceea, doar
gàndiäi-vá càt de ânaltá va fi aceea, dar càt de mult va lua sá fi
acolo. Tu deabia cá ai ãti cá te urci sus pe deal. Cáci o mie cinci
sute de mile ânáläime la ãaizeci de grade, tu eãti doar cam uite
aãa. Ânäelegeäi? Ãi Cetatea toatá este pe acest deal. Ãi ea este
ântocmai aãa de ânaltá càt este ea de lungá; ea este ântocmai aãa
de lungá càt este ea de latá. Ânáläimea, ori adàncimea, ori
láäimea, aceasta_aceasta este egalá; toate zidurile sunt egale.
O piramidá are patru ziduri, ãi aceste patru ziduri vor fi^
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243 Acum, zidurile ân jurul Cetáäii vor fi_fi de 216 picioare
ânáläime, 144 coäi, ãi fiecare din ei este o piatrá. Doar gàndiäi-
vá la acea Cetate, prieteni. O, Doamne! Ce_ce ãedem noi aici
ân acest loc cald? Ce facem noi aceste lucruri? De ce mànám noi
ân felul acesta? De ce ne_de ce ne trudim? Se meritá fiecare äol
din drum.

O, trudirile drumului nu vor párea nimic,
Cànd eu ajung la capátul drumului.

Asta-i adevárat. Ãi, oh, ce timp va fi acela.
244 Ãi acolo Isus va ãedea pe Tron. Ãi de sub Tron va curge ràul
Vieäii, strecuràndu-se ân jos pe aceste patru ziduri ân mici
crápáturi, ãi ân braäe micuäe, ãi vin sá formeze un ràu, ãi jos
prin Cetate. Acesta va merge drept ân jos prin strázi ân felul
acesta, ãi pe fiecare parte stau pomii vieäii care vor rodi_sau
âãi vor schimba rodul la fiecare_fiecare treizeci de zile. O, ce o
Cetate.
245 Ãi reäineäi, Dumnezeu, Creatorul, care a creat cerurile ãi
pámàntul, este ân Slavá chiar acum pregátind acea Cetate.
Abraham a cáutat dupá Ea. El ãi-a párásit casa; El s-a
despáräit de fiecare lucru care i-a fost scump ãi cáuta
dupá^De ce? El era un profet. Ãi fiind un profet, el era
conectat cu Duhul ãi parte din Duhul. Ãi Ceva i-a spus
ânláuntrul lui, “Acolo este o Cetate,” ãi el a ânceput sá caute
dupá Ea. A zis, “Eu sunt un pelerin, un stráin. Eu caut o Cetate
a cárui Ziditor ãi Fácátor este Dumnezeu.” El ãtia cá Cetatea
aceea era pe undeva. O, Doamne! Ãi eu cred cá tocmai pe
terenul unde el a cáutat dupá Ea, chiar acolo ân Palestina,
acolo este unde Ea se va ridica, pentru cá Ea este pe Muntele
Sionului. Acolo este unde va fi Ea.
246 Priviäi cànd Ea se va ântinde afará ân_ân mare, de la mare
la mare. Gàndiäi-vá la acea Cetate de o mie cinci sute de mile
ãezànd acolo afará pe munäii Domnului. O, aceea va fi
minunat!
247 Iar leul ãi mielul se vor culca jos âmpreuná. Leul va mànca
paie ca boul. Iar ursul va fi blajin, ãi lupul va fi blànd. Ce timp
va fi acesta! Nimic nu va vátáma sau distruge; totul va fi ân
pace ãi dragoste. Acolo nu va mai fi bátràneäe; acolo nu va mai
fi boalá, nu se va mai muri.
248 Oamenilor, aceasta nu este vreo poveste de Moã Cráciun,
ceva mitologic, aceasta este scris ân Cuvànt. Ãi Cuvàntul
niciodatá nu a dat greã. Ãi sá ne gàndim chiar despre
promisiunea de^Nu ân urmá ân ziua Bibliei, ci ân aceastá zi,
ziua ân care Dumnezeu_astázi. Nici o iotá din Cuvàntul Lui nu
a eãuat vreodatá. O, eu sunt destinat pentru acea Cetate. Eu O
iubesc, voi nu?
249 Nu! Acum, Frate, Sorá, acesta aratá nouá ãi douázeci. Eu
ãtiu cá eu am niãte prieteni aici de departe jos ân Kentucky. Eu
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ãtiu cá eu am prieteni aici din diferite páräi ale äárii. Dacá voi
vreäi sá staäi toatá noaptea, eu voi pláti pentru camera voastrá.
Eu v-am spus, voi aäi avut prànzul aãteptànd dupá voi ãi
plátim pentru motelul vostru dacá voi aäi vrut sá staäi. Ãi
singurul lucru care âl aveäi de fácut este sá-l ântàlniäi ân spate
acolo, ãi eu sigur voi face aceasta. Eu voi face orice pot sá vá
ajut. Eu vá iubesc.
250 Eu nu intenäionez sá ráspund la aceste ântrebári poate
uneori contrar. Dacá voi nu o credeäi, aceea este perfect ân
regulá. Eu vreau ca voi sá má iubiäi ântocmai la fel, deoarece
Dumnezeu ãtie cá eu vá iubesc ân felul acela. Eu ráspund
numai la aceste ântrebári càt de bine ãtiu eu_eu aã putea fi
greãit ân unele din ele, prieteni, dar aceasta nu a fost greãit cu
voia. Dacá eu aveam cam ãase sau opt ântrebári, aãa cá eu aã fi
putut doar sá stau cu ele ãi doar sá le explic drept ân jos, ânsá
eu, ân loc sá trec de tot prin ele acum^Eu am càteva din ele
despre cásátorie ãi divorä. Eu doar aveam_má gàndeam sá
ráspund càteva din ele. Eu nu am mai putut gási mai multe
aãezate aici, ridicàndu-le, dar eu am niãte ântrebári foarte
importante aici, foarte importante ântrebári. Eu vreau sá le
ráspund pentru voi dacá pot.
251 Acum, dacá voi locuiäi pe aici aproape, chemaäi pe Billy,
miercuri; eu voi ãti pe atunci dacá eu voi fi ânapoi. Eu má voi
ruga ân aceastá sáptámàná. Ânsá eu am o muläime de interviuri
particulare, oh, o grámadá cam aãa. Ãi eu am aproape aãa de
multe ân Arizona sá fac ântr-una din aceste zile cànd eu pot. Ãi
aceãtia sunt oameni care sunt ântr-adevár bolnavi. Unii din ei
au probleme, ãi ei doar nu ãtiu ce sá facá_soäi ãi soäii cu
probleme.
252 Ãi unele din acestea de aici trebuiau sá fie ândreptate spre
interviuri particulare, deoarece eu nu o puteam citi drept
afará, ce oamenii au spus aici despre afacerea lor de cásátorie
ãi lucruri ca acelea. Ãi eu l-am pus pe Billy sá meargá afará ãi
sá afle cine sunt ei, ãi_ãi sá-i cheme, ãi sá le spuná cá noi âi
vom pune doar la interviu, astfel ca eu sá pot vorbi despre ele.
Unele foarte serioase, ãi acestea sunt ântrebári care trebuie sá
fie ráspunse.
253 Eu sunt aici sá âncerc sá vá ajut, deoarece eu vá iubesc. Voi
sunteäi copiii mei pe care eu i-am náscut lui Cristos. Eu vá
pretind pe fiecare din voi. Eu vá pretind ân seara aceasta; eu vá
pretind tot timpul; eu ântotdeauna vá pretind ãi asta_ca fratele
ãi sora mea. Voi sunteäi copiii mei; eu_eu sunt párintele vostru
ân Evanghelie, nu párinte aãa cum ar fi un preot, eu sunt_eu
sunt párintele vostru ân Evanghelie aãa cum Pavel a spus acolo.
Eu v-am náscut lui Cristos, ãi acum, eu_eu vá logodesc cu
Cristos; aceea este a vá logodi la Cristos ca o fecioará curatá.
Nu má abandonaäi! Nu má abandonaäi! Voi staäi o fecioará
curatá.
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254 “Cum o voi face eu, Frate Branham?” Staäi drept cu
Cuvàntul; tráiäi curaäi ãi puri; sá nu aveäi nimic de-a face cu
lucrurile lumii. Dacá dragostea de ea este ân inima voastrá,
ziceäi, “O, Isuse, te rog ia asta de la mine. Eu nu vreau sá fiu
aãa.”

Acum eu nu vreau sá spun doar sá fii ceva persoaná care_
zice aceasta. Eu_eu vreau sá spun sá fii un credincios veritabil.
Credeäi pe Isus Cristos ãi tráiäi pentru El ân fiecare zi. Sá nu
faceäi nici un ráu.
255 Acum, de multe ori eu vorbesc despre credinäa Calvinistá.
Acum, sá nu gàndiäi cá aceea vá dezleagá sá faceäi orice vreäi
voi. Un om zilele trecute^Am zis, “Tu ai mers la bisericá?”

El a zis, “Am mers la vànátoare.”
Soäia omului a venit la mine, ãi ea venea de la spálátorie

duminica. Ãi am zis, “De ce nu te-ai dus la bisericá?”
Ea a zis, “Mi-am fácut spálatul.”
Am zis, “Tu nu ar fi trebuit sá faci asta.”
“Pái,” ea a zis, “Eu nu sunt o legalistá veche.”
Am zis, “Dar eu am crezut cá tu erai o Creãtiná.” Vedeäi?

Am zis, “Ai ãtiut tu cá pui o piatrá de poticnire ân calea cuiva.”
Vedeäi? Am zis, “Aceasta^”

“Pái, ah, eu_eu cred aceasta. Eu nu trebuie sá fac lucrurile
acelea. Eu nu sunt o legalistá.”
256 Pái, uite Fratele meu, Sorá, uite aici. Pavel a zis, “Dacá a
mànca carne pune o piatrá de poticnire ân calea fratelui meu,
eu nu voi mai mànca carne atàt timp càt stá lumea.” Ãi eu cred
cá ar fi cu mult mai bine^
257 Acum, ziceäi, “Frate Branham, tu vànezi. Nu vànezi tu
vreodatá duminica?” Lásaäi-má sá vá spun ceva. Nu_eu nu má
pun pe mine ân spatele acesteia, ânsá eu sunt^Eu nu sunt un
Sàmbátar acum, eu cred cá Duhul Sfànt este Sabatul nostru.
Eu cred asta, ânsá eu cred cá noi ar trebui sá onorám ânvierea
aceea ca un memorial. Acela este un memorial care eu^Dacá
voi onoraäi vreo zi, onoraäi acea ânviere.
258 Acum, nu existá nici o lege pentru a äine vreo anumitá zi,
deoarece voi intraäi ân Sabat, pacea, cànd voi intraäi ân El. Eu
am ântrebarea aceea aici ca sá o ráspund destul de curànd
oricum, dacá va voi Domnul, despre ce este ziua Sabatului? Eu
o voi explica, cu voia lui Dumnezeu.

Ãi acum observaäi, reäineäi aceasta. Ânäelegeäi? Cànd eu
eram un báieäaã, chiar sus aici pe drum unde a locuit Eichs, eu
eram cam ân vàrstá de patrusprezece ani; eu puneam capcane
pentru o existenäá. Singurul lucru ce aveam sá ajut sá aduc
pàinea ân casa noastrá era sá prind dihori, guzgani, oposum.
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Âmi place sá pun capcane, ãi eu trebuia sá o fac. Eu
mergeam la ãcoalá mirosind ca un dihor, ãi eu_eu aveam
numai un rànd de haine, ãi aceea era tot ce puteam purta.
Aceea era tot ce aveam. Mama le lua jos ãi le spála, ãi le
âmbrácam din nou; ãi acum aãa este cum am mers la ãcoalá,
báiat mic. Dar eu státeam sus acolo ântr-o noapte; am zis, “Eu
am acele capcane aãezate sus acolo ân jurul lui Wathen, sus
deasupra de acela.” Eu mergeam ân fiecare dimineaäá cam la
ora 2 cu un felinar sá pun aceste capcane, apoi sá ajung ânapoi
la timp sá merg la ãcoalá. Eu prindeam un iepure; eu obäineam
cincisprezece cenäi din el. Eu cumpáram o cutie de cartuãe din
aceia, ãi poate asta omoará trei sau patru iepuri. Ce noi nu
aveam sá facem ceva pogácele ãi iepuri_pái, sos pentru ciná,
eu vindeam pe celálalt, ãi poate obäineam suficient sá cumpár
ceva pàine, sau ceva màncare, sau ceva fáiná cu care sá facem
sos. Eu nu ãtiu dacá voi a trebuit sá tráiäi ân felul acesta sau
nu.
259 Eu aãezam fire pentru pástráv pe ràu; mergeam jos, ãi luam
peãtii aceia, ãi-i vindeam pentru zece cenäi o livrá. Âmi aãezam
firele de pástráv. Eu nu aveam nici o barcá; eu ânotam afará cu
un buãtean. Intram ân ràu_ãi el era âncá rece_âmi puneam
gáleata cu momealá aici afará pe buãtean ãi sá_vàsleam ãi
vàsleam afará ân felul acesta, trupul meu gol ân ràu, ãi
ântindeam aceastá^Âmi aveam o sfoará pe partea asta, âmi
legam peãtii. Acei somni bátràni ânäepàndu-má ân picior
mergànd ânainte ân felul acesta, ãi mi-am pus momeala pe^
260 Dar priviäi, multe nopäi am mers afará ân acel ràu la ora 11
ãi am scuturat fiecare bucatá de momealá de pe firul acela.
Dacá eu nu puteam prinde destul ân ãase zile, eu nu l-am vrut
pe acela sá viná ân a ãaptea. Eu am stat acolo ân ploaie.
261 Ântr-o noapte eu doar âncá má pot vedea stànd, proptindu-
má de^Eu eram un pácátos; dar eu státeam, rezemàndu-má
de stàlp ân felul acesta, la uãá. O, ploaia turna ân jos, destul de
aproape de ora 11. Am zis, “Eu voi ântàrzia ân seara aceasta,
ânsá eu má duc ãi salt fiecare din capcanele acelea. Eu nu âl voi
prinde ân ziua Sabatului.” Am zis, “Eu nu_eu nu voi aãeza
acele capcane.” Dumnezeu a onorat asta.
262 Âmi amintesc timpul cànd eu ântotdeauna am vrut, eu
ântotdeauna, toatá viaäa mea am vrut sá fiu un vànátor.
Bunicul meu era. Voi ãtiäi, bunica mea a venit de pe rezervaäie;
ea primea o pensie. Mie doar âmi place afará.
263 Ãi âmi amintesc cànd ântotdeauna am vrut^Eu_eu doar
am vrut toatá viaäa mea^Má gàndeam cá dacá aã putea sá
obäin vreodatá destui bani pàná am putut sá posed o puãcá .30-
30^Dacá eu o puteam face vreodatá, atunci eu mi-aã lua o
grámadá de capcane. M-aã duce la munäi; eu aã lása restul
lumii sá treacá. Má gàndeam, “Poate càndva dacá âmi voi lua
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.22 a mea ãi practic sá fiu un bun trágátor, vreun vànátor
càndva ar vrea ca eu sá merg cu el. Dacá eu ajung sá fiu un
trágátor destul de bun, el má va lása sá merg âmpreuná pentru
protecäia lui; eu voi ajunge sá merg la vànátoare.” Má uit,
atàrnànd pe pereäii mei, ãi cele mai bune puãti pe care le pot
cumpára banii atàrná acolo, âncàt eu pot âmprumuta la oameni
puãti sá meargá la vànátoare.
264 El má lasá sá merg ân munäi ãi sá predic, ãi unii din cei mai
buni ghizi care existá ân lume má iau la vànátoare, gratuit.
“Har uimitor, ce dulce-i sunetul.”
265 Cànd eu^Chiar azi dimineaäá, un vànátor de cáprioare
bátràn aici pe undeva cu un Remington .35_eu nu am avut
ântr-adevár nevoie de puãcá_dar el ãi-a pus braäul ân jurul
meu, ãi a spus cá el devine prea bátràn sá vàneze, “Eu vreau
sá-äi dau puãca mea.” M-am gàndit la aceea cànd eram un
báieäaã, cum, dacá má gàndeam vreodatá ca eu sá posed o
puãcá ca aceea, oh, Doamne, ce ar fi fost aceasta. Ãi acum, doar
má gàndesc, atàrnànd acolo pe peretele meu, puãti minunate,
locuri sá merg la vànátoare.
266 Âmi amintesc mergànd afará, iar báieäii cumpárau con de
ângheäatá. Ãi uneori careva din ei avea cinci cenäi ân plus ãi ei
âmi cumpárau mie unul. Doamne, eu nu le puteam cumpára
unul ânapoi. Má gàndeam, “Dacá eu^”
267 Ãi ei uneori obiãnuiau sá cumpere aceste vechi, ceea ce noi
numim “mudlark hamburger.” Nu ãtiu dacá voi toäi vá amintiäi
sau nu, dar unii dintre voi din timpuri vechi^Tu âl cumpárai
pentru cinci cenäi, cu o muläime de ceapá prájitá cu el. O, mie
âmi plac lucrurile acelea. Ca mic copilaã noi nu aveam^Doar
pàine de málai ãi melasá_voi ãtiäi cum este_sá màncám.
268 Acum, cineva âmi cumpára unul din acele hamburgers, ãi
báiete, eu âmi lingeam degetele unde l-am äinut. Acesta era_
acesta era_un gust aãa de bun. Ãi má gàndeam, “Báiete, omul
acela, dacá aã putea numai sá-i cumpár un hamburger.” Ãi
acum, eu pot sá cumpár pentru o bisericá cina lor.
269 Âmi amintesc toate lucrurile acelea, ãi de unde a venit
aceasta? Harul lui Dumnezeu, nimic ce eu am fácut.
270 Âmi amintesc mergànd ân jos pe stradá aici ãi am vorbit cu
cineva. Tatál meu_voi toäi ãtiäi aceasta_el a báut; el a fácut
whiskey. Ãi aceea_nimeni nu a avut nimic de-a face cu mine.
Eu mergeam ân jos pe stradá ãi âncercam sá vorbesc cu oamenii;
eu âncá ântàlnesc pe acei oameni astázi. Âncerc sá vorbesc cu
cineva, dacá nu era nimeni altcineva cu care sá vorbeascá, ei
státeau, “Da, ah, ha.” Vedeäi? Eu eram un Branham.
271 Deci, eu má simäeam foarte ráu, ãi má ântorceam ân jur, ãi
plecam. M-am gàndit, “Eu nu sunt vinovat de asta. Eu nu am
fácut ce a fácut táticul meu. Eu nu am báut ân viaäa mea. De ce
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trebuie eu sá suport asta?” Ãi eu âi spuneam soäiei aici nu de
mult, “Eu aproape cá trebuie sá stau afará din oraã.”
Dumnezeu a fost aãa de bun cu mine.
272 M-am gàndit acolo unde el i-a spus lui Natan ãezànd acolo
odatá. Natan^David a spus, “Este drept ca eu sá locuiesc
ântr-o casá de cedru iar casa Dumnezeului meu sub un cort
acoperit acolo afará.” El^

Natan, profetul, a zis, “David, fá tot ce este ân inima ta,
pentru cá Dumnezeu este cu tine.” Profetul a fácut o greãealá,
nu cu voia.

Noaptea aceea Domnul a venit la profet, a zis, “Du-te
spune-i slujitorului meu David, ‘Eu l-am luat de la stàna de oi,
mànànd acele càteva oi acolo; ãi Eu i-am dat un nume ca
oamenii mari care sunt pe pámànt. (Nu a spus cá El i-a dat cel
mai mare nume, El doar i-a dat un nume ca oamenii mari care
erau pe pámànt.) Eu am fácut toate aceste lucruri pentru tine,
David. Eu i-am táiat pe duãmanii tái oriunde ai mers tu. Eu am
fost aláturi de tine. Eu niciodatá nu te-am lásat, ãi Eu nu te voi
lása. Ânsá Eu nu te pot lása sá zideãti cetatea.’”
273 Eu m-am gàndit la asta, despre un loc acum unde
Dumnezeu m-a ajutat ãi m-a lásat sá cunosc oameni mari, m-a
lásat sá merg ân jurul lumii. Ãi oameni din toatá lumea cheamá
sá vin sá má rog pentru ei, ãi oameni bolnavi, ãi_vrànd càteva
minute cu tine, unde doar cu càäiva ani ân urmá nici mácar nu
ãi-ar fi ântors_ei sá-ãi ântoarcá capul sá má vadá pe stradá. Iar
acum, oamenii de afaceri prosperá prin oamenii pe care eu âi
aduc ân oraã ãi âi am aici, prin pláäile lor de hraná ãi motelul
lor, ãi lucruri ca acelea, au_mergànd la moteluri ãi ân jurul
oraãului ãi lucruri ca acelea.
274 Oameni care^Oamenii nu m-au iubit deloc; nimeni nu a
avut vreun folos de mine. Iar acum, prin ajutorul lui
Dumnezeu, eu cred cá eu ândrum Mireasa lui Isus Cristos. Oh.
“Har uimitor, Ce dulce-i sunetul.”
275 De unde a venit aceasta? Educaäia mea? Eu nu am nici una.
De unde a venit aceasta? Personalitatea mea? Eu nu am nici
una. A venit aceasta de la cunoãtinäa mea de teologie? Eu nu
cunosc nici una. La ce a ajuns aceasta? Harul lui Dumnezeu
care m-a màntuit.

Este harul ce mi-a ânváäat inima sá se teamá,
Este harul care mi-a uãurat temerile;
Ce fericit acel har a apárut,
Ceasul ân care mai ântài am crezut.
Prin multe pericole, trudiri, ãi curse,
Deja am trecut;
Este harul ce m-a adus ân siguranäá pàná

acum,
Este harul ce má va duce acasá.
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Ãi cànd noi am fost acolo ân acea Cetate zece
mii de ani,

Care-i mai strálucitoare decàt soarele;
Noi nu vom avea timp mai puäin sá-I càntám

lauda,
Decàt cànd noi am ânceput mai ântài.

O, cum âl iubesc eu pe Isus, acel nume frumos care m-a
salvat cànd am fost un_un pácátos, care m-a vindecat cànd am
fost bolnav, care âmi dá promisiunea unei case ân acea Cetate.
Eu am o casá ân acea Stàncá. Nimic altceva nu conteazá acum
decàt sá stràng toäi copiii lui Dumnezeu laolaltá ãi sá zicem,
“Sá mergem.” Ceasul, miezul nopäii bate; este mai tàrziu decàt
ne gàndim. Sá ne rugám.
276 Doamne Isuse, âncheierea unei zile desávàrãite^Aãa cum
noi am sta pe vàrful muntelui ãi am privi soarele, cànd fàãiile
roãii vin sus peste munäii mari apuseni acolo, cànd marele ochi
s-a ânchis, pásárile âncep sá-ãi croiascá drumul spre cuib, se
face noapte. Noi am vázut o altá mare zi Spiritualá cànd Duhul
Sfànt ne-a ajutat sá ráspundem la aceste ântrebári. Acum, noi
mergem la cuiburile noastre, Doamne. Ai grijá de noi; sá nu
laãi sá ne loveascá nimic, Doamne. Pázeãte-ne de ãerpii ãi rául
nopäii. Fie ca Dumnezeu sá fie aproape de noi tot timpul, sá ne
protejeze ãi sá ne ajute.
277 Má rog, Tatá ceresc, ca Tu sá binecuvàntezi pe fiecare care
a fost ân adunare, pe acei care nu au putut sá fie, pe toäi care
aud benzile. Fie ca ântrebárile sá nu fie prea tari. Ãi dacá eu am
fácut o greãealá, Doamne, Tu âmi cunoãti inima; eu nu am
fácut-o intenäionat. Má rog, Dumnezeule, cá dacá existá ceva
greãit, ca Tu sá nu laãi niciodatá, niciodatá sá meargá ânainte;
fie ca banda sá se opreascá. Sá nu má laãi sá amágesc pe
nimeni, Doamne. Lasá-má sá fiu slujitorul Táu devotat, pentru
cá asta-i toatá dorinäa inimii mele. Dacá eu tráiesc sau mor,
dacá eu zábovesc sau merg ânainte, dacá eu dorm sau dacá sunt
treaz cànd El vine, aceasta nu conteazá pentru mine, Tatá, voia
Ta sá se facá. “Cáci eu ãtiu cá Ráscumpárátorul meu tráieãte, ãi
cá ân zilele din urmá El va sta pe acest pámànt. Ãi deãi dupá ce
viermii pielii au nimicit acest trup, totuãi ân trupul meu eu voi
vedea pe Dumnezeu.” Acela era profetul Iov cànd el a vázut
venirea Domnului.
278 Ãi, Doamne, astázi ca slujitori ai Tái, noi privim ânainte ãi
vedem venirea Ta. Deci aceasta nu conteazá pentru noi,
Doamne, cànd, cum, unde. Noi vrem numai sá Te muläumim.
Noi suntem ân màinile Tale. Pástreazá-ne, Doamne, pàná cànd
soarele este sus. Ângáduie aceasta, ãi atunci noi toäi vom
márãálui sus spre Sion unde-i acea Cetate unde Mielul este
Lumina.
279 Scumpii mei copii de aici, Doamne, pe care eu Äi i-am
náscut prin legáturile Bibliei, ei sunt roada din acest Cuvànt.
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Ei má iubesc, ãi eu âi iubesc pe ei. Ãi eu ãtiu cá Tu ne iubeãti pe
toäi. Ne rugám, Dumnezeule, ca Tu aãa sá ne âmpregnezi cu
Cuvàntul Táu ca noi sá-l putem vedea numai pe El. Ângáduie
aceasta, Doamne. Fie ca noi sá fim aãa de plini de Cuvàntul
Lui âncàt Duhul sá ne poatá folosi oriunde la orice loc sá
manifeste orice Cuvànt pe care El l-a promis. Ângáduie aceasta
pentru noi toäi. Aici asupra acestei audienäe aici aceste^

280 Fratele meu Jackson se reântoarce acum, jos de tot ân
Africa de Sud. Mergi cu el ãi soäia lui; fii cu ei, Doamne.
Cáláuzeãte-i ân cálátoria lor.

281 Aici este Fratele Lee Vayle scriind, notànd jos fiecare
cuvànt pe care-l spun, âncercànd sá facá cartea. O,
Dumnezeule, ajutá pe Fratele Vayle ãi pe Sora Vayle.

282 Aici sunt aceãti fraäi de jos ân_ân Arkansas, ãi_ãi fraäii
Martin, ãi_ãi_toäi dintre ceilaläi fraäi. Má rog ca Tu sá fii cu
fiecare dintre ei.

283 Fii cu Fratele Neville, Fratele Capps, Fratele Ruddell,
Fratele Jackson, cu toäi. O, Dumnezeule, acolo sunt aãa de
muläi. Ei au venit din Georgia, din Alabama, ãi de-a lungul
statului ãi din jurul lumii. Ne gàndim la càntarea:

O, ei vin de la Est ãi Vest;
Ei vin din äárile ândepártate;
Sá sárbátoreascá cu Regele nostru,
Sá prànzeascá ca oaspeäi ai Lui, (El i-a invitat

sá ia parte din El.)
Ce binecuvàntaäi sunt aceãti pelerini.
Privind faäa Lui aureolatá,
Aprinsá cu iubire diviná;
Binecuvàntaäi pártaãi ai harului Sáu,
Ca nestemate ân coroana Lui sá stráluceascá.

284 O, Dumnezeule, fie ca noi sá strálucim astfel ca nestemate
ân coroana Lui, ca aläii sá poatá vedea ãi sá tànjeascá sá-L
slujeascá. Ângáduie aceasta, Doamne. Pázeãte-i de-a lungul
drumului. Binecuvànteazá pe fiecare.

285 Ãi Tatá, la timpul táu hotáràt^Eu sunt slujitorul Táu.
Dacá Tu vrei ca eu sá continui aceastá sáptámàná urmátoare
sau sá iau acele interviuri, descoperá-mi, Doamne, ãi fá-mi de
cunoscut ântre acum ãi miercuri astfel ca noi sá putem ânäelege.
Ângáduie aceasta, Tatá, astfel ca oamenii sá poatá veni. Ãi eu
má rog pentru aceastá binecuvàntare ca Tu sá ne ajuäi ãi_ãi sá
te ântàlneãti din nou cu noi aici la timpul nostru de ântàlnire
urmátor.

286 Fii cu Fratele Neville ãi aceãti bárbaäi care aduc Cuvàntul
jos de tot ân Texas, ãi afará ân Arkansas, ãi locuri diferite; doar
fii cu ei, Tatá. Fratele Pearry Green ãi tot grupul de acolo,
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ãi_doar fii cu ei toäi, Doamne; ei sunt copilaãii Tái.
Pretutindeni ân jurul lumii ei aãteaptá dupá venirea Ta. Ajutá-
ne, Tatá noi ne rugám, aãa cum ne predám Äie. Ân Numele lui
Isus foloseãte-ne. Amin.

287 Âmi place càntarea aceea, Ei Vin De La Est ãi Vest. Càäi âl
cunoaãteäi? Eu nu ãtiu cum âl ãtiu, ânsá eu cred cá eu cunosc un
verset. Tu ai putea sá-l prinzi, Sorá. Eu nu ãtiu dacá ei âl pot
obäine.

O, ei vin de la Est ãi Vest;
Ei vin din äara ândepártatá,
Sá sárbátoreascá cu Regele nostru,
Sá prànzeascá ca oaspeäi ai Lui,
Ce binecuvàntaäi sunt aceãti pelerini.
O, privind faäa Lui aureolatá.
Aprinsá cu iubire diviná;
Binecuvàntaäi pártaãi ai harului Sáu,
Ca nestemate ân coroana Lui sá stráluceascá.

O, Isus vine curànd;
Âncercárile noastre atunci se vor sfàrãi.
O, ce ar fi dacá Domnul nostru ar veni ân acest

moment
Pentru acei care sunt eliberaäi de pácat.
O, v-ar aduce atunci bucurie,
Sau tristeäe ãi adàncá disperare?
Cànd Domnul ân Slavá vine,
Noi Âl vom ântàlni sus ân vázduh. (Vá place

asta? Sá o âncercám din nou.)

O, ei vor veni de la Est ãi Vest;
O, ei vin din äara ândepártatá,
Sá sárbátoreascá cu Regele nostru,
Sá prànzeascá ca oaspeäi ai Lui,
Ce binecuvàntaäi sunt aceãti pelerini.
Privind faäa Lui aureolatá,
Aprinsá cu iubire diviná;
O, binecuvàntaäi pártaãi ai harului Sáu,
Ca nestemate ân coroana Lui sá stráluceascá.

O, Isus vine ân curànd;
Âncercárile noastre se vor sfàrãi atunci.
O, ce ar fi dacá Domnul nostru ar veni ân acest

moment
Pentru acei ce sunt eliberaäi de pácat.
O, v-ar aduce atunci bucurie,
Sau tristeäe ãi adàncá disperare?
Cànd Domnul nostru vine ân Slavá,
Noi Âl vom ântàlni sus ân vázduh. (Càäi vor

sá-L ântàlneascá sus acolo? O, Doamne!)
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O, Isus vine ân curànd; (Doar ânchideäi-vá
ochii ãi imaginaäi-vá cá auziäi tràmbiäa
sunànd.)

Necazurile noastre atunci se vor sfàrãi.
O, ce ar fi dacá Domnul nostru ar veni ân acest

moment
Pentru acei care sunt eliberaäi de pácat.
O, v-ar aduce atunci bucurie,
Sau ântristare ãi adàncá disperare?
Cànd Domnul nostru vine ân Slavá,
Noi Âl vom ântàlni sus ân vázduh. (Vá place

asta?)

288 Pat, fii curajos! Se va crápa de ziuá pentru tine ântr-una
din aceste dimineäi. Eu nu ãtiu ântocmai unde a mers aceasta,
ânsá a arátat bine. Amin! Tu ai un timp ândelungat, frate,
aceasta va veni ânapoi. Ãi ca pàinea pe apá se va reântoarce la
tine ântr-o zi. Asta-i adevárat. Ân regulá.

O, voi Âl iubiäi?

Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
O, Salvator divin!
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi la o parte toate pácatele,
Nici sá nu má laãi vreodatá sá rátácesc

departe de Tine.

Ân timp ce eu calc ân labirintul ântunecat al
vieäii,

Ãi ântristárile ân jurul meu se âmpráãtie,
Fii Tu Cáláuza mea,
Porunceãte ântunericului sá se schimbe ân

ziuá,
Ãterge la o parte temerile ântristárii,
O, lasá-má ca din ziua aceasta sá fiu cu totul

al Táu! (Nu vá place asta?)

Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
O, Salvator divin!
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi toate pácatele la o parte;
Nici sá nu má laãi vreodatá sá rátácesc

departe de Tine.

Binecuvàntatá fie legátura care leagá (O,
Doamne!)

Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia de gàndire asemánátoare
Este ca cea de sus.



982  CUVÀNTUL VORBIT

Ânaintea tronului Tatálui nostru
Ne turnám rugáciunea noastrá arzátoare;
Temerile noastre, speranäele noastre, äelurile

noastre sunt una,
Màngàierile noastre ãi grijile noastre.
Dar cànd noi ne despáräim,
Aceasta ne dá durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne ântàlnim din nou.

289 Sorá Wilson, tu âäi aminteãti cam cu treizeci ãi trei sau
treizeci ãi cinci de ani ân urmá ântr-o micá adunare de casá noi
ne äineam màinile unul la altul? Am ãtiut cá âäi aminteãti asta.
O, sá ne ântindem dincolo acum ãi sá luám pe cineva de màná.

Binecuvàntatá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia de gànd asemánátor
Este ca cea de sus.
Ânaintea tronului Tatálui nostru
Ne turnám rugáciunea noastrá arzátoare;
Temerile noastre, speranäele noastre, äelurile

noastre sunt una,
Màngàierile noastre ãi grijile noastre.
Cànd noi ne despáräim,
Aceasta ne dá durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne ântàlnim din nou.

Vá iubiäi unul pe altul? Copilaãilor, iubiäi-vá unul pe altul.
Pàná ne-ntàlnim, pàná ne-ntàlnim,
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus;
Pàná ne-ntàlnim, pàná ne-ntàlnim,
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou.

290 Voi Âl iubiäi? Nu este El minunat? Vá iubiäi unul pe altul?
Ântindeäi-vá ân jur, spuneäi ceva unul la altul. Ziceäi, “Dumnezeu
sá te binecuvànteze, Frate. Sá te binecuvànteze, Sorá.”
291 Ei ascultá la noi ân seara aceasta dincolo de ràu acolo, Sorá
Wilson. Eu âl pot vedea pe bátrànul Frate Seward umblànd pe
duãumea, bátànd din palme. L-am vázut pe fratele nostru
ânapoi acolo cu barbá pe faäa lui ridicàndu-ãi màinile, láudànd
pe Dumnezeu; m-am gàndit la Fratele Ryan, cum obiãnuia el sá
ãadá chiar acolo ân vechiul tabernacol cu barba lui lungá ca
aceasta. El ascultá ân seara aceasta dincolo de portalurile
Gloriei, un scump bátràn sfànt. Nu este El minunat?

Ia Numele lui Isus cu tine,
Copil al ântristárii ãi al jalei;
Acesta iäi v-a da bucurie ãi màngàiere,
O, ia-l oriunde te duci.
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Nume Preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului,
Nume Preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

Acum, tu ia Numele lui Isus cu tine. (Pentru
ce?)

Ca un scut de orice cursá. (Ce se ântàmplá?)
Cànd ispitele ân juru-äi se aduná,
Ãopteãte acel nume sfànt ân rugáciune.

Nume Preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului;
Nume Preäios, O ce dulce!
Speranäa pámàntului ãi bucuria Cerului.

[Fratele Branham vorbeãte cu cineva ân adunare_Ed.]

292 Pentru interviuri: Billy a spus sá verificaäi cu el ântre acum
ãi miercuri pentru interviuri sau de miercuri ânainte pàná
sàmbátá pentru interviurile care vin, fie cá^Dacá noi nu
avem adunárile dupá miercuri, verificaäi cu el, voi care aveäi
interviuri. Unii din voi, el nu ãtie cum sá ajungá la voi. Astfel
el va^Toäi care vor interviurile acum, verificaäi cu Billy.

293 Voi Âl iubiäi? Ân regulá. Acum, pàná ne ântàlnim, Dumnezeu
sá vá binecuvànteze. Noi vrem sá ne plecám capetele; ãi eu am
sá-l ântreb pe prietenul meu, loial bun, care merge dincolo de
mare acum, spre jos de tot ân Africa, unde am misionat odatá
acolo ân Numele Domnului, Fratele Sidney Jackson, el ãi soäia
lui^Noi suntem foarte fericiäi sá-i avem cu noi pentru aceste
ultime càteva servicii. Cum l-a binecuvàntat Dumnezeu. Ãi eu
am sá-i cer Fratelui Sidney Jackson dacá el va elibera aceastá
audienäá ân rugáciune. Frate Jackson, dacá tu vrei. `
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